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V irá g v a sá rn a p
A tragikumnak milyen csodás gaz

dagsága zsúfolódik össze a nagyhét
ben, amelynek komorságán, mint 
gyászdrapériái] az illatos gyöngyvi
rágcsokor. pompázik virágvasáruap.

A szimbólumokat imádó jámbor 
hit szentelt barkával köszönti annak 
a napnak emlékét, amikor a Mester 
bevonult a szent városba, hogy fel
vegye a harcot a farizeusok ellen. 
De az is, akinek lelke nem rezdiil fel 
a vallás szellemének szárnysuhogá- 
sára, ösztönösen a harcos elszánás 
tavaszi kivirágzását ünnepli ezen a 
napon, amelyet a bibliai tradíció a 
vasárnapok koszorújának egyik leg
szebb ékességévé avat.

Zendül ac életöröm cs hozsanná- 
zik a hála, hogy az élet küzdelmében 
néni vagyunk a saját törpesexünkre 
utalva, hanem mellénk szegődnek a 
természet erői. amelyek az emberi 
gondolatot örökösen uj reveláeiókra 
nyitják. De felhőbe hanyatlik a nap 
és a levegő langy hullámait böjti 
szelek borzolják. Judásszemek vil
lognak a bokrok mögül: Ismeretlen 
borzalmak sziszegnek a holnap mé
lyéből, Kopácsolás baliszik a mesz- 
széségből: keresztfát ácsolnak- A 
virágokból, amiket Dávid Fiának lá
bai elé szórtak, kiszedik a töviseket, 
hogy koronát rakjanak össze belőle a 
Megváltó homloka köré. Nagypéntek 
szörnyű szenvedései leselkednek a 
nagy célokat munkáló akaratra, a 
melyben az egész emberiség vágyai 
összpontosulnak. De a Nagyhét por- 
basujtó gyászát beragyogja a meg
próbáltatások tisztitó és termékenyí
tő hatalmának virágvasárnapi esz
méje. Virágvasárnap és husvét va
sárnapja: két hídfője a sóhajok híd
jának, amely a fejlődés partjait ösz- 
szeköti.

Minden idők nemzeti, társadalmi 
és kulturális erőfeszítéseinek sorsát 
jelképezi a Nagyhét legendája. Vi- 
rágvasárnap optimizmusát Nagypén
tek kétségbeesése felhőzi el. de a 
borút csakhamar eloszlatja a feltá
madás kiirthatatlan reménye. Amióta 
Locarnóban felvirradt Európa virág- 
vasárnapja, hányszor sötétlett már 
ránk a veszélyeztetett béke böiti 
hangulata, hányszor rajzolódott az 
aggódás elé a Qolgotha útja. ame
lyet négy irtózatos éven át jártunk 
a béke feltámadásáén. A szkepszis 
meresztheti ujjait a vérző sebek felé 
cs kételkcdlietik a béke feltámadásá
ban, de az események minden fenye
gető kanyarulat ellenére visszazök
kennek a békehit igazolásának irá
nyába.

Európa negyven milliónyi nepki- 
sebbségévcl szemben is mintha bon
takozni kezdene a megértés tavasza. 
Az utódállamok magyar kisebbségei 
clvitázhatatlanul nagy előrehaladást 
tettek az inferioritásnnk abból az ál
lapotából, ahova közvetlenül a há
ború titán /(.hanták. U.g.v nálunk, 
mint Romániában és Csehszlovákiá
ban jelentős tényezőnek ismerik el a 
magvar kisebbséget, súlyt helyezne* 
Pflitikai állásfoglalására és a pártok 
versenyeznek szavazataiért. A ki
sebbségek természetszerűen minde
nütt a kormányzat felé orientálód
nak, hogy sérelmeik orvoslásaim* 
esélyeit ilyen módon iavitsák meg. 
I nnek a pák tumos politikának sin
csenek azonban zavartalan sikerei 
cs a bizakodás virágvasárnapi fcl- l

endülésct időnként csalódások böiti 
keserűsége váltja tei. A kisebbségi 
nyelv használati joga körül a bácskai 
tartomáuygyüléscn támadt affér 
fokmérője azoknak a nehézségeknek, 
amelyekkel a kisebbségeknek meg 
kell blrkóznlok,. hogy a faji többsé
get törvényes kívánságaik teljesíté

Még nem kezdődtek meg a tárgyalások  
Jugoszlávia és Olaszország között

R akics M ilán róm ai követnek külön fu tár v itte  a korm ány  
instrukcióit

Bcogradból jelentik: A jugoszláv- 
olasz konfliktus ügyében a közvetlen 
tárgyalások még nem indultak meg.

A kormány instrukcióit külön 
futár vitte Rakics Milán római 

jugoszláv követnek.
Rakics és Mussolini között a tanács

Radikális-demokrata k o a lieó  előtérben
A radikális-párt frakcióharcai és a többi párt súrlódásai m egnehezítik a  
kibontakozást — Mi az oka á Radics-párt ieikinálkozásának ? — Az udvar 
elérkezettnek  látja az időt, hogy a politikai helyzetet behatóan tanulm ányozza

N e m  m a r a d h a t  f e n n  a  j e l e n l e g i  k o r m á n y k o a l í c i ó
Bcogradból jelentik: Politikai kö

rök a helyzetet egyre idegesebben 
ítélik meg. Napról-napra újabb kom
binációk merülnek fel, ami megnehe
zíti az eshetőségek objektiv megíté
lését. Az egyes cr.dekelt csoportok 
nemcsak a kulisszák mögött folytat
nak tárgyalásokat, hanem a sajtó ut
ján is lansziroznak újabb és újabb 
verziókat, amelyek most már telje
sen egymásba kuszálódnak.

Komplikálja a helyzetet, hogy a 
radikális párt, amely természetsze
rűen minden kombináció középpont
jában áll, nem egységes és elsősor
ban a radikális párton belüli erők 
el osztását ól függ, hogy a válság mi
lyen irányban nyerhet megoldást 
Hozzájárul a helyzet bonyolultságá
hoz, llO.TV

a többi pártok közt is egyre 
uiabb ütközőpontok jelentkez

nek.
A Radics-párt fclkinálkozása, a 

mely a csütörtöki klubhatdrozutban 
jutott kifejezésre, nem talált arra a 
visszhangra, amelyet a párt remélt 
és

radikális körökben inkább haj
l „ ní)k a demokratákkal való , ||yen Wzonyitékok ncm á|l„dnak

n  . rH tnnkr^ükk-d is különböző radikálisok rendelkezésére. érthetet- 
I)e .( demokratákkal lennek tartják, hogy miért akarnak

Radicsék mindenképp visszakerülni 
a kormányba

nehézségek vannak. A demokrata 
párt ugyanis nem akar elállni azok
tól a személyi feltételektől, amelye
ket eddig felállitott, sőt ma már Mák- 
szi movies Rózsán kívül Uzunovics 
személyét is kifogásolta. A demo
krata párt egyik vezető tagja kijeién- 
tette, liosy

a demokraták a legszívesebben 
a válság olyan megoldását lát
nák. amelv a választások kiírá
snál járna, de természetesen 
csak abban az ecetben, ha a vá
lasztások vezetésében a párt 

döntő szerephez jutna.

sére lágy
Engedjük át magunkat a csűgge- 

désnek és rakjuk lábhoz a fegyvert, 
mert a célbavett eredmény elérése 
elé még "  ’ ' ......................arróli!\

■v ,..vs u h u i az oldalról is akadá- 
•okat gördítenek, ahonnan csak tá

mogatást várhatnánk? Ma a pillanat 
tanúskodásra unszol is, nem szabad

kozások megkezdését a jövő hét ele 
lére várják. Ezek a tárgyalások fog 
ják bevezetni a prclhnhiúlis tárgya 

I lásokat, miután
i Rakics előbb beszámol a kor- 

Hiánynak az olasz álláspontról 
és arról, hogy Alussoliui a köz

A demokraták körében nem nézik 
jó szemmel a szlovén néppárt maga
tartását sem. Azt hangoztatják a de
mokraták. hogy nekik

a szlovén néppárttal titkos meg
állapodásuk volt, amelv szerint, 
ha közülük valamelyik belépne 
a kormúnv ba. a másikkal szem
ben bizonyos kötelezettségeket 

vállal.
Ezeket a kötelezettségeket a szlovén 
néppárt nem tartotta he, ami a kél 
párt jövőbeli együttműködésének 
esetleg akadálya lehet.

Ami a Radles-pártot illeti,
a demokraták szerint valami 
nagy oka lehet annak, bogv a 
Radics-párt mindenáron be akar 

jutni a kormányba.
A demokraták tudni vélik, hogy ez 
az ok az, hogy

a radikálisoknak bizonyos ada
tok kerültek a kezükbe, amelyek 
a Radics-párt cgves vezetőire 

kompromittálóak.
A demokraták nem tekintik kizárt • 
mik, hagy ezek a készenlétben tar
tott adatok nem valódiak, de ha

I
»Feltétlenül változásnak 
kell bekövetkezni*

A kormány helyzetére felette .tel- 
! lemző az a nyilatkozat, amelyet a 
kormány egy radikális minisztere 
tett a Rácsmegyei Napló munkatár- 

■ sa előtt.
Arra a kérdésre, hogy lehetséges

nek tartia-c. hogy ■? mostari helyzet 
megmaradjon és a jelenlegi kormány 
nagyobb változások nélkül tovább

feladnunk a hitet, hogy a kormány - 
zópárttal való együttműködés har
móniájáért hozott áldozataink iga
zunk diadalát érlelik. A megegyezés 
virágvasárnapjától, ha böiti napokon 
keresztül is, el kell jutununk a ki
sebbségi jogok húsvéti feltámadá
sáig.

vetlen tárgyalásokat milyen ke- 
' retek közt kívánja lefolytatni.

A iugoszláv-olasz viszony további 
alakulása iránt politikai körökben 
változatlanul nagy érdeklődés nyil

vánul meg különösen a magyar-olasz 
1 szerződés óta-

működjék, a miniszter a következő
képp válaszolt:

-- Ez teljesen kizárt dolog. Feltét
lenül változásnak kell bekövetkezni.

— Mégis vannak bizonyos csopor
tok. amel\ ek a jelenlegi helyzet fenn
tartását kiváltják — mondotta mun
katársunk.

Ezt elhis »«•»•. vot'h-c euhcí az 
akarat nem elég. Arra is szükség 
van, hogy újabb harminchicgyven 
képviselővel töltsék be azt. az űrt, 
ami mutatkozni log.

— Milyen csoportok bevonásáról 
lehet szó?

-- Ez mindig attól függ, hogy mi
lyen a feladat, amivel megbíznak 
bennünket — fejezte be nyilatkoza
tát a miniszter.

Feltűnést keltett, hogy Vukicsc- 
vies Velja közoktatásügyi miniszter, 
akinek a neve újabban ismét előtér
be került a kormánykombinációkkal 
kapcsolatban, hosszú megbeszélést 
folytatott Snmenkovies llitával, aki 
a demokrata pártban egyik legerő
sebb kénviselöie a korinánybalépés 
gondolatának.

Uzunovics döntő audien
ciáját várják

A szombati nap folyamán beava
tott politikai körök várták Uzunovics 
audienciáját, amelynek döntő jelen- 
tösceet tulajdonítanak a helyzet to
vábbi kifejlődésére nézve. Ez az 
audiencia azonban a késő esti órákig 
ncm következett be, de úgy hírlik, 
'oev a legrövidebb időn belül meg
történik. mert az udvar elérkezett
nek látja az időt arra. hogy behatóan 
tanulmányozza a költségvetés meg
szavazása után keletkezett hely
zetet.

\ r  esti órákban Src/ves Md.'m 
í? i -sagugyminiszter volt rövid idei ., 
az udvarnál.



2. oldal. BÁCSMEGYEI NAPLÓ 1927. április 10.

K ö l c s ö n t  v e s z  f e l  
V  r  s a c  v á r o s

Száz szá za lék o s  le sz  a  városi 
pótadó

Vrsacról jelentik: Vrsac város kiszéle
sített tanácsa most foglalkozott a városi 
tanács ujabb indenmitási kérelmével. A 
tanács az ez évi költségvetésében négy
száz százalékos városi pótadót irányzott 
elő, a kiszélesített városi tanács azon
ban kétszáz százaléknál többet nem volt 
hajlandó megszavazni. November óta 
folytak már ebben az ügyben a tárgyalá
sok és minthogy eredményre jutni nem 
tudtak, Vrsac város költségvetése még 
mindig nem készült el és a sziikebb vá
rosi tanács csak indenmitással dolgozott. 
A kiszélesített városi tanács most eddigi 
álláspontját megváltoztatva elhatározta, 
hogy száz százalékúéi magasabb pótadót 
nem hajlandó megszavazni és a sziikebb 
tanácsnak csak azzal a feltétellel adott 
április 30-ig ujabb indenmitást. hogy ez 
alatt okvetlenül cl kell készíteni az uj 
költségvetést.

Az aj költségvetés terhére nem enged
nek semmiféle beruházást. A takarékos- 
sági elveket minden vonalon végrehajt
ják és a tisztviselői létszámot is csök
kenteni akarják.

A szükséges beruházásokra, építkezé
sekre és utjavításokra a város hosszúle
járatú kölcsönt vesz fel, amit azután 
amortizálni fognak. A múlt évben két és 
fel millió dinárt költöttek útjavításokra, 
ami kétszázötven százalékos pótadónak 
felel meg. A kiszélesített tanács állás
pontja szerint a lakosságnak egy évben 
ilyen nagy beruházási megterhelése mél
tánytalan.

A városi tanácsot utasították, hogy 
pontos tervezetet dolgozzon ki a szüksé
ges beruházásokról és ennek elkészülte 
után megteszik a szükséges lépéseket az 
amortizációs kölcsön felvétele ügyében.

Ismét szedik az árvizadót
A mozielőadások bevételének tíz 

százaléka a Vörös keresztet illeti meg
A szuboticai pénzügyigazgatósághoz 

néhány nappal ezelőtt leirat érkezett 
a pénzügyminisztérium utján a belügy
minisztériumból, amelyben a belügymi
nisztérium felhívja a pénzügyigazgató
ságot, hogy a mozi és cgyéo előadások 
után továbbra is szedje be az elfogyott 
bi lépőjegyek értékének tíz százalékát. 
A minisztériumi átirathoz egy jegyző
könyv van csatolva, amelyet múlt év 
november 10-én fogadtak el a Vöröske
reszt egyesület és a vajdasági mozitu
lajdonosok egyesületének Noviszadon 
megtartott közös értekezletén. A jegy
zőkönyv szerint a mozitnlajdonosok 
kötelesek az árvízkárosultak javára lia- 
vnnkiitt előadásokat rendezni. Olyan vá
rosokban cs községekben, altot naponta 
egy mozielöadást tartanak, egy jóté- 
konycélu előadást kell rendezni, ahol 
naponta két előadás van — kettőt, ahol 
bárom előadás van — hármat.

A mozitnlajdonosok maguk választ
hatják ki azokat a napokat, amelyeken 
a jótékonycélu előadást megtartják. Az 
ilyen előadásokra nem a mozi, hanem a 
Vöröskereszt egyesület adja ki a belépő
jegyeket rendes áron. A mozitulajdo
nosnak ezzel, szemben joga van az elő
adás összes költségeit levonni a bevé
telből de ha az előadás netán deficittel 
zárulna, a mozitulajdoiios köteles a 
bruttó bevétel huszonegy százalékát az 
árvízkárosultak részére a Vöröskereszt 
egyesületnek átadni. Abban az esetben, 
ha a mozitulajdonos nem hajlandó jótc- 
konycélu előadást rendezni, a pénzügy
igazgatóság köteles a mozitulajdonossal 
minden nap az eladott jegyek értékének 
tiz százalékát befizettetni.

A mozielőadásokon kívül minden más 
előadás után a bruttó bevétel tiz száza
léka fizetendő az árvízkárosultak föl
segélyezésére. A rendelet, amelyet a no- 
viszadi tartományi pénziigyigazgatóság- 
nál 12341. szám alatt iktattak, novem
ber elsejétől 192S augusztus 30-ig bezá
rólag, vagyis tiz. hónapig érvényes.

Az árvíz-előadások rendezésének kö-

te'ességét a belügyminisztérium január 
hónapban megszüntette. Most Ismeret
len okból újból megküldte a pénzügy
igazgatóságoknak a rendeletet, amely a 
tíz százalékos adó szedését elrendeli.

Berlinből jelentik: A párisi, lon
doni és berlini külügyminisztériu
mok közötti tárgyalások, amelyeket 
az albán kérdésről heteken át foly
tattak. befejeződtek. A Berliner Zei
tung am Miitag értesülése szerint

a nagyhatalmak között elvi 
megegyezés jött létre, amely
hez Jugoszlávia. Olaszország 

és Albánia is hozzájárult.
A megállapodás szerint a jövő

ben hasonló viszály felmerülése' 
esetén nyomban megkezdi működé-

B a lk á n -b izo ttsá g o t
n a g y h a t a lm a k

A B e o g r a d b a n  s z é k e lő  b iz o ttsá g  fo g ja  a  jö v ő b e n  
e le j é t  v e n n i a z  a lb á n  k é r d é s  e lfa ju lá s á n a k

sét az angol-francia-német vizsgá
lóbizottság.

A három nagyhatalom képvise
lőiből álló és Beogradban szé
kelő Balkán-bizottság megala

kulása már biztosítva van.
Ha a jövőben a mostanihoz hasonló 
viszály támadna.

a beogradi Balkán - bizottság 
nyomban a helyszínre utazik és 

megejti a vizsgálatot, 
hogy ezzel eleiét vegye a konflik
tus elmérgesedésének.

Szép játékkal döntetlenül végzett 
ND Budapesten

SAN D —Pesterzsébet-Husos-Kossuth kombinált 0 :0
Budapestről jelentik: A jugoszláv-ma- 

gyar sportbékc megkötése után a szubo
ticai SAND-nak jutott az a szerep, hogy 
először képviselje a jugoszláv futballt a 
magyar fővárosban. Szubotica sportkö- 
zönsege aggódó szeretettel tekintett a 
szuboticai fiuk első budapesti szereplése 
elé és örömmel állapíthatjuk meg, hogy

a SAND csapata a várakozásnak 
megfelelően pompásan megállta he. 
lyét és méltóan képviselte a Vajda

ság futballsportját Budapesten.
Péntek este érkezett meg Budapestre a 

szuboticai csapat és az állomáson a ren
dező pesterzsébeti egyesületek képviselői 
fogadták. Szombaton délelőtt dr. t)«en- 
dick, Pesterzsébet helyettes polgáiniesT 
(ere a szállodájukban kereste fel a szu- 
boticaiakat és a városi tanács nevében 
üdvözölte őket. Délután Chikan Béla 
polgármester üdvözölte a pályán a csa
patot és örömét fejezte ki, hogy a jugo- 
szláv-magyar sportérintkezés megin
dult és ezentúl jugoszláv csapatok játsz
hatnak a magyar városokban. A SAND- 
ot mint az első jugoszláv csapatot kö
szöntötte, amely Budapesten játszik

Reméli, hogy a jövőben a kapcsolat 
a két ország sportolói között mind 

szorosabb lesz.
A polgármesternek, aki előbb németül, 

azután magyarul beszélt, dr. Piskulics 
Zvonimir válaszolt, megköszönve az üd
vözlést s annak a reménynek adott ki
fejezést, hogy a budapesti csapatokat 
minél gyakrabban keresik föl Jugoszlá
viát. Piskulics szavait fíétás Simon tol
mácsolta magyarul, majd

Pesterzsébet város emléktárgyat, 
a pesterzsébeti egyesületek pedig

selyemzászlót nyújtottak át 
a SAND-nak.

A játék
Siszler József biró sípjelére pontosan 

félötkor a következő összeállításban áll
nak fel a csapatok: Siflis - Iklesliu 
Weisz —- Bence. Held, Kopilovics — Ino- 
tay, Kovács, Becics, Horváth, Szilágyi. A 
kombinált: Bercczki (Pesterzsébet), — 
Kalmár (Pesterzsébet), Suk (Kossuth) — 
Melezer (Húsos), Simon (Kossuth), Ko
vács I. (Pesterzsébet) — Bruda (Kos
suth), Fieger (Húsos), Schmidt (Húsos). 
Kovács II. (Pesterzsébet), Lovksek 
(Kossuth).

A SAND választ kaput és a kombinált 
kezd. A SAND az első percekben kissé 
elfogódottan játszik, de később belejön
nek a szuboticai fiuk.

Rendkívül érdekes, izgalmas, he
ves játék folyik.

Az első percben Kovács II. lövését Siflis 
védi, majd a SAND ellen büntető. Csak 
a harmadik percben van alkalma a SAND- 
nak először támadni, de Becicset a 
balfsor szereli. A SAND tovább támad 
Kovács előrcadott labdája azonban autra

Nem lehetetlen, hogy az ügyiratok té
vedésből érkeztek le a pénzügy igazgató
ságokhoz. Értesülésünk szerint a vajda 
sági mozitulajdonosok egyesülete lépé
seket tesz a rendelet visszavonására.

megy. A negyedik percben büntető a 
SAND ellen, de Schmidt tiszta helyzet
ből fölé lő. Néhány SAND támadás kö
vetkezik, azonban a csatársor akcióit 
nem tudja befejezni, főképen azért, mert

a halfsor, amely a játék elején in- 
diszponáltan mozgott, nem támo

gatja eléggé.
Később azonban a balfsor játéka is ki
elégített. A nyolcadik percben

Horváth pompásan kiugrik — löves
se az üres kapu mellé megy.

Ezután lnotay ad egy bosszú labdát Be- 
cicsnek, aki élesen kapufát lő. A vissza
pattanó labdára Kovács startol, de Be- 
rccki véd. A 14-ik percben Weisz lab
dáját Melezer visszavágja és

Siflis gyönyörűen lehúzza.
A 15-ik percben Szilágyi szökteti Beci
cset, aki tiszta helyzetből mellé lő. Né
hány percig a kombinált van ismét front
ban és Siflis bravúrosan tesz ártalmat
lanná néhány lövést, Lovicseknek pedig 
a lábáról szedi le a labdát. A 21-ik perc
ben korner a kombinált ellen. A SAND 
tovább támad, de Kovács beadását a vé
delem elhalássza. A kombinált ellentá
madását Weisz fault-tal akasztja meg, a 
büntető eredménytelenül marad. A 29-ik 
percben Held faultja miatt ítél a biró 
büntetőt. A 31-ik percben azonban már 
a SAND támad, de Becics lövését a ka
pus kiüti.

Több rendkívül izgalmas helyzet a 
kombinált kapuja előtt,

a védelem azonban mindent tisztáz. 
Néhány percnyi SAND támadás után 
a pestiek vezetnek szép akciót, amely 
a 38-ik percben csak kornert eredmé
nyez. A félidő végéig változatos, heves 
játék.

A második félidőben a kombinált csa
patban változtatásokat eszközölnek. A 
balfsor a következőképpen áll fel.

Veszter (Pesterzsébet), Melezer,
Kovács I., a csatársorban pedig 

Schmidt helyett Vanicsek áll be.
A SAND csapatában nem eszközölnek 

változást. Először a szuboticai csapat 
támad, majd a kombinált van frontban. 
A 8-ik percben már ismét Szilágyi ki
szökése veszélyezteti Berecki kapuját, 
de a SAN!) csak komért ért el. A 13-ik 
percben büntető a kombinált ellen.

Held tizenhatosról mellé lő.
Most a kombinált csapat nyomult fel, 
de Siflis pompás védéséivé! a legnehe
zebb labdákat is ártalmatlanná teszi. 
A 15-ík percben korner a SAND ellen, 
a következő percben pedig bends miatt 
ítélnek 16-os büntetőt a szuboticai csa
pat ellen. A lapdát Siflis elvetéssel fog
ja. Aztán felszabadni a szuboticai kapu, 
Szilágyi megszökik és kornert ér el, 
majd a budapesti jobbösszekötö lövését 
küldi kornerkx S;tU$. A 27-ik percben

Horváth szökik meg. de fölé lő, majd
Kovács lö tiszta helyzetből kapu 

mellé.
A 29-ik percben Vanicsek éles lövését 
védi Siflis, majd a 34-ik percben a Held 
faultja miatt Ítélt büntetőt teszi a szu
boticai kapus ártalmatlanná.

A játékosok
A szuboticai csapat és egyben a me

zőny legjobb embere Siflis kapus volt. 
Bravúros védéseit sokszor megtapsolta 
a közönség. A hátvédek közül Weisz 
játszott ki jobb íoimát, Beleszlin, vala
mint Held is, az első félidőben kissé 
indiszponáltnak látszott. Kopilovics ki
tünően bevált és jól végezte feladatát 
Bence is.

A csatársorban Horváth és Szilágyi 
voltak a legjobbak. lnotay szintén kielé
gített, inig Kovács és Becics csak a 
mezőnyben tudtak jót produkálni, a ka
pu előtt azonban nem volt szerencséjük.

A budapesti csapatban a balfsor és 
a védelem volt a legjobb. Berecki kapus 
elsőrangú és hátvédei is biztos játéko
sok. A csatársorban a két szélső Bruda 
és Lovicsek tetszett legjobban.

A SAND játékával a budapesti kri
tika teljes mértékben meg volt elé

gedve.
A csapat egységes szép játékot muta
tott, bár bizonyos tekintetben lábában 
érezte, hogy a héten már két mérkőzést 
játszott. Nem konveniált a szuboticai 
csapatnak a homokos és rövid pálya 
sem, mindamellett

a SAND egy árnyalattal jobb volt 
ellenfelénél,

különösen az első félidőben volt többet 
frontban.

A szépszámú közönség soraiban meg
jelent Vnlovics, a budapesti SHS kö
vetség első titkára és Pesterzsébet vá
ros egész tanácsa.

A Ferrum
• és

a vaggonjavitó m unkások
Az id e ig le n e s  m eg ren d e lések re  
a m in isztér iu m  a rég in é l rosz- 

szabb  fe lté te lt  sza b o tt
A szuboticai Fcrrum-gyárban, mint je

lentettük, a hosszabb idő óta szünetelő 
vagonjavitási munka meg mindig nem 
indulhatott meg, mert a munkások hátrá
nyosnak találták az igazgatóság leg
utóbbi akkordbérajánlatát. Harminchat 
vagon kijavítására szándékozták felven
ni a munkásokat, miután a gyár ezúttal 
ennyi megrendelést kapott a közlekedés- 
ügyi minisztériumtól.

Március 31-ikén végezte be a gyár a 
rnult évi szerződésben vállalt vagonja
vitási munkát. Az 1927. évi uj szerződés 
megkötése iránt most folytat tárgyalá
sokat a közlekedésügyi minisztérium az 
ország vagongyáraival, de addig is, 
amig az uj szerződés életbe nem lep, az 
öt vagongyár között kétszáz vagont osz
tott széf javítás végett, A Ferruin-gyár- 
hoz ebből harminchat vagon került. A 
minisztérium azonban egyúttal eltért a 
régi szerződés rendelkezéseitől és erre 
a munkára már leszállította a miniszté
rium a régi akkordrendszer szorzószá
mát hét dinárról hat dinárra. A Ferrum 
igazgatósága ezért közölte a munkások
kal, akik a nmnkaliiány miatt betek óta 
nem dolgoznak, hogy a harminchat va
gon kijavítására hajlandó őket alkalmaz
ni. ugyanolyan feltételek mellett, amilye
neket a közlekedésügyi minisztérium 
szabott meg a gyárnak.

A munkások mindczidcig nem vála
szoltak még a gyárigazgatóság felszólí
tására és ig.v a munka egyelőre nem is 
kezdődhetett meg.

HUSVÉTRA A LEGSZEBB 
AJÁNDÉK EGY CSOMAG

R u f f - b o n b o n
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A régenstanács veszi át az uralmat Romániában 
Ferdinand király halála után

Avereseu m iniszterelnök lelhataluiazást kapott arra, hogy a király halála  
esetén  azonnal hirdesse ki az ostromállapotot

Részletek a király haldoklásáról és a romániai helyzetről
Bukarestből jelentik: Bár a hivatalos’ 

orvosi bulletin állandóan a király állapo
tának javulását jelenti, a kormány mégis 
minden intézkedést megtett Ferdinand 
király halálának esetére.

A minisztertanács felhatalmazta
Averescu miniszterelnököt, hogy a 
király halála után nyomban hirdes

se ki az ostromállapotot,
hogy ezzel elejét vegyék minden rend
zavarásnak.

Politikai körökben egész bizonyosra 
veszik, hogy

FertJjnánd király utódjaként a ré- 
genstanács veszi át az uralmat.

Általános az a meggyőződés, hogy a 1 
Romániában várható nj rendet Károly 
volt trónörökös részéről fenyegeti a leg
kisebb veszedelem, mert mint Károly 
extrónörökös Ilivel mondják, Károly egy
általán nem szándékozik puccsal, vagy 
erőszakkal magához ragadni a hatalmat

Budapestről azt jelentik, tekintettel ar
ra, hogy Romániából a külföldre nem 
lehet egyetlen igaz hírt sem küldeni,
i világsajtó Romániába kiküldött 
tudósítóinak egy része Budapestre 
jött, mert csak innen továbbíthatják

híreiket változatlanul.
A bolgár határon feladott táviratok a 
tornán cenzúrába ütköznek és bár a ro
mán hatóságok állandóan hangsúlyoz* 
zák, hogy a cenzúra nem működik, a 
tény az, hogy a román cenzúra soha 
ilyen szigorú nem volt mint jelenleg. A 
legtöhb távirat a postán végleg olsülyed 
és minden olyan külföldre irányuló köz
lés, amelyben csak egyetlenegy gyanús 
.momentumét fedeznek fel, Avercscu mi
niszterelnök kabinetirodájához kerülnek, 
ahol külön osztály dolgozik ezeknek a 
tudósításoknak az átvizsgálásán és átdol
gozásán, a legtöbb tudósítás azonban a 
papírkosárba kerül. A román kormány
nak ez az eljárása felelős elsősorbannak ez az eljárása felelős elsősorban 
azért, hogy külföldön rémhírek terjedtek 
cl a román állapotokról.

A király lassú haldoklása, amely a 
ráknál igen gyakori, változatlanul tart

Ferdinand király állapota perccn- 
kint rosszabbodik cs halála minden 

percben bekövetkezhet.
A király maga is tudja, hogy bosszú hal
doklása milyen borzalmas állapotokat te
remtett a romániai viszonyokban és a 
mikor ncha-néha bizalmas embereivel be
szél, valósággal bocsánatot kér, amiért
ily,-.,, neheze,, hal ,neC. Avereseu n,i. j 
nisztercluílk naponta mctiál >ealja az
uralkodót. A kiszivárgott hírek szerint 
Ferdinand király legutóbb, amikor a mi
niszterelnök látogatása i lején jobban 
erezte magát, a következőket mondotta 
Avercscuauk:

— Hlgyje el. nagyon nehéz meghalni i szovjetnegyedben eszközölt házkutatá• « 4 a « a »« A • _ 2
azzal a tudattal, begy t,z ember mindent 
a legnagyobb renaetiensegln n hagy 
bátra.

A király ciósen km-ívoít cs testsúlya 
ma már csak ncg? veu’iéf kit',gram. Fer
dinand a legszigorabb divtán ú, már csak 
zöldségből főzött !dv;;kiz na'.ot és zsír 
valamint vaj nélkn’ készített zoldfózclé- 
ket kap. A király br.üma >.:<vs dr. belga 
orvosban szinte b u á tt .ú n  és azt hiszi, 
hogy élete niegho.'»sz.V> i tusát csak neki'
köszönheti, mert lr:c;<'.:i . rvos,.i már hó -1 peklngben bárom orosz, bizottság mükö-
napokkal ezelőtt Lmondfak életéről és 
megállapították, bogy a ‘dk a tüdőre 
ment. Sluys dr. hosszabb v.zsgálat után
C7.t a diagnózist tévesnek tal.VIa cs az ő szerint a kantoni haderők barom ősz- 
véleménye szerint a rák nem támadta j topban nyomulnak előre. A balszarny.
meg a tüdőt. A király már 'égebben tüdő- 
gyengeségben szen-íd és c.-.ik erős szer
vezetének köszönhcl',, hogy még mindig klancMl indult cl, elfoglalta Icn-.fang 
Hétben van. FerditúnJ krá .y  •íveden városát, a jobbszárny pedig átlépte a 
vágya, hogy Olaszországba menjen és Jattgcseklang folyót és egész Raujunig 
halála előtt pápai áldásban részesüljön. nyomult előre. A bárom badoszJop ko-

Az. Averse. í» W.U«» U *  k.u.óbb Mrül
létrejött nibsállapoáásnak kardinális aa északi cs p*

a király halálának pillanatában ki
hirdetik a hadiállapotot összehívják 
a nemzetgyűlés, amely a szenátus és 
a kamara tagjaiból áll és ezzel ki

O ro sz  c s a p a t m o z d u la t o k  
a  k ín a i  h a t á r o n

R e n d k ív ü l  k i é l e s e d e t t  a  h e l y z e t  P e k ln g b e n  — A k ín a i  r e n d ő r 
s é g  m e g k e z d t e  a  k o m m u n is t á k  ü l d ö z é s é t  — A  s a n g h a i i  szovjet**  

k o n z u lá t u s  m é g  r e n d ő r i  ő r i z e t  a la t t  á l l

A z a m u n k á s s á g
Londonból jelentik: Az angol távirati lyókon behatolhasson Charbinba és 'A jegyzek név.szerint sorol fel négy- 

ügynökségek skandináviai híreket k ö - '
zölnck arról, hogy

Szovjetoroszország óriási hadiclökc- 
szülcteket tesz. a mongol földön és a 
transzszibériai vasútvonal mentén, a 
melyek kétség kívül arra irányul
nak, hogy az orosz haderő a szá
razföld felöl és a keletszibériai lo-

Az angol m unkáspárt májusi kiáltványa
A kínai bonyodalom kapóra jön fiald-1 

tvírt miniszterelnöknek, bogy a konflik-; 
tust belpolitikai téren gyiimölcsöztesse. i 
Lord Dlrkenhaed péntek este éles táma
dást intézett a Labour Party ellen, a 
mely szerinte vaknak mutatkozik, ami
kor még mindig tiltakozik.a kínai angol 
expedíció ellen, amiáitai a munkáspárt, 
erkölcsileg és politikailag bebizonyította ' 
teljes képtelenségét arra, bogy tnégegy- I 
szer kormányra kerüljön, vagy egyálta
lán döntő szerepet vihessen Anglia köz
életében. A kormány tudja mondotta j
Birkenbaed — hogy az uj szakszervezeti 
törvény elkeseredett harcokat fog elő
idézni a munkáspártban, de

cl van tökélve arra, hogy ezt a 
küzdelmet megvívja, ha keserves 
lelki tusába kerül Is sr.embenállnl a

munkásokkal.
Snowden a kővetkező kommentárokat 

filzi lord Birkenbaed beszédéhez: j
— A szakszervezeti törvényjavaslat 

olyan, mintha tébolydában levő őrült 
szövegezte volna, mert csak gyógyitba- j 
tutlan elmebajos vállalkozhat arra, hogy i— _ A a •

a munka között, ami az ipar talpradlli 
tását évekre kitolja.

Az am erikaiak kiürítik Pekinget
A Times értesülése szerint a pekingi

sokról elterjedt első hírek erősen túlzót- 
tak voltak.

A szovjetnegycdben lefoglalt fegy
verek száma egészen jelentéktelen 

és bombát nem találtak.
A Daily Telegraph szerint a lefoglalt ira
tokból kétséget kizárólag megállapítást 
nyert, hogy

a szovjetkormány Irányította az an
gol, francia és japánellenes propa

gandát.

dött, amelynek hatásköre szigorúan meg 
volt szabva.

A Daily Telegraph pekingi értesülése

amely Hankau irányából indult, elérte 
Hsinjanc várost, a középsó. amely Kö

.talaj egyenlő*

mondatják az alkotmányváltozá^t. 
a régenstanács felállítását.

I A régenstanács tagjai Miklós herceg 
i Károly extrónörökös öccse, Miron pat

riarch;! és Buzdugan. a legfelsőbb sem- 
mltöszék elnöke. Ez

a régenstanács Avereseu és Bratia- 
tui protektorátusa alatt vezeti az. 
ügyeket, mindaddig, amíg .Mihály, a 
jelenlegi trónörökös eléri 18-lk élet

évét.
Abban az esetben, na időközben a régens
tanács bármely tagja meghalna, a par
lament választja meg az utódát. A köz
hangulatban nem mutatkozilk a legkisebb 
jele sem annak, mintha bárki is kívánná, 
hogy Mária királynő is tagja legyen a 
régenstanácsuak. Az oiszág különben is 
apatlkus és a nép szélesebb rétegei nem 
törődnek a várható eseményekkel.

Peking ellen is támadjon.
A közlemények szerint az oroszok négy 

j gyalogbadosztályt és három lovasdan-' 
i (lárt vontak össze ezen a vidéken és a 1 
t csapatok fokozatosan vonulnak Kelet- 
Szibéria felé, így akarja a köz,vélemény i
előtt igazolni a brit kormány, bogy fo
vábbl erősítő csapotokat kiild Kínába.

Az angol munkásság május elsejé
nek ünnepet az idén a Kína melletti 

agitációra lógja felhasználni.
A munkáspárt májusi tnanifesztuma már 
elkészült és többek közt hangsúlyozza 
hogyha az angol prolctárság nem is ke-
nes a kínai proletár tömegeket kozvctle- . . . . . . .  .. . ,
nul támogatni, tüntetni akat az nnpcria- . . . . . .  , , .
lista kizsákmányolok elleti, akik fegyver-. a" ‘or,'ka' allompobárok tömegesen mo
rei tartják fe n  Kínában kiváltsásaikat; "ekuhick a hadihajókra.
■s a szégyenletes koncessziók je tid -  Még mindig őrzik a sanghaii
szerét- szovjetkonziilátus épületét

Milánóból jelentik: A Corrierc della 
Sera sanghaii jelentés szerint

a sanghaii szovjetkonzulátus épü
letét még mindig őrzik.

Péntekre virradó éjiéi a kínai szabad- 
csapatok megtámadták a japán védel- 

' mi vonalat. A japánok viszonozták a. tü
zelést. Olasz < matrózok szétvertek 
Sanghaiban egy kínai bandát, amelynek 
tagjai fel akarták gyújtani az épületet.

A manlfesztnnt követeli hogy a 
kilföldl hatalmak ürítsék ki Kínát 
és rendel ck vissza haladéktalanul 

hadihajóikat és csapataikat.
Az. angol munkáspárt májusi kiáltvá

nya Albániáról is megemlékezik cs azt 
mondja, hogy

Olaszország gyarmatává akarja ala- 
csonyltani Albániát és attól sem 
riad vissza, hogy a Balkánon uj há
borút idézzen elő. ízért a szocia
listák világszerte hangoztatni fog
ják a jelszót hogy a Balkán a bal
káni államoké és a balkáni államok 

tömörüljenek egy szövetségbe

Radics-ellenes gyűlések 
Horvátországban

Zagrebból jelentik: Radies István 
.szombaton délután Herceg Rudolf 
kíséretében Szlavóniába utazott. A 
vasárnapi napon Ciaristiica és Vcltki- 
Zdcnci szlavóniai községekben gyű
lést, Bjelováron pedig előadást fog 

Az amerikai asszonyokat és gyermeke- j tartani Radios.
két már a legközelebbi napokban az ante-j A borvát iödcraüsta párt vasárnap 
rikai hadihajók fedélzetére viszik. í gyűlést rendez a zagrebi Metropol

i s ^  Newyorkból jelentik, az amerikai i moziban. A gyűlésen Trumbics Alt- 
kormány intézkedésére ujabh ezerötszáz
amerikai tengerészt indítottak útba Kí
nába. Ezzel együtt a Kínában állomásozó 
amerikai katonaság szarna ötezerre 
emelkedik.

Tömegesen tartóztatlak le 
a kommunistákkal rokon
szenvező kínaiakat

F’ekhtgből jelentik: A kínai külügyi hi
vatal a szovjetiigyvlvőnck jegyzéket 
nyújtott át, amely {elsorolja azokat a 
bizonyítékokat, amelyből kitűnik, hogy 
a pekingi szovetkövetségnek része van 
a kínai kommunista mozgalom szitásá
ban.

A kínai külügyi hivatal lenntartja 
magának art a jogot, hosy ebben 
az ügyben még további lépéseket 

tegyen.

A Pekíngbcn élő amerikai állampol
gárok utasítást kaptak már. hogy 
legyenek készen Peking kiürítésére.

ezer kínai kommunistát, mint akikkel a 
szovjetkövetség érintkezésben volt.

A pekingi rendőrség nagy appará
tussal megkezdte azoknak a kínaiak
nak a letartóztatását, akik a szov- 
JctkÖvctségcn lefoglalt Iratok sze
rint összeesküvést készítettek elő.

A rendőri eljárás különösen az, egyete
meken idézett elő nagy izgalmat, mert 
főképp a/j egyetemi hallgatók vannak 
belekeverve a kommunista mozgalom
ba.

Ouu-Klaugbau is tömegesen tar
tóztatják le a kommunistákkal ro

konszenvező kínaiakat.

te. Polics Ladiszláv, Z sanies Milo- 
váti és flazala Albert képviselők, 
azonkívül Krcselics zagrebi alpolgár
mester fognak beszélni. Ezen a gyű
lésen előreláthatólag erős támadá
sok hangzanak maid el Radies István 
ellett.

Vasárnap Zagrebba érkezik Aífl- 
rinkovics Vo.ia volt külügyminiszter, 
demokrata képviselő több társával 
együtt. A képviselők a zagrebi de
mokrata pártszervezettel konferen
ciát fognak tartani a horvátországi 
demokrata szervezkedés ügyében.

A.I e l i s m e r t  d iv a t  67-
P 0  U DRE M0 N PA R FÜ M

BOUR JO 1S-P A R IS
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A cégtáblaadó
A szuboticai közgazdasági egye

sületek. április 20-an ankétot 
tartanak az adó kivetése ügyében

A szuboíicai polgármesteri hivatal 
szombaton délelőtt körlevelet küldött a 
szuboticai közgazdasági egyesületek
nek, amelyben felszólítja őket, hogy ne
vezzenek meg két tagot, akik résztvesz- 
nek a cégtábla-adókivetö bizottság mun
kájában. Ilyen körlevelet küldtek a 
Lloydnak, az lpartestületuek, a szuboti
cai orvosok egyesületének, a jogász
egyesületnek, a mérnökök egyesületé
nek, a kiskereskedők és iparosok radi
kális klubjának és fölhívták az egyesüle
tek vezetőségeit, hogy küldjenek ki két 
delegátust arra a megbeszélésre, ame
lyet Oyorgyevics Dragoszláv polgár- 
mester elnöklete alatt fognak április 
20-án délelőtt tiz órakor megtartani a 
városháza kistanácstermében.

Szuboticán a kereskedők. ügyvédek 
és orvosok körében nagy elkeseredést 
keltett a cimtábla-adók kivetése, amit 
eddig a város pénzügyi osztálya vetett 
ki tulmagas összegben. A legutolsó vá
rosi közgyűlés napirendjén a cégtábla
adó ellen beadott mintegy hatvan feleb- 
bezést tárgyalták le. Ugyanakkor Dam- 
janovics Milánnak, a Lloyd titkárának 
előterjesztésére elhatározták, hogy az 
adózók a közgazdasági és társadalmi 
egyesületek köréből négyes bizottságot 
választanak, amely mint tanácsadó bi
zottság vesz részt a cimtáblaadó kive
tésében. A közgyűlés e határozata foly
tán hívta össze Oyorgyevics Dragoszláv 
polgármester a felsorolt egyesületek ki
küldöttjeit.

Értesülésünk szerint a bizottság elké
szíti azoknak az adózóknak a névsorát, 
akik cimtáblaadót fizetnek és feltünteti, 
hogy a bizottság véleménye szerint há
nyadik csoportba oszthatók be az egyes 
adóalanyok. Remélik, hogy ilyen mó
don megszűnik az elégedetlenség és si
kerülni fog a cimtáblaadót igazságosan, 
az adózó anyagi viszonyaihoz mérten 
kivetni.

H á r o m  a j á n la t
a noviszadi vásárcsarnok  

felépítésére
A „Stabil“ budapesti cég a ján lata  

a legkedvezőbb
Novíszadról jelentik: A noviszadi vá

sárcsarnok ügye döntő stádiumba ju
tott. A város kiszélesített tanácsa által 
kiküldött bizottság pénteken Lakies Já
nos polgármesterhelyettes elnökletével 
megtartott ülésen behatóan tárgyalta 
a vásárcsarnok kérdését, amelynek fel
építésére három ajánlat érkezett: a bu
dapesti ^Stabil* részvénytársaságtól, a 
xagrebí Erlich Jenő és József cégtől és 
Brasovdn Dragisa beogradi mérnöktől.

A bizottság hosszas tanácskozás után 
azt a határozatot hozta, hogy a kiszé
lesített városi tanácsnak a Stabil aján
latát ajánlja elfogadásra, mert ennek 
feltételei a legkedvezőbbek és a gondo
san elkészített ajánlat pmi'.os rentabili
tási számítást, törlesztési táblázatot, 
műszaki leírást és kész szerződésmin
tát tartalmaz.

A Stabil a város előzetes anyagi hoz
zájárulása nélkül épiti fel az uj vásár- 
csarnokot, amely impozáns emeletes 
épület lesz.* hatalmas csarnokkal, 346 
elárusító helyiséggel, 74 uccai külső 
üzlethelyiséggel, három irodahelyiség
gel, egy vendéglővel. A javadalmi hiva
tal is ott lesz és a javadalmi hivatali 
főnök lakása és a vásárcsarnoki alkal
mazottak számára lakáshelyiségek lesz
nek.

Az egész építkezés tizenöt millió di
nárba kerülne, amely összeget a Stabil 
előlegezné és a város évi kétmilliókét- 
százezer dináros részletekben törlesz
tene. Az első részlet bárom nappal a 
vásárcsarnok elkészülte után volna fi
zetendő. Az évi annuitás eszerint 13 9 
százaléknak felelne meg.

A rentabilitási számítás szerint a vá
sárcsarnok jövedelme 4,590.000 dinárt
túmé ki évente, úgyhogy a kétmillió-zába, ott bemutatkozott Szántó felesége

kétszázezer dinár amortizációs részlet 
lefizetése után még mindig maradna a 
városnak évi 2,390.000 dinár tiszta jö
vedelme.

Ezzel szemben elesne a város a fő
utcán levő utcai árusok mintegy félmillió 
dinárt kitevő összegétől és a vásárcsar
nok fentartása is évi kétszáz-kétszáz- 
ötvenezer dinárba kerülne, úgyhogy en
nek levonása után is 1.640.000 dinár tisz
ta jövedelmet hoz a vásárcsarnok, 
amelynek megvahósitása ezenfelül, fon
tos egészségügyi érdek. Az egymillió
hatszázezer dináros megtakarítás har
mincnyolc százalék pótadómegtakaritás-

„ É n  s o h a  n e m  u g r á lh a t o k  
m e r t  n i n c s  m á r  lá b a m * *

N é g y é v e s  k is g y e r e k , a k in e k  a  v o n a t  lev A g ta  lá b a it
Bjelináról jelentik: Tragikus szeren

csétlenség történt a Bjelina mellett fekvő 
Dvor községben.

Tanaszics Péter dvori jómódú gazda 
négyéves kisfia a vasúti sínek közt ját
szott, amikor arra haladt egy személy
vonat. A kisfiú annyira elmerült a 
játékba, hogy nem vette észre a veszélyt 
és a mozdonyvezető is csak az utolsó 
pillanatban látta meg a sínek közt ját
szadozó kisgyereket. Bár mindent el
követett, hogy a vonatot megállítsa, a

Bajmokon sikkasztott,
Szuboticán gyerm ekron tást k ö ve te tt el s  Beo 

gradban rendőr tisztv ise lőn ek  n evezték  k i
Érdekes bűnügyben tartott főtárgyalást 

szombaton a szuboticai törvényszéken 
Pavlovics István törvényszéki elnök bün
tető tanácsa.

A biinper vádlottja Radivojevies Alek- 
szander volt, aki 1922. és 1923. években 
Bajmok községben, mint községi végre
hajtó működött, majd 1926. évben Beo
gradban rendőrségi írnok volt. Mindkét 
minőségében a bűncselekmények egész 
sorozatát követte el.

Az előzékeny végrehajtó
A vádirat három csoportba osztva so

rolja fel a Radivojevies által elkövetett 
bűncselekményeket. Az első csoportban 
vannak a bajmoki esetek. Itt, mint köz
ségi végrehajtó behajtott Herczeg Károly 
bajmoki gazdálkodótól illeték fejében 
1772 dinárt, azzal, hogy ezt az összeget 
beszolgáltatja a szombori adóhivatalba, 
nyugtát is adott a teljesített befizetésről, 
de az összeget elsikkasztotta. Hasonló 
módon járt el Erancz György bajmoki 
gazdálkodóval, akitől 363 dinárt szedett 
be. Schill Martin bajmoki gazdálkodón 
1178 dinár 60 párát hajtott be és sikkasz 
tott el. Krizsán Máriát megfenyegette, 
hogy ha az 1920 dinárnyi hátralékos ille
téket azonnal be nem fizeti, végrehajtást 
vezet ellene. Az asszony többektől köl
csönkért pénzt, hogy az összeget lefizet
hesse, amelyet aztán Radivojevies elsik
kasztott. Rajtuk kívül még három baj
moki lakostól sikkasztott több száz di
nárt.

Sikkasztóbol rendőrtiszt
A második csoportba vannak sorolva 

a »liivatalnok ur« beogradi bűncselekmé
nyei. A vádlott, mint rendőrségi írnok, 
Beogradban beszedett Jovanovies Milos 
kereskedőtől 3000 dinárt, Vladiszavlje- 
vies Annától 422 dinárt, mely összegeket 
mind elsikkasztotta.

Az államügyészség ezért tiz esetben 
azzal vádolja, hogy mint közhivatalunk, 
kezelés végett rábízott pénzt jogtalanul 
eltulajdonította és ezzel a hivatali sik
kasztás bűncselekményét követte el.

A harmadik csoportban az a vád sze
repel, hogy a vádlott Szuboticán V. K. 
hat éves kisleány — egy koldusasszony 
lánya — ellen 1926. év július hó 1-én er
kölcstelen merényletet követett el és a 
fejletlen kisgyermeket megfertőzte, úgy 
hogy azt több hétig a városi kórházban 
kezelték.

Végül azzal vádolják, hogy 1926 ok
tóber 19-cn elment Szántó József vizs
gálati fogságban levő nioli kereskedő há

nak felel meg.
A bizottság hétfőn mégegyszer álta

nulmányozza a rentabilitási táblázatot és 
azután készíti el a konkrét javaslatát, 
amely a csütörtöki közgyűlés elé ke
rül.

A Stabil ajánlatának van még egy 
előnyös pontja: tudniillik, hogy a város
nak jogában van a szerződés megköté
sekor a dinárnak akkor érvényben levő 
árfolyamát az aranydinárhoz viszo
nyítva megállapítani és amennyiben leg
alább három százalék eltérés volna, jo
gában van a városnak a törlesztéseket 
aranyban teljesíteni.

szerencsétlenséget nem sikerült elhárí
tani: a kisfia a vonat kerekei alá került, 
mely mindkét lábát lemetszette.

A kisfiút nyomban kórházba szállítot
ták, ahol operációt hajtottak rajta végre 
Mikor az operáció után a kórházban 
magához tért, azt kérdezte ágya mellett 
sirdogáló apjától:

— Ugy-e édesapám, én soha többé 
nem ugrálhatok, mert nincs már lábam?

A szomorú eset mély részvétet keltett 
az egész községben.

nek, mint a szuboticai államügyészség 
jegyzője, egy levelet adott át Szántóné
nak és azt mondotta, hogy ha Szántóné 
azonnal ad neki 3000 dinárt, kieszközli, 
hogy Szántó Józsefet szabadon bocsájt- 
ják, további 3000 dinárt pedig akkorra 
kér, amikor már Szántó szabad lesz. 
Szántóné átadta a 3000 dinárt és midőn 
Szántóné másnap bejött Szuboticára, itt 
megtudta, hogy csalás áldozata lett,

Radivojevies első ízben 1926 julius hó 
19-töl október 8-ig volt vizsgálati fog
ságban, utána pedig 1926 október 25-től 
fogva mostanáig. Közben követte el a 
Szántó-féle csalást.

A szombati fötárgyaláson a közvádat 
Makszimovics Szvetiszláv államügyész 
képviselte, a védelmet Petrovics Márkó 
dr. ügyvéd látta el.

A jó megjelenésű, ápolt fekete baju
sza vádlottat szuronyos börtönőr vezeti 
a tárgyalóterembe. Jól szabott zakkó öl
töny van rajta. Hófehér kemény gallér 
és divatos nyakkendő.

Amidőn az elnök ismerteti vele előbb 
a sikkasztási vádpontokat, kijelenti, 
hogy nem érzi magát bűnösnek, mert a 
pénzeket nem sikkasztotta el. Megtör
tént. hogy lefizettek nála a hivatalában 
többen bizonyos összegeket, ő a pénzt 
a fiókba tette, amelyben nem volt zár 
és hogy abból ki mennyit vett ki, azt 
ö nem tudja.

Ezután a V. K. hatéves kisleány elleni 
erőszakos merénylet ügyére térnek át. 
Ezt is tagadja a vádlott és előadja, hogy 
amikor egyszer Szuboticán a piacon sé
tált, talált egy nyomorék asszonyt, aki 
koldult. ö  megsajnálta, érdeklődött 
helyzete iránt, elment a lakására, ahol 
több gyermek között a kis V. K. is ját
szadozott. A gyermeknek adott cukorra 
egy dinárt. Amikor aztán később villa
nyoson Alekszandrovóra ment, a kis
lány is vele tartott, de csak játékból és 
önként. Kínt Alekszandrovón elmentek 
egy kocsmába, rövid ideig ott tartóz
kodtak. azután a kislány ismét haza
ment. Tagadja, hogy a leánykához csak 
egy ujjal is hozzányult voina.

A Szántó Józsofnéval szemben elkö
vetett háromezer dináros csalásra vo
natkozólag előadja, hogy ö azért ment 
ki Mólra, hogy ügyvédcserét közvetít
sen, illetve hogy Szántó régi ügyvédje 
helyett uj ügyvédet ajánljon, erre kérte 
a háromezer dinárt.

A vádlott után a tanukat hallgatja ki 
a bíróság. Herczeg Károly bajmoki ta- 

1 nu, íóldmives a vádlottat ismeri. Ami

kor az elnök megkérdezi, honnan isme 
rl, a vádlott azt feledi: -  Onnan, hogy 
a pénzemet elvitte. -  Elmondta ezután 
a tanú, hogy elment a községi adóidén 
latba 1922 novemberében és ott leiiz'n* 
tett a vádlott kezéhez 1772 dinárt n,ni' 
vei örökösödési illetékért tartozott * a 
vádlott kijelentette, hogy neki kell 
Pénzt lefizetnie és ö majd azt beviszi 
Szornborba az adóhivatalhoz.

Az elnök kérdésére a tanú kijelenti 
hogy később az összeget újból meg kel’ 
Jeti- neki fizetnie az adóhivatalnál „ü 
után a vádlott azt nem fizette be.'

Bűnös szerelem
Az erkölcstelen merénylet ügyében 

kihallgatják a kis hatesztendős korona
tanút.

Az elnök bátorító szavai hatástalanok. 
Hiába próbálja az elnök szóra bírni, a 
kisleány makacsul hallgat. Ekkor Mak
szimovics Szvetiszláv államügyész kezd 
kérdéseket intézni a kisgyermekhez, mi
re egyszerre megered a nyelve. Értel
mesen elmondja, hogy a vádlott, akit fel
ismer, cukrot adott neki és rábeszélte, 
hogy menjen vele villanyoson Alek- 
szanárovóba. A kisgyermek szívesen el
ment, kint a vádlott elvitte egy kocs
mába, ott bort hozatott, amivel a kis
leányt megkínálta, de a gyermek nem 
ivott a borból. Ekkor elvezette a falu 
végére a kukoricásba és ott erkölcste
len merényletet követett el ellene. Ez 
délután egy óra után történt. A kisle
ány délután négy órakor jött haza. 
Anyjának, aki nyomorék koldus asz- 
szony, egy lába sincs, mert a lábait fel
sőlábszárban a vonat elvágta, nem mer
te megmondani, hogy mi történt vele, 
mert félt, hogy az anyja megöli. Pár 
nappal később fedezte fel az anya, hogy 
mi történt kis gyermekével, mire azon
nal jelentést tett a dologról.

A kisleány után annak anyját hall
gatja ki a bíróság. A tanuk részére el
különített helyről egy férfi ölben hozza 
be a terembe a nyomorék asszonyt, a 
kinek egy lába sincs és leültetik egy 
székre a bírói emelvény ele. Az asszony 
elmondja, hogy neki is tett szerelmi 
ajánlatot a vádlott, de ö azokat eluta
sította. Ami a kislányával történt, azt 
az eset után pár nappal magától a 
gyermektől tudta meg. A biróság a nyo
morék asszonyt megesketi vallomására.

A rabtárs pénze
Ezután a háromezer dináros csalási 

ügyet tárgyalta le a biróság. Az első ta
nti, Szántó Józscfné elmondta, hogy a 
vádlott, akit felismert, eljött hozzá ok
tóber 8-án a múlt évben egy keddi napon 
délelőtt kilenc-tiz óra között. Kocsival 
jött a házához és pénzt kert, azt mondta, 
adjak neki háromezer dinárt és akkor 
szabadon engedik az uramat, ö azt ke
resztül tudja vinni. Átadtuk neki a há
romezer dinárt cs az összeggel ö elment. 
A legközelebbi napon Szuboticán meg
győződtem, bogy csalóval volt dolgom, 
tudniillik bejöttem az uramhoz, akivel a 
fogházban beszéltem, elmondtam neki a 
dolgot és ö mondta, hogy bizonyosan 
Radivojevies csapott be.

Pataki Mária tanút hallgatták ki ez
után, Szántó József sógornőjét, aki el
mondta, hogy a vádlott mint ügyészségi 
jegyző mutatkozott be.

Utolsó tanúként Szántó Józsefet hall
gatta ki a biróság. A fogházból elöveze
tett tanú elmondta, hogy Radivojevies 
látta, hogy a munkateremben sir, mire 
vigasztalta és azt mondta, ne sirjon, ő 
most kiszabadul és majd jó ügyvédet ke
res Szántónak és ö is ki fog szabadulni. 
Szántó egy levelet adott át Radivojevics- 
nak, hogy adja ezt át feleségének, de 
másnapra meggondolta magát és a leve
let visszavette.

Azután Perazslcs Bozsidár dr. és Je
remies Risztó dr, törvényszéki orvosok 
terjesztették elő orvosi szakvéleményü
ket a kisleány sérüléseiről, mire a bizo
nyítási eljárás véget ért.

Amikor a tárgyalás berekesztése előtt 
az elnök kérdést intézett a felekhez, hogy 
van-e előterjesztésük, felállott a vádlott 
és ezt mondta:

— Beismerem, hogy a pénzeket felvet
tem és elköltöttem.

Az elnök ezután a tárgyalást bere- 
keszfette és folytatását hétfő reggelre 
tűzte ki.
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ják  a csödbejutotl szuboticai üuê - ;L' CS a bê ') moudani\aió.ia, hogy unja mes ember előtt hiteléi vesztette. Én Ver-

hz anyagot. a n?. vl\ct. nem iró. 
• Politizál?

kereskedői
A szuboticai államügyészséghez név

telen feljelentés érkezett a esödbejutott 
Wcisz Sámuel íivcgkcrcskedö eég e'ien.
A feljelentés azt tartalmazza, hogv a 
eég nagymennyiségű árut vont ki a esőd- 
tömegből és azt egy magánluizban rej
tette el. E feljelentés alapján az állam- 
ügyészség kötelességszeriien elrendelte a 
bűnügyi vizsgálatot a eég ellen.

Már a mostani feljelentést megelőzően 
is volt a csődeljárás iolyaiuán egy név- 
telem bejelentés, amelyben a bíróság fi- 
gyeimét arra hívták fel. hogy Wcisz Sá
muelnek nagymennyiségű elrejtett áruja 
van egyik szuboticai ház pincéjében. A 
megjelölt helyeit valóban találtak üveg
árut, amelyről azonban a csödbiztositak 
és dr. Pataki Antal csódtömeggoudnok- /n < s,G/'■/o n. A hamis s/azili-
u.ik amúgy is tudomása volt már, mert 11:,J 'uSu'i* öl ket.m sikerült a rendörség- 
a esödnyitás alkalmávaal ezt is lel- I1?'1'  fdkutatm: az egy.kct az Orient 
tárba foglalták cs a pince kulcsát m a-’ ,lir(lc,őiroda küicitc a postára, a másikat 
guklioz vették, l’z az anonim feljelentés: C,-ÍV beeskercl.i kereskedő kapta ismeret- 
teliát alaptalannak bizonyult. Nincs ki- 'ei1. v,l*s:^bájától, 
zárva, hogy ugyanaz a névtelen levélíró 
te.t most feljelentést az ügyészségnek az 
einliictt helyen lévő áruról.

‘ízért liarags/mii, hogy nem r.ilaudóan a .nsz'.-l.eze van. Jól esik vele kezet fogni, 
békéw.l foglalkoznak, hogy nem igyekez- Kosztolányi Dezső

A b án á  jp á n zh a im siió b a n d a k étta g já t  
e ’fo g ía  a b ecsk erek i ren d ő rség

Kovln volt a  pénzham isítók  főíószke
Bccskerekröl jelentik: A bceskerek' u.' í-u/í.üí. A százdinárosokból alig egy 

tciidörség. mául inegiituk, már hetekkel p.iiat tudott elliel.t e/.ui, mert a rendőr- 
ezeunt észrevette, hogy nagyobb meny- reg rögtön értesült a hamisításról, mire 
//.v'S(;üü hamisított rzázdintuos van for- iék'mieben harmincöt darab hamis száz- 

Uuiárost ilégetitt. A házkutatás során 
a rendőrség mindössze négy hamisít-

A iendőrség erélyes nyomozása, me
lyet M.űszimovies Nikola az uj bűn
ügyi rendőrkapitány
ere

Ő jnb é „ É b r ‘'i"l5l , ' W I  'Í " " é KI'n" Ó- “p  m ull már resell- lar,0„,á„VR.vö»» dr. Ni
eJ jR uujel juh  .c b ^ o z .a u u k  <iyom. hm le,erlozlm„li es „,„s, a mvisz,Kli , , ;..lllkó w M k

uru.'s Add»iia ailasuelkuli l?i\aius>e£e- u^ycszsvg loglyu, ( - n./Mint
Jet és Hunda György kovini lakost, akik A rendőrség megállapította, hog.t eg\ 
résztvetlek a hamis százdimirosok far- \ jól szervezett pénzhamisító bandáról Vau 
gatombahozutaldban. (iyomparics, aki szó, mel\ nck még több tagja van sza- 
ezelött nagy szerepet játszott az egyik budidból;.
becskereki naeionaiisia egyesületben, be- (iyomparics Andriját és [jutnia Gvör- 

i ismerő vale inast tett és elmondotta, : gyűr szombaton átkisérték az ügyész- 
Kcvés költő van a világon. Ezek közül' hoKi’ « hamis pénzeket Ihntdii György- ségrv.

egy, ez a negyvenkét esztendős fiatal- ! 
ember, az unaniinisták vezére, aki itt iil ! 
telem szemben egy könyvtárszoba sár- ; 
kában.

TIN TA
Jules Rom ains

Támogatást és jóakaratot
Gapjas, hollófeketc haj borul auverg- | r  -  F * r

nci koponyáidra, E tó z s c .c ,  ieber > K e h i e k  d  O a C S R a i  1 1 . 0 1 1 1 0 t c R
gai, melyek meg nem szenvedtek a fog 
orvosok köszörűitől, mosolyognak. Acél- 
Lék szeme megvilágítja arcát. Vidámság 
tükröződik benne, ezer és ezer ugratás, 
diákcsiny, kópéság emléke. Álla erős. A i

képzelték a költőt. . . . .  ... .. . . .  .
Tcázunk, beszélgetünk. Előre tnccfo. í b k  A jegyzőkönyv felolvasása

Szomborból jelentik: A tartomány- 
m,,n «»!,.<{ • • i - ! gyűlés ülését szombaton délelőtt fel
VAn-niMt, - br.o/o .É tkor uyttt tta meg I erzm Pai a.el-

után
Schiicí l'ercuc dr. a német párt nevé
ben a következő deklarációt terjcsztcl- 

i1 te elő:
— TiszteH közgyűlés! A tegnapi 

ülésen dr. Mdes Sándor beszédében a 
közgyűlés nagy többségének hallgató
lagos helyeslése melleit bábuknak ne
vezte a német és magyar képviselő- 
két, akik az államnyelvet nem beszé
lik és csak lopják a napot a lai’to- 
mánygyüléscii csak szavazó gépnek 
használhatók, hol le ülnek, hol feláll
nak. — Mi a német klub nevében el
határoztuk. hogy visszautasítjuk az 
ilyen tapintatlan és lovagiadat; eljá
rást amely nemcsak u tartomány- 
gyűlés német képviselőit, hanem a 
Lháskai tartomány egész németségét 
sérti. Ezért az állapotért, amelyet n 
németek igaztalannak tekintenek, nem 
vállalnak felelősségi t. .1 jeleitiegi ál
lapot csak a szerb nép érdekeire van 
tekintettel és tölünk nem kiviinhatj1 
senki, hogy rövid néhány év alatt tö
kéletesen elsajátítsak az állam nyel
vét ttgy, hogy nyilvános beszédekben 
szerb nyelven képviselhessük és véd- 
hcssüli iogainkat és kívánságainkat. í

gadjuk, hogy őszinték leszünk egymás
hoz.

— Mi érdekli itt legjobban?
— A hangszerük, a nyelvük.
- -  Milyennek hallja?
—- Nagyon keménynek, férfiasnak.

Mondja, miért ejtenek ki önök minden 
szót kfilöu-kiilön?

— Bocsánat, miért nem ejtenek ki önök 
minden szót. kii'ún-kiilöit? Ez a nyelvünk 
muzsikája, mely éppen ellentétes az. önö
kével. Nincsenek szócsoportjaink, az első 
szótagot Itangsnlyozzuk s nem az utolsót. 
Gyermekkoromban, mikor először hallot
tam franciául, látva maradt a .szám. l g\' 
tetszett, hogy a szók tótágast állanak, 
a kezükön járnak. Nyi!váp\aló. hogy az 
első benyomás önre is idegenszerij.

-- A finneknél, rokonaiknak hasonlót 
éreztem. Mintha megaun.t i kis k :\ ies csör
gött volna. Akkor megkértem valakit, ol- 
'  'sson föl a Kalevalából. Csak úgy is
merhetünk meg egy idegen nvelvct, ha 
V.lseket hallunk rajta. A színpadi beszéd 
' ' NTym hallhatnék néhány magyar 
verset?

• . .•végünknek clszavalják a Szeptem
ber végén«-t.

— Nos?
— Most már érzem, anélkül, ltogv cr- 

Ivnétu. Érdekes, furcsa, nagyon érdekes.
Budapestben mit lát?

— Város, modern város. Látszik, hogy 
Metvc épült, átugorva egész történelmi 
korszakokat. Egyes nccáit, tereit akár- 
hova el lehetne tolni. Buda más. Annak 
meg van a jellege. Nem gondolja, hogy 
innen nő ki majd az igazi város?

— A bét tinanimlsta még együtt vau? 
Lélekben.
Mit tart működésük lényegének?

— Talán azt. hogy leromboltuk a régi. 
regényes pátoszt s újat alkottunk, az 
egyszerűség pú főszá t.

—■ Ali még a költők iskolája^ melyet 
ön alapított?

— Csak két évig tartottuk fönn. Miután 
« tanítás által tisztáztuk a versről való j 
elméletünket, abbahagytuk. Célunk nem 
az volt. hogy költöfiókákat neveljünk. ,

— csinálnak a dadaisták?

Ehhez legalább két generációra vau 1 tást keltett.
szükség iskolákkal és katonáskodás- ’ Ezután Pakistlty .Ödön szólalt fel a 
scd. .1 régi államban kétszáz éven át bászabályokhoz, mert az elnök a pénteki 
mint szervezett kisebbségek éltek a í ülésen az ö távollcté'bcn indiíványá! 
szabii; és mégis erősen érezték an- ' visszavontunk tekintette. Véleménye 
mik szükségességét, hogy a közélet
ben saját anyanyelvűket használjál;
( \  ezt e természetes jogokat tiszte- i kiüthetik megszűntnek. Ita visszavonták
Ictrt'inéltó kitartássá! és crcHycl véd- í v;1gy elintézték azt.

js i Terzin Pál alelnök kijelentette, hogy
nem történt házszabálysértés. mert az 

• ilem ln\unhid kik hogy a hinni- ., •> npm mirliá-
amely a bácskai tartomány lít

ium beszéli tökéletesen az áilatnnyel 
vet.

--  Uraim! Mikor mi a megváltozott
viszonyol; minden nehézsége ellenért^ ványózta, hogy a kérdést tanulmányozás 
munkatársakul akarunk szegődni c s , végett tegyék át a szabály rendeleti bl- 
önöket a köz érdekében barátsággal zottságlioí, hogy állapítsák mc történt-e

teki deklarációjukban azt mondották, 
hogy neki nem volt joga a németek ne

dűn ostromakor jelentettem meg Európa vében beszélni. Megnyugtatja a néinetc-
eifitü kőkeményemet. . . két, hogy beszédének csak az első ré-

Hitem: a béke. A balpártiakra csak I Éttel mosolyog. Erős. hatalmas pa- szében szólt az ö nevükben is, amikor
köszönetiiket fejezték ki, hogy megen
gedték a magyar és német felszólalást. 
Beszédének második része, amelyben a
törvény magyarázatáról volt szó, az ő 
egyéni véleményét fejezte csak ki. Vé
leményének nyilvánítása semmiképpen

, sem leltet az állam szuvcrénitásáiiak a 
’ megsértése, mert jugoszláv állampolgár 
; nem sértheti meg a jugoszláv állam szu

verén itásá t. Végül kérte, hogy adiauak 
felvilágosítást, Ichft-e a tartománvuviilé-
seu a kisebbségi nyelveket használni.

Deák Leó szavait a radikálisok nagy 
nyugtalansággal fogadták és követelték 
hogy térjenek a napirendre.

- Nem akarjuk hallani, dolgozni (dúl
niuk.1 — kbilíOiíák a radikálisok

Deák Leó: Hajlandó vagyok azonnal 
I elál'ni a szótól, amint íelvilágositást

táuyt -ál lt Csotnparics lakásán, melyet 
lefoglallak.

Bunda György beismerte, hogy a ha- adnak, 
tiiisiit a.nyok'-'t tőle kapta a lakatos, azt Terzin Pál alelnok figyclmcztetite a 
a imám azonban, hogy a liamisitványo- szónokot, hogy a felvilágosítást az elő- 
kát ö is Gyda Púja kovini embertől vette zö ülés jegyzőkönyvében megtalálhatja.

Nikolics 
elfő-

.ad! a.
Ezután áttértek a napirendre és le

tárgyalták a tartományi építésügyi lii- 
\ atal sz.ibál\rendeletéit. Délelőtt tizenegy 
órakor már a 36-ik szakaszig jutottak, 
amikor Terzin elnök a közgyűlést bere
kesztette és folytatását hétfőn délutánra 
(űzte ki.

Hétfőn délelőtt pártközi koníerenc i 
í lesz, melyen a tartomáuygyülés elnök- 
i ségo egyhangú határozatra akar jutni a 

jövő 'téten tárgyalásra kerülő költség- 
' vetés, továbbá a választmányi tagok kö- 
I zött felosztandó resszortok, a tisztvisc-
i iök fizetése és a napidijak ügyében. A

A n é m e t p á r t d e k la rá c ió ja  a szom bori ta rto m á n y g y ü lé s e n  bónói "lésnek az a célja, hogy ;i költ-
ségvetést még április 23-ika előtt letár
gyalják. A tartomáuygyülés előrelátható
lag a jövő hét csütürtőjéig marad együtt

segíteni, hogy a bácskai tartomány 
önkormányzata agy legyen megszer
vezve. cs vezetve, hogy az egész tar
tomány minden népének érdekét szol
gálja, nem volna szabad az önök ré- l Ha c a váci mandátumért
szeröl gúnnyal válaszolni, hanem li
berálisan. megértőén kellene átérezni Andrássy Gyula híveit pénzzel és fé

nyagetéssel vették rá a petíció ölá- 
irásának visszavonásira

rt mi helyzetünket, jóakaratunkat és 
minden lehető ínéxlon megkönnyíteni 
a mi közreműködésünket, mert ezi 
követed az egész tartomány jól fel- Budapestről jelentik: A közigazgatási
/oson (rchke. Il„ ,ni nem lógunk l; i,rós'is .„sznl!,!':'.,on . folytatta Szabóky
zol „ „„-géni, . z e l l , I n  „Hozni.: * '»*» . »«»»>»*« vJ'cl mai,dalnma el-
, .. ... ,.. .... , ... , len grot Andrássy inn ia  párthívei a Halha önök nem könnyítik meg helyze- . z .. .. .. . .. ' . e . . .. . . . .  . . .  . . ; beadott petíció targvalasat. A Szahokv-tiinke . hogv te p’s mértekben élaiitx . , • • m - ,' .......................•.. , i part megbízásából dr. Lányt Martonjogúinkkal akkor kénytelenek leszünk 
dr. Mócs urnák hozzánk intézett kér- iigyved, a mandátum védője az érdemi 

tárgyalások megszakítását kérte azon
desi re, hogy p lm  cgi In l\tciiin  , ,)z a |;jp011< hogy a petíciót olyanok is 
nem lartmk-e nu tosaíiunkon a uh- (li(jjrták, akiknek nem volt választójoguk 
nak kénytelenek leszünk azt vala- j (-,s (í2 i;üziil 2!S-un visszavonták
szólni, hogy igen is kénytelenek le
szünk levonni minden konzekvenciát, 
mert ezt méltóságunkon alulinak és 
tekintélyünkhöz nem időnél; tartjuk.

— Végül csodálkozunk az elnöksé
gen, mert dr. Mócs beszédét meg
jegyzés nélkül halt gáttá. Azt kivan- 
jnk, hogy az elnökség annul; jeleid, 1 iigvved rámutatott arra, begy a bíróság 
hogy elitéii dr. Móesnak sértő beszé- ; asztalára került peticiós kérvény alá

írói megtévesztették, befolyásolták és 
pénzzel kenyszeritették az aláírás visz-

aláirásukat. Erről a.z ügyvéd jegyző
könyveket csatolt be.

A petíciót benyújtó dr. Totnösvári Ti- 
\adar ügyvéd három közjegyzőileg hi
telesített jegyzőkönyvet mutatott be, a 
mely szerint batvanliároin váci viilasztó 
visszavonja visszavonó-nyilaikozalát. A <

</(7. iegyzökönyvi megrovásban ré
szesítse Mócsot.
A nemet párt deklarációja nagy Ita- szavonására. Ennek bizonyítására jegyző-

könyveket terjesztett be és a bíróság 
asztalára helyezte azokat a százezer ko
ronától egymillió koronáig terjedő bank
jegyeket, amelyeket azoknak fizettek, a 
kik ahiirdsukat visszavonták.

Lányi dr., a választást védő ügyvéd 
magából kikelve hevesen tiltakozott ezek 
ellen az állítások ellen és hangsúlyozta 
l.ogv mindez csak hangulatkeltés és a 
bíróság meg nem engedett befolyásolása. 
Egyben bejelentette, hogy Tömösvárl el- 

ilyeu esetekre a házszabály nem rendel- rágalmazás! pórt indít.
► • i - i . t  - ■ kezik. Valakinek kötelessége, hogy itticia- Az ügyvédek összeütközése utált a 

kosainak negyven szazaitkát teszi t;i., t)-v^t Kyn|<,, |0'jon és ezért a tartomány-! bíróság tanácskozásra vonult vissza. 
ne vegyen reszt a tartományi önkin-■( jryíji^pek határozni kell ilyen esetekben A közigazgatási bíróság elutasította 
máuyzat intézésiben, csak azért, mer Klicin Mita felszólalása után Nikollc< a Szabóky-párt megszüntetési kérvényét

szerint az elnök megsértette a házszabá
lyokat. mert az indítványt csak akkor te-

Bránkó demokrata képviselő kérte, ltogv 
döntsön a közgyűlés, minthogy ez vesze
delmes precedensül szolgálhatna. Indit-

azzal, hegy a birósérg úgy látja, begy a 
közérdek kívánja annak a kivizsgálását, 
hogy történtek-e jogsérelmek. Ezért a 
közigazgatási bírást.: elrendeli a petíció 
érdemi tárgyalását és azt április 30-ára 
tűzi ki.
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HÍREK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfőn, április II.: 

Szép Heléna, Offenbach operettje. 
A címszerepben Popova, a beogradi 
Opera tagja. A noviszadi operett- 
társulat vendégjátéka.

Kedden, április 12-ikén: Klo-Klo, Leltár 
Ferenc operettje. A noviszadi ope
rett-társulat vendégjátéka.

VÁROSI MOZI. Cs i j tö r tök t öl—v a sá r 11 a - 
pig: A Scltinuk-csalúd gyamja víg
játék, a főszerepben; Olga Csellova 
és Xenia Uesni. Jyrnmy milliói, ka
landor vígjáték, a főszerepben: Ri
chard Tajnadgc, a guinmi ember.

A Marék-házaspárt felmentették
a biztosítási csalás vádja alól

A z esküdtszék csup In hamis tanuzásra való felbujtásban 
mondta ki őket bűnösnek

Becsből jelentik: A AíareA’-házaspár 
biztosítási csalási biinpörének főtárgya
lása szombaton befejeződött. Utolsónak 
A'íareA Emil mérnök szólalt fel. A tár
gyalóteremben siti csend támadt, amikor 
a nagybeteg nyomorék e tuber védekezé
sül a következőket mondot.a:

--- Az egész bizonyítási eljárás igazol-

ugy segéljbn!
Az esküdtszék este hét órakor hir

dette ki az ítéletet. Marék Emil mérnö
köt, feleségét, Marék Martát az esküdt 
szék felmentette a biztosítási esnlás 
vádja alól és csupán Immis tanulásra 
való felbujtásban mondotta ki bűnös
nek. Marek Emilt négy havi, Marcknét

ta, hogy mindig és mindenben az igazat: három havi, Marek sógornőjét szintén
mondottam. Ott van a feszület — inon-' bárom havi, Mráz Károly kórházi szoi-
dotta két ujját a bíróság asztalán álló gát pedig hat heti fogházra Ítéltek. A
feszület felé nyújtva a szentségre es
küszöm, hogy velem balesel történi, $ze-— Hétfőn nyitják meg iinnpeélyeseu 

Becgradban a bizánci kongresszust, rencséilenségnek estem áldozatul és
U ,.» W,nrlh.VI in U n . iL -  L n v d i n i. r  t ’Cin kÖ VC tT lH  t i  C salást. IstC Il CIIRCHIBeogradból jelentik: Hétfőit kezdi meg 
Bcogiadban tanácskozását a nemzetkö
zi bizánci kongresszus, amely április 
16-ig tart. A kongresszusra négyszáz 
tudós étkezik a világ minden részéből 
Beogradba. Az ünnepélye:, megnyitó- 
ülést hétfő délelőtt tartják meg az 
egyetem aulájában és azt Őfelsége 
Alekszandar ki.ált nyitja meg. A kon
gresszus alkalmából a posta külön be-

vizsgálati fogsággal valamennyi vádlott 
büntetését kitöltöttnek vették és elren
delték szabadlábra helyezésük) i. Marek 
és felesége este elhagyták a fogház. ..

A Gro iginger-fé o

Szent Háromság patika
Noviszadon házletontás miatt a szemben 
levő saro/.ra, a na*y tem b.n mel e kel- j

tözik át.
Alapítva 1771-ben.
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— A szubotlcal Jogászegylet segé’y- 
alarja* A az.iboticai Joga-zegylctnek 
Pleszkovus i ti.,ács őr. ismeretes patla- 
menti beszédével kapcsolatban közzétett, 
nyilatkozatába tévedésh ,1 az a passzt!., 
csúszott be, hogy a - Jogászegylet se
gélyalapja a tagdíjakból tevődik össze.. 
Veréb Gyula dr., a Jogászegylet pénzta
rosa most annak közlését kéri, hogy i 
Jogászegylet segélyalapja nem a tagdí

jakból, hanem a tagok külön hozzája.u- 
'ásáhól jött létre.

---—c.

S z m e d e r e v ó b a n  s z a b a d  b e s z é l n i
a n y a r t y e lv é n  a  t a r t o m á n y i  k é p v is e lő n e k

A n é m á t íe szó la h ls í csendben  és f ig y e le m m e l h a llg a ttá k

Azt hisszük, hogy nem tulozuiik, 
ivegzöt készít >11. Nemzetközi bizánci i amikor megállapítjuk, hogy a szom-

uz a meggondolás vezette, hogy a 
nemzetiségek képviselőit nem lehet 
kizárni az autonómiai ügyek intézé
séből, ha nem is tudják eléggé az 
államnyelvet.

A szmederevói tartomány, amely
hez Bánát egy része is tartozik, a 
tartományi költségvetést tárgyalta- 
A vitában felszólalt dr. Kelttet' Gyula

kongresszus — Beograd, Tudomány-! bori tartomány), yiiiéseu jelenlevő 
egyetem,, felírással, amellyel valanteny-j tartományi képviselők k .vn cve il 
nyi olyan levelet lebélyegeznek, am e-' s^m/Zd/óí/ tud magyarul, az is való- 
lyet a kcngreszusról adnak fel. í színű. hogy a szmederevói tarto-

, „ 1 mán.\gyűlésen nagyon kevesen van--  * Dunámé ck, lartomanvsynlcs a ,..,k ,,kjk nél|,etjil „,d,,jk A szlnedc. 
bánáti után javításáért. Vrsacrol jelen-1 rcv^j tartotuányiíyiilés túrjainak na-
tik: A Duna-nicliéki tartoinanygv í’Iés ci- v.you kis hányackit választhatták mög vrsaci képviselő s a maga uiexiesíy- 
határozta, hogy a teljesen megrongált ■ ,,cinzcjj;-d)irj szavazatokkal, t színe- zéseit nemet nyelveit mondta cl. A 
délbánáti országutakat a legrövidebb {derevói tartomány képv iselői előtt
időit belül rendbeltozzák. Az utak ina j aligha él a rési magyar nemzetiségi 
már valósággal használhatatlanok. m rvény emléke, amely az Önkor- 
Egyelőre a következő hét útnak a hely- mányzatban nemcsak liiríe, hanem 
rehozatalát határozták ti. Ulyin.a--  i kifejezetten megengedte a íiemzeti- 
Sztrasznya 70.0C0, Velikigaj 90.0011, Ma- ségekuek az anyanyelv használatát.
í iolana 50.000, Velikos.zrediste —Marko- A szmederevói képviselők emléké
vbe 86.300, Beiaerkva—Krucsiea 1 mil- ben aligha élnek azok a szerb ősök, 
hó 061.000, rotttasec-Ahbmtár 2(>4.ooo akik a nemzetiségi kérdés liberáli- 
és Boraniste—Kovin ÍR .on./ dinár elő- sabb kezeléséért küzdöttek... Szme- 
rányzott költséggel. Ezek szerint össze-. derevóban eddig nem ismerték a 
sen 1,739.300 dinárt fordítanak a bánáti nemzetiségi kérdést... És Szrnedc- 
utak javítására. ! revóban mégis megengedték, hogy

[egyik képviselő német nyelven szó-— A noviszadi kereskedő-testületek ; ,  ,, 
ünnepi bankettet rendeznek az uj tele- ,r ( f ‘ 1

képviselők a legnagyobb csendben, 
érdeklődéssel s élénk figyelem mel
lett hallgatták végig a hossza német 
beszéd alapos okfejtéseit, senkinek 
eszébe sem jutott, hogy ezen meg
ütközzék. vagy hogy az országgyű
léshez írjon fel az anyanyelv jogá
nak szabályozása érdekében, szer
biai komeszárokkaí, eltiprással sem 
fenyegetett senki s mi úgy érezzük, 
hogy Szmederevóban ennek ellenére 
sem esett csorba sem az igazságon, 
sem az állam tekintélyén, sem a 
nemzeti szuverenitáson.

Házasság. U”<7sí Artúr Osziiek is 
Eisler Panni Szubotiea t. hó. lü-ikéti, 
vasárnap d. e. II órakor tartják eskü
vőjüket. (Lakás: Badaliceva ul. 3.) Mm- 
deu külön értesítés helyett.

— Nrgypéttli kei: Szuhotieán játszik 
a Ludepesti Hl. íícíüxí. A Bácska ve
zetősége nagypéntekre lekötötte a buda
pesti eísőosztályu profiliga egyik vezet - 
csapatát, a III. kerületet. A kitűnő profi- 
csapat ellen a Bácska kompletten ál! i.i

— Az amerikai külügyminisztérium
ból (llopták a Mexikóra vonatkozó tit
kos levelezést. Pátisból jelentik: \ 
Newyork Times jelentése szerint hiva
talos vizsgálat alapján megállapították, 
hogy az Egyesült-Államok küliigy mi - 
iiisztcriamából elrabolták a Me\ kórt 
vonatkozó titkos levelezési. Az irato
kat Mexikóba küldték, altul eladták az <- 
kát Calles elnöknek, aki az. iratokat át
vizsgálta, maid visszaküldte Washing
tonba. Az a gyanít, hogy a diplomáciai 
iratokat a belügyminisztérium egyik 
tisztviselőd adta el keszázötvenezer 
doháért.

A z
Adrián grado -
Pension Handler (Villa Lydia)

Szigorúan I w —

fonközpont trerryltáva alkalmával. No-
viszadról jelentik: Mint ismeretes, a no- 
viszadi postaigazgatóság április tizen- 
hatodikait helyezi forgalomba Jovano- 
vics Yásza postaügyi miniszter jelen
létében az ui telefonközpontot. A novi
szadi kereskedők és gyáriparosok egye
sülete ezzel kapcsolatban elhatározta, 
hogy felhív ja valamennyi kert skedelmi 
testületet, hogy együttesen rendezzenek 
banketett n megjelent előkelőségek tisz
teletére. A noviszadi kereskedelmi tes
tületek a jövő hét e'ejéu konferenciát 
tartanak, amelyen részletesen meg lóg
ják beszélni az ünnepség és a bankéit 
rendezésének részleteit.

Szmederevúlól tanulhatnak Szom- 
A szmederevói lartomáiiygyülést1 borban.

Ete ofcHétyu h íz . u jonm n nie n r ih a , niegbi-- 
lia osúg» rul e sőrénd(l r» f^reuci Jó magyar 
ós b e » konyha. M jus n-löt június 15- g j b*n- 
ié.venv árra rsé ós. P ro ^ a k lu n  - -  L ^ o b b íM

3’án’hHtó hu-jvéti tnriozUodA<s 2W*

— fantasztikus bír orosz monarchis
ts forradalomról. Parisból jelenti a Ha- 
vas-iigj nökség: Sztambu ból jelentik- a 
lapok, hogy angorai jelentés szerint 
Oroszországban állítólag tnonarcliista 
forradalom tört ki. A hirt a Uguagy, hb 
fenntartással kell fogadni.

— Rádióval szerelik fel a rendőröket 
Amerikában. Ncvvyorkból jelentik: A< 
Egyesült-Államok Nevv-Jersey államában 
érdekes újítást eszközölt a rendőrség az 
clszaporodott bankrablások és nagy be
törések megakadályozására. A rendőr- 
legénységet ugyanis rádióid vevő készü
lékekkel látták cl. melyek nem nagyob
bak, mint egy szívat tárca és könnyeit 
elfér a zsebben. A ren-löi legénységet ily- 
t,Hídon pillanatok alatt értesítheti a köz
pont a város bármely részén történt ese
ményről és az így alarmirozott rendőr- 
örszetnék elzárhatják az esemény szín
helyéi. Az amerikai rendőrhatóságok 
nagy elönv őket v árnak ettől az ujitástól,

— DohánycscmpészeX, akik amnesz
tiát kaptak. Novíszadról jelentik: A b e l
grádi egyedá.rusiiási v ezérigazgatóság 
az igazságiigyiniitiszterimn utján szom
baton arról értesitette a noviszadi 
ügyészséget, hogy a dohányjövedéki ki
hágásért elitéit tíz egyénnek megke
gyelmezett cs hátralévő büntetését el
engedte. Ez a rendelkezés az ni pénz
ügyi törvény 67. paragrafusa alapján 

i történt. Az iigvészség mind a tíz elítél
tet azonnal szabadlábra helyezte.

— Női holttest a pocsolyában. Nnvi- 
szadról jelentik: Ritter Ferenc, a iutaki 
uradalom iökerlésze az. < rszágut mco-

atnely ha beválik, egész. Amerikában lén, az erdészlak közelében levő poeso- 
ilven kis készülékekkel szerelik lel a lyáhan egy ötven év körüli női holt-
rendőröket.

— Nyolc nap egy (étikabátért. Novi- 
szadról jelentik: A noviszadi jitáshir.i- 
ság pénteken nyolc napi fogházra itch: 
(ialc György beogradi munkást, aki ez
évi ianttár 25-ikén Vas Józseftől Nova
szádon egy télikabáiot lopott.

— Szctyerov Szlávkó beszámo’ója 
Novakauizsán. Nov akanizsáról jelentik: 
tik: Sctycrov Szlávkó dr. felsöhánáti de
mokrata képviselő csütörtökön beszá
moló beszédet tartott Novakanizsáu. Az

— Tanítói áthelyezés. Sztarakanizsá- 
tói jelentik: A közoktatásügyi miniszter 
Harmatit Pál sztaramorav ieai tanítót 
Sztar.ikani7.sár;i lidvc/.te át.

— Hétiön nyitják meg a noviszadi 
napközi gyernekotthont. Nov iszadról jc-

általános politikai helyzetről beszélt, lentik: Hétlön délelőtt nyitják meg nagy 
majd kifogásolta, hogy az adóegysége- üintepél.vességek között a noviszadi

testet ,akiit. Nyomban jelentette a esend-
I őrségnek, amely di. Jdasics községi or

vossal kiszá'.t és megállapiróita. iiogy 
a holttest öt hat napja leltet a vizitéit. 
Szombaton dr. N< vák Ti inis/.láv vizs
gálóbíró és dr. Vukojovác Zsárkó ál- 
lamiigyész lieiy.-zini szemlét tartottak é.> 
t holttest fclboneolását eszközöltették. 
A holttest személyazonosságát i:em ál
lapították meg.

— Husvéíkor két nmkedvelö társulat 
is benmtatia Vrsaeon a »I’reclosa« ei- 

! mii onctát. Yp.acról jelenük: A vrsaci 
' szakmunkások műkedvelő csoportjai már 

hónapok óla készül Weber három felvo- 
| násos vigoperájának. a Precisá> -nak be
mutatójára. A címszerepet Kermt Kató. 

i ,i műkedvelő társulat tehetséges prima
donnája fogja énekelni, míg a többi sze
repeikben Brúnó Ida. Bkmmijllcr tied?

' Sladeck Ede. Be iden János. Scheer, 
Behr József, Rózsa János. Blaumüller és 
Zeller .létzsef fognak bemutatkozni.A da
rabot Koránvi Arnold festőművész rtn
• ........................... ....  ■ ------------ ------------------ --------------  ,

dezi. a zenekart Hochstrasser Petet' ve

fűtést a kormány elodázza. Beszélt a 
tervezett kataszteri adókulcsról, amely 
elsősorban a Vajdaságra hátrányos, mert 
a tervezet szerint elsősorban a vajda
ságban dolgoznák fei újra a katasztere-

egeszségiigv i palotában a napközi gver- Odessza cs .Moszkva között ki-
mekotthont. amelyet az. lugv eitkeuyér ; fosztották az uj moszkvai olasz, köve- 
egyesiilet agilis tagjai hoztak létre. Az tét. Rómából jelentik: A külügyi:i.tisz-

zéityM. Eg.v idciiileg a mezőgazdaság’ dal 
kör műkedvelői is betanulták ugyanez' 
az operát és Behr Eauuvval a eiutsze- 

; repheit két nappal hamarább hozzak 
: színre. A többi szerepeket l.ctsch Róza 

Éder Girliadt. Seemaver Eercnc. Basz- 
1 ler Ferenc. Kempf József, Blum Káról' 

Hónig Jéc’seí. (Nzvvald \ ettk ^ectuav er
Antal fogják énekelni, a darabot pedig

egészségiig' i felügyelőség több helyisé
get bocsátott e célból az egészségügyi í Olaszország ni moszkvai követétől 

két és a tiszta jövedelmet körülbelül a palotában az lugv enkeitv ér egyesület l é- C’aertittl lovagtól, aki közli, ltovv is-
kétszcrcsere értékelnék. Csak ennek szere is izeket a hel.viségeket a legmo-i mereilcn tetlesek Odessza és Moszkva
megtörténte után kerülne a sor azokra deriicbbiil szerelték iel. A napközi g.vcr-i között kirabolták. Cbcrutti Odesszán 
az országrészekre, ahol még nincs ka- inekottltotibaii egyelőre busz gyermek j keresztül utazott ni állomáshelyére cs
taszter és a kataszterek íelalüta.sa Itosz-, resztre lesz hel.v, akik itai’ont.i gondos! péntekre v inadéi éiiel Ismeretlen tette-

ellátásban és felügyeletben részesülnek.
A napközi otthon tuegnyitásán résztvesz

sz.u évek alatt történhetik csak meg. A 
községi választásokról beszélt még, maid
a magyar pártot támadta élesen. Utána j Stampar egeszségügymiuisztériumi osz- 
Zsarics Száva tartományi képviselő tar-j tályfönök is. valamint dr. Markovics 
tott beszédet és kijelentette, bogy a tar- l áza noviszadi egészségiigv i inspektor, 
tománygyülés rengeteg pénzbe kerül és A gyermekotthont a megnyitás után 
nem csinál semmit. azonnal átadják rendeltetésének.

tórium péntek esre 
ni

íSccmavcr Gusztáv rendezi. A szakuwn-
táviratét __ kapót1 I |nükcds csnperti inak betmua-

! tója Itnsvét másodtiapián este a Munkás- 
j Otthon sziultázteruiébcn.

ismeretlen tctle 
sek hatoltak be a diplomáciai pecséttel 
h zárt vasúti kocsiba, almi podgyásza 
el volt helyezve és abból négy -ládát 
magukkal vittek. Az odesszai rendőrség 
erélyes nyomozást indított, az orosz 
vasutigazgatóság pedig közölte a kö
vettel, hogy teljes kárát megtérítik.

i
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— Kelségsértésért elitéit sátor. Növi- 
szádról jelentik: Uvalik György s/.tari- 
sziváci gátőrt a noviszadi törvényszék 
szombaton felségsértés miatt ötévi fog
házra ítélte. Az elítéltet azonnal letar
tóztatták és a törvényszéki fogházba 
kísérték.

— Lear?'.kereskedéssel vádolnak egy 
noviszadi ese'ééközvetitöt. Noviszadrói 
jelentik: A rendőrség letartóztatta K. 
Kálmán noviszadi esclédközv etitöt. akit 
azzal gyanúsítanak, bogy leány kereske
déssel fog'alkozott. S/kopljéból több 
feljelentés érkezett E. ebien a bel- 
iigyniniszlei iamlr z. ahonnan áttették 
azokat a noviszadi rendőrséghez. A tér
in lő adatok alapján a rendőrség a esc- 
lédközv etilüt letartóztatta és átadta az 
ügyészségnek.

— A kocsi alá került. Noviszadrói je
lentik: Valentírov Koszta zsrhalii gazda 
kocsin Noviszadra indult. Útközben a 
írnak megbokrosodtak, a kocsi felborult 
é-, Valentírov a kerekek alá került. Sú
lyos sérülésével a noviszadi közkórház
ba száilitotiák.

— A noviszadi zsidó Szentegylet 
közgyűlése. Noviszadrói jelentik: A no
viszadi zsidó szentegylet vasárnap dél
előtt kilenc órakor tartja meg rendes 
évi közgyűlését.

— A »,Marica grófnö« Vrbászon. Ka
punk április 9-iki, szombati számában 
Iliit adtunk arról, hogy Vrbászon nagy 
közönség előtt bemutatták a Marica 
grófnőd cirnü operettet. A darabot azon
ban nem a noviszadi operetté együttes 
tagjai mutatták be. mint azt tévesen 
irtuk, hanem egy vidéki utazó szintár-

TöpcédulákltítE  a g itá ln a k
R a d ic sé k  a  n é m e te k  e l le n  WATÍH 6

Szumborból jclvntik: A larto- 
nmuyyyiilts iilésón a német pártnak 
a nyelv használat bélelésében tanusi- 
tott magatartását a Radics-párt erő
sen ki akari.i használni és ezért a 
vajdasági 11 é m c 11 a k t a községeket 
röpcédulákkal árasztotta el. A röp- 
irat a következőket tartalmazza:

— Elhagyott nemet nép! Pa
lást hy Ödön tartomdnygyiilési 
képviselő a magyar nép nevében a 
tartomány gyűlésen indít ványt tett 
az anyanyelv használatáról. Az 
ellenzéki pártok: a két demokrata 
párt és a Radics-párt teljes mér
tékben exponálták magukat a ki
sebbség érdekében és meg is lett
volna a szükséges többség, de a került forgalomba.

német párt politikai gyávusémból 
és egyéb érdekből közvetítő tár
gyalásokat kezdeti a radikálisok
kal és az anya nyelv használatának 
kérdésében az ellen loghilt állást. 
Dr. Kralt István a tárgyalásokon 
jelenvolt és hozzájárult a iogicl- 
adáshoz, miáltal lehetetlenné tette, 
hogy a német nyelv, mint tárgya
lási nyelv szerepeljen.

/íz ellenzék védi az anyanyelv 
jogát. Krait és társai nem. Az urak 
elhagytál: a német népet!

A röpcédulákkal, melyeket né
met nyelven irtuk, különösen a j 
S z o n í bo r - k ö r n y é k i német községeket 
árasztották el, ele Noviszadon is sok

'&jcyma
v llú ’r liir  í>
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— Tanítók húsvéti kirándulása Prá
gába. Beogradból jelentik: Az országos 
tanítóegyesület kezdeményezésére az 
idei görögkeleti húsvéti ünnepekre társa# 
kirándulásra utaznak Prágába. A terv 
szerint a kirándulók közben Budapesten 
és Becsben is kiszállnának. A kirándulás 
terve csak akkor valóiul meg, ha h'S- 
alább kétszáz jelentkező akad. A rész
vételi díj útiköltséggel és ellátással 
együtt személyenként ezer dinár.

i   n c (V z
— Budapesten letartóztattak egy t —- Macdonad Amerikában. Londonból | 

sztaramoravicai síkkasztót. Budapestről jelcini!.: Macdonald, a munkáspárt ve- tásokrái * Béé*
jelentik: Néhány nappal ezelőtt a fóka- zére háromhetes amerikai útra indult.

A nemzeti kisebbségek a kormányt 
íz osztrák képvise őváhHz- 

ből jelentik: Burgenland
iban mintegy 4a,Ont) iiorvát él. akiknek

pitányság a jugoszláviai Sztaramoravi- | "  asli.ngtoubau Coolidze e’uók is to- í túlnyomó része külön kisebbségi pártba, 
eáról körözőlevclet kapott Eehér An- !l ga^ 11. 'Gcdonaldot. aki apriii vegén | a Hrvatska Strinka-ba tömöri.It. A H:- 
drás ügvnök ellem aki harmincezer d i - | ler? ‘7 ^ ’ Londonba a szakszerve-; va(ska strauka választási paktumot ko
llárt sikkasztott. A detektívek szóm ba-' 1zetl l: rv euv jav aslat pailainenti v itám -, t;)tl a keresztényszoeialista párti-.! és < w
ton a liollandia-szállóban elfogták Ee- ban már résztvesz.
bért, aki a főkapitányságon elmondta, i — Fcrcuczy György szerzői délelőtt- 1

Hrvatska Strauka vezete. Karai dr., az 
egységes polgári lista egyik jelöltje biz-

hoKv l.uckovics Aliiul földbirtokosnak | jc UccsUrcken. liccskcrtkrííl klcntik: | !"s ",
' les kepviselotesíiiletebe. A burgemandt 
magyarok nagy része is a kormánypáit-volt a bizalmi embere és állandóan 

Bér she és Berlinbe utazott, bogy a föld- 
birtokos terményeit értékesítse. Leg
utóbb harmincezer dinárt inkasszált 
külföldön és elhatározta, hogy ebből a 
pénzből kereskedelmi válla'alot alaoit.

sulat tagjai, melynek igazgatója Rajesc- . Előbb Berlinben, maid Bécsben próbá>- 
vics Ralia. ' kozott, végül Budapestre jött, ahol kél

emberrel tárgyalt, de ezek becsapták— Reménytelen szerelem és a zsír
szóda. Szomborból jelentik: Kengyel .!< - 
zeíiu húszéves leány pénteken este mun
kaadójának, dr. Avramovics szombati 
ügyvédnek Kralja Petra-uccai lakásán 
zsirszódával megmérgezte magát. Be
szállították a közkórházba, ahol dr. Rip 
Miklós orvos részesítette első segély
ben, A leány reménytelen szerelnie mi
att keresett v igsztalás'f it «z<irzódúbaH„ 
Állapota súlyos.

Eerenczy György vasárnap délelőtt 11 
órakor tartja Bceskcreken a Balkán- 
mozgóban szerzői délelőttiét, mely iránt .
városszerte nagy az érdeklődés. A ni- ‘ — A külföldre irányított burgonyaszál-
vós műsor keretében Braun Boris. En- Ütmányokat egészségügyi bizonyitvány-
gcl Maca. /(arass .Inéi, Kovácsi/: Irma, nyal látják el. Noviszadrói jelentik: A
Tnlr.cs Alanö és Weininger Ernő, kik ’ noviszadi kereskedelmi és iparkamara
Eerenczy György verseiből szavalnak megbízásából dr. Mirkovies Misa kama-
és sanzonjait adják elő. /'rre/zf’y rai titkár interveniált a íöldmivelésiig.vi

és a pénzből mindössze hatezer dinárja György írásaiból olvas fel szemelvénye- miniszternél, bogy a vajdasági export
maradt.*A rendőrség Keltért letartóztat- j kct. A megnyitóbeszédet dr. Borsodi érdekéken sürgősen küldjön ki szakértő

Lajos tartja. ■ bizottságot a burgonyatermés megvizs
gálására. A kamara kérésének az. a

te szavaz.

ta és most erélyesen nyomoz a két i 
megnevezett ember kézrekeritése érde-

magyarazata hogy Németország— A Narodua Banka és a kamatláb- ;
leszállítás. Beogradból jelentik: A Na-i ,ni<oa Csehszlovákiában a burgonyán 
tudna Banka iga?gatótautvesa szómba* rákbetegség tüneteit észlelték — csak 
ton illést tartott, amelyen azzal az t_x- olyan burgonyaszáliitmányt enged be, 
pózéval foglalkozón, amit a belföldi ’ naivról hatóságilag igazollak, hogy

— Tüz.riadalom a belacrkvai műked
velők főpróbáján. Belacrkváról jelenük:
A belacrkvai műkedvelők egy operett- 
előadásra készültek. A főpróbát nagy 
számú ki
IlR‘n. Az
szerepében egy kézi-tiizoltókésziilékkcl 1 Pók. akit a mexikói kormány a múlt év

kében is.
— Az iglói diákok. Vasárnap ápri'is 

lli-éit délután, fél négy. órakor íeiuiitják 
a; Népkörben Karkas Imre négy íelvpnásos
Idilli kiK ilhŐ lThljlvjnkOn lc íd M h ij 'lU  W',zl"W2tlWf dl,lKl>ílak ki a KscszOscst A száliírlű bizottság lílusí-
± j .  ^  ^ z X '^ 'Ő l k c l l l k 'ő v f e  leszállitásáttttk kérdésiben Az v,ZSK;ii,a a va;dasaKÍ crniéxt

. . . .  , . n  t • 'm ... igazgatóság megállapította, hogy azokonzs Varhegvi. Kokav. Buidoso, Nagv , , . . ,K ,, . . . .  . . . .  az okokon kívül, ámeneket az. e.xpuze
’ telsorol. más kortilmenvek is kozreiát-

— Pia/ mexikói püspök jelentést tettl\ r»z. Ili te i\. z v * • p i x • u i - ........
özönség jelönié ívben .tartották ! a pápának a mexikói katlioükusüldözé’s- 
z egyik kis balett-táueosnönck í tök Parisból jelentik: Piaz mexikói piK-

kellett a színpadra jönni, ami- azonban 
váratlann! működésbe jött és ontotta

i gusztusában kiutasított és akinek tár

os a külföldre irányított szállítmányok 
részére egészségügyi bizonyítványt ál- 

" i hr ki.
szabik abban, hogy a kamatláb maga< j
és bár az utóbbi évekhez viszont itx a Betörés fényes nappa Beograd
esett, még mindig reitdkiviil magas ah- közi’out'ában. Bcogiadból jelentik, 
hoz bogy a kereskedők és iparosok Szómba ton délután két orakoi Beogiud 
egészséges hiteleket vehessenek igény • ' ’̂ forgalmasabb pontján, a Knez Mihai-

tózkodási helyét eddig nem ismerték. ' be. Az igazgatóság elhatározta. hogy
ni gából a vékony vizsugarat. A közön-! Péntek este a Majestic gőzösön ebét- ebben a kérdésben terjedelmes tclente-t 
seg köréből ekkor hirtelen valaki tüzet i bnrgba érkezett. A püspök azonnal íny- fog kidmgozni. amelyet mar legkóze- 
kiállón, mire mindenki fejvcztolten | Mtn nini Rómába, almi ielcnicat j Ithb nyilván,.ssasra l,nz. Olnnarozmk 
kijárni Ilii szaladt ás crvmáM taposva tesz a pápának a mexikói katliollkns- ints. I.osy in ni minden évben, az ide,, 
ieiekez.ek kijutni a szobádba, lírtesi- üldözésről. i is mái,is 15-ikéi, vesreliailiak a .  Intelekigyekeztek kijutni a szabadi) i. Értesí
tették a tűzoltókat, akik nemsokára 
megjelentek a helyszínen. Közben azon
ban a kedélyek lecsillapodtak és kide
rült a félreértés.

— Csendháboritásért — pofon. Bees-
ktrekről jelentik: k'e'ics Alekszauder ja-j 
satomicsi lakos a törv ényszéken felié-, 
leütést tett Koszics Szlávkó jasatomiesl 
jegyző ellen. A íei.icleinés szerint Rek- j 
c*et. mert éjszaka nz uceán hangosan

— Elitéit bérkocsis. • p-!C í revízióját. Végül referáltak az igazgaNoviszadról
lentik: Hadnagy Ignác bérkocsis 10’5-ben ...................  . , . . n ,

i v;. „-„rí,-,,, m.nitri i Icsugyi miniszter a 1 opcsiueibcu telkete ütötte kncsoava Vinogradov imnitri- ,, ,I. , * 1- ,i,.n,.on mro- adott a Narodua Banka nyomdája re -,jc novisz-ádi lakost, aki súlyosan meg-, . \  
sérült. A bíróság a szombati tárgyaláson j sZt;rc-
megállapította a gyorshajtással elköve- Ünnepélyre vagy előadásra ne men
tett gondatlanságot és ezért Hadnagy' jcu d  a NACOT PASZTILLA nélkül, 
Ignácot egv havi fogházra Ítélte, de a ,ncrt ezcj< óvják meg a szájüregi

tósági ülésen arról is. hogy a íölduüve-

lu'in íctést fc 1 fijggeszteH e. r.i gá I á'os m cg be t e g edé s ei tö I.
- -  Betöltendő tanítói és tanítónői al- 

énekelt, a község e<ciidörbiztosj he’o - , a Vajdaságban. A közoktatásügyi
‘ .’rte a községházára. K íves Szlax'ko i miniszter folyó évi április 23-iki határ- 
hgyzö a községházán megkérdezte tö - , j(j óve] pályázatot hirdet a Vaklaságbau 
le. hogy miért nem engedelmeskedett a megüresedett következő állásokra: M - 
rendörbizt snak, aztán háromszor arcú- íjkakikinda két tanítói. Be'acrkxa 
ütötte. A feljelentő szerint a jegvzö Bi-; nitói, Novibecsej egv tanítói. Kovin 
vetalos hatalmával visszaélt ’és könnyű í e,,y tanítói, Szenta egy tanítói és egy
testi sértést követett ei.

«*!«•
tanítónői, Zsibaly egv tanítói, Bácska 
Paláuka egv tanítói. Apatin egy tauitó-

i
!

— .Mennyi időt tölt az asszonv 
kör előtt. Stockholmból jelentik: Az 
egyik nagy svájci napilap hosszabb Kí
sérlet-sorozatban ig vek szik megállapi- 
tani, mennyi időt tö t egy asszony éle
téi en a tükör előtt. A közzétett kérdé
sekre több száz válasz érkezeit be és 
ezek alapián a lap szerkesztőségében ki
számították. hogy egv nő. ha hetven 
esztendeig él, hatezer órát tőit el ösz- 
szesen a saját tükörképének a szem'élé- 
sében. A születéstől egészen hétéves

lován betörök jártak Gabaj Avram iiz<- 
letében. ahonnan készpénzt és szövete
ket vittek el. A rendőrség erélyes nyo
mozást indított a vakmerő betörök kéz- 
rekeritésérc.

— A split! tartománygyiilés a nettu- 
nói szerződés ratiiikálása ellen. Split- 
böl jelentik: A splili tartománygyiilés 
Radies-párti klubjában komoly bonyo
dalmakat okoz a két dalmáeiai tarto
mány egyesítésének kérdése. Két napja 
\ illatos harcok vannak, amelyek folya
mán három Radies-párti képviselő csat
lakozott a dlsszidensekhcz, ngyhogv \ c- 
szélvcz.tctvc van a Radics-párt tarto- 
íuáuvgyü'ésí többsége. A tartomány- 

a tő- gyűlés zárt iilé-e után szombaton re-

7 7  “ A ~ \ s / ( ) l í ^ rZÁG ’ ' ’löi. Batina egv vegyes és Garda egy
G R  A D Ó  z  | i  tanítói, illetve tanítónői állásokra. A

fi kérvények kellően felszerelve es fe’bé- J<or).R. a ,,vCrmek alig néz iükörte. Hél- 
a közoktatásügyi [ ,jz .( s^éd lány napiábanTENGERI ST R A W

cű- t ’ líra

Kü’.ön,
GYERMEKÜDÜLŐ
h /íi <>U-isr-rel né ll'in

magy.'.roktaóAM<ozó!iei.ye 
Élő-ntökhUiy npg/ámi eCrnyny
unni is-, .u..ju,- és .-mpiewberlnn) 

ĵ r̂- 9 ulíijdo iOS
pro©:?«U h i f i i ! SZÉCS LAJOS, m érnök

^érvények 
lyrgczvc közvetlenül

zolueiót fogadott cl. amelyben felszólít
ja a kormányt, hogy ne ratifikálja a 
petttmói szerződést, mert a ratifikálás 
nemcsak az ország szuverenitását csor
bítaná. hanem pnikretcnné Dalmácia 
egész, gazdasági életét.

Budapesti csapatok Noviszadon. No-
xiszadröl jelentik: Husvétkor a budapes'i 
profiliga egyik legjobb csapata, a 1,1. 
kér. vendégszerepel Noviszadon. \z eLö 
n ip az OSKY, másnap a NAK lesz az 
caenív’c. Görögkeleti busvétkor, április 
dí és d5-én a Budai 33. KC játszik No-

saison
April—okt.

„üniszlerliez Bcogradba nvuitamb k K : ..tIjg 7 ))e,.Ct., tölt a tükör előtt. Ltiöl J iszadrm az első nap az DSKV-val, más- 
\  va dasáéi orvosszövctsúR kén- ; kezdve állandóan növekszik a tűkór előtt

viselői a varsói kongresszuson. Novi
szadrói jelentik: A május 2ö-ikán Var
sóban megtartandó szláv orvoskon
gresszuson a vuíjdttsagi orv osszövi.tség 
is képviselteti magát. A vajdasági 01-

eltöltött idő. lő éves korban már egv 
negyedóra, 20 éves korban már 22 pere 
és ettől fogva egészen 70 éves korig 
napjában egy félóra. - Ez a megállapí
tás persze csak Svédországra és a svéd

nap a NAK-al.

vosszövetség részéről dr. Velicskovics- 1 nőkre vonatkozik. Hogy a mi asszonva- 
Szvinv irev ^Miladin elnök és dr. Ncna- otk mennyi időt töltenek cl a tükör 
A \  ‘ í , f ő o r v o s  jelenik meg a előtt, arra nézve különböző, a térjek esdovies Jovátí főorvos jelenik 
kongresszuson. udvarlók véleménye.

Dr. hORVAT
Ü D Ü L Ő  O TT H O N A

A B B A Z I A
17s.’ t :vTr u, tvo lev ' tív n y ie n m  *’ hfrAndozcU 
un iiiry v a r ház. n jH  iui y miivas p ú k , na- 
jíbh teriTM/Aik, mi <l*n nzoMbó lehi ge len- 
tf ri UilH 's, fo \ó v i/ .  H rcft biíniUi kn’'y lu i 
Qyerme'iok 5 < v. n felül L ilé ié t nélkül is-.
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— Előadás a Polgári Perrendtartás 
tervezetéről. A szuboticai Jogászegylet 
pénteken este látogatott értekezletet tar
tott a Bárány-szálloda különtermében, a 
melynek tárgya a Polgári Perrendtartás 
tervezetének ismertetése volt. Az előadá
sok sorozatát már egy korábbi ülésen 
dr. Milics Ivó egyetemi tanár kezdetto 
meg, aki a tervezetről összefoglaló át
tekintést nyújtott. A részletek ismerteté
sét dr. György Imre ügyvéd előadása 
vezette be, aki a birói szervezetről és a 
bírói hatáskörről tartott érdekes, kritikai 
megjegyzésekkel kisért előadást. Dr. 
György előadása feletti vitában az egye
sület minden tagja részt vehet és ennek 
lehetővé tétele céljából a vita nem in
dult meg azonnal, hanem keddre, folyó 
hó tizenkettedikére halasztatott. Ugyan
ekkor elhatározta a Jogászegylet, hogy 
a vitát minden kedden este kilenc óra
kor folytatja a Bárány-szálloda külön
termében.

Crikvenlcán Seidl Pensló családi-ott
hon üdülőknek. (Gyermekeknek kiséret 
nélkül is.)

— A baranyai menekültek gazdasági 
egyesületéllek szuboticai csoportja érte
síti tagjait, hogy 1927 április 10-ikén a 
Spitzer-féle vendéglőben taggyűlést tart. 
A vezetőség felhívja a tagokat, hogy 
tekintettel a tárgyalásra kitűzött ügy 
fontosságára, teljes számban jelenjenek 
meg. Felliivatnak a tagok, hogy hátra
lékos tagdijaikat feltétlen törlesszék, 
mert ellenkező esetben az egyesületből 
kizárják.

A »Platiinka« gyógytea vererösitő és 
vértisztitó hatásánál fogva kiválóan hat 
az anyagcserére, enyhíti a hurutokat, 
különösen kiváló hatással van a máj és 
béhnüködésre. Kérjen mindenütt ere
deti »Planinka« gyógy teát, ahol nem 
kapható, küldjön be 20 dinárt közvet
lenül Air. pb. L. Babovec gyógyszertár 
címére Ljubljanába, ahonnan portómen
tesen kap 1 eredeti csomagot.

Dr. Vajda Félix fogorvost rendelései 
f. hó 20-ig szünetelnek.

— Beethoven-cst Kikludán. Kikindá-
ról jelentik: Az orosz gimnázium már
cius 27-ére liirdetett Beethoven-estjét 
április 10-én tartja a Nemzeti-szálloda 
nagytermében, gazdag
est megrendezésének

műsorral. Az 
kezdeményezője

Erdélyi Boris gimnáziumi igazgató. t
A fröccs is csak RADEINI ásványvíz

zel a legjobb! Csak egyszer kísérelje 
meg és ön is meggyőződik erről.

Dugulás és aranyeres bántalmak. gyo
mor- és bélzavarok, máj- és lépduzza- 
dás, bút- és derékfájás ellen a termé
szetadta >Ferenc József« keserüviz, na
ponkint többször hevévé, hathatós se
gítséget nyűit. Tudományos megfigye
lések beigazolták, hogy a Ferenc Jó
zsef viz a’.liasi megbetegedések esetei
ben gyorsan és mindig enyhén hat. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszerüzletckben.

E8, M A
KÖSZÖNŐLEVÉL

Dr. I. RAHLEJEV úrnak Beograd
Kosovska 43

Atyám évek óta szenved reumában. 
Ma legnagyobb örömömre art az értesí
tést kaptam lőle, hogy néhány héttel ez
előtt ö is megkísérelte a világh’rü és 
annyi beteg ember által dicsért RADIO 
EALSAMIKA gyógys er alkalmazását és 
már egy üveg használata után majdnem 
teljesen egészségesnek érzi magát. Sajnos, 
ott helyben .nem kaphatott több gy^y- 
szert és épen azért én arra kérem Önt, 
szíveskedjék vagy nekem, vagy közvetle
nül atyám címére még hat üveget ebből 
a csodaszerből elküldeni. Atyám betegsége 
alatt majdnem minden forgalomban levő 
gyógyszert és háziszert megpróbált; ha 
egyik-másik múló javulást eredményezett 
is, de egyik sem vö t oly kiváló hatással, 
mint a RADIO BALSAMIKA gyógyszere.

Gospoic, 1924 október 2.
Jankó Gracin.

RADIO BALSAMIKA gyógyszert ké
szíti, forga'omba hozza és postaután
véttel szállítja Dr. I. Rahkjev, RADIO 
BALSAMIKA laboratórium, Beograd, 
Kosovska 43. 3226

SPORT
A Brigittenauer kedden Szuboticán játszik

A bécsi proficsapatnak a ZsAK—SAND kombinált lesz az ellenfele
A bécsi profiliga vezetőcsapata, a Bri

gittenauer kedden Szubotica vendége 
lesz,. A kitűnő osztrák együttes

a SAND—ZsAK kombinálhat játszik 
a SAND Szegedi-uti pályáján.

A Brigittenauer tavaly még a másod
osztályban szerepelt és csak az őszi 
szezon óta játszik az elsőosztályban, 
melynek élére került. A csapatban igen

Vasárnapi futballprogram. Fiúcska- ' hogy szombat reggel hivatalos fogadta- 
pálya: délelőtt 10-kor Bácska— Kuia, tás nem volt, vasárnap a mérkőzés előtt
bíró: Krausz; délután egy órakor Fér- fogják ünnepélyesen üdvözölni a jugo- 
rum 1. B.—Szuboticai Sport I. B; dél- szláv válogatott csapatot.
után háromnegyed báromkor SzMTC— 
Szentai AK, bíró: Balázs: fél ötkor Szu
boticai Sport—Szombori Soko, bíró: 
Sztipics. SAND-pálya: Ferrum—Kono- 
bar, négykor Hakoali—Postások.

BEOGRAD:
Jugoszlávia—Brigittenauer 2:1 (2:0.) 

A Jugoszlávia erős küzdelem után győ
zött. minden kilátását elvesztette. A múlt évi 

Szombat reggel érkezett Budapestre | bajnok pedig a harmadik helyre szo
rult.a jugoszláv válogatott. Budapestről je

lentik: A jugoszláv válogatott csapat 
érkezésérő péntek estig semmi bir sem 
érkezett a budapesti professzionista 
szövetséghez és már attól tartottak, 
hogy valami akadály jött közbe és a 
válogatott mérkőzés elmarad. Később 
magánúton értesült a PLSz, hogy a ju
goszláv reprezentativek szombaton haj
nalban érkeznek Budapestre, de minden 
valószínűség szerint azért nem küldtek 
értesítést, hogy megkíméljék a PLSz 
vezetőségét a kora hajnali fogadtatás
tól. Mindamelett szombaton hajnalban a 
szövetség megbízottai várták a pálya
udvaron a tizenkét főnyi jugoszláv cso
portot, amelyet, de Marclii enök ve
zetett. Az állomásról azonnal az Impe- 
rial-szállóba autózott a csapat, ahol 
megfürödtek és megreggeliztek. Mint-

KÖZGAZDASÁG
H á z a t  é p í t  a  n o v is z a d i  L lo y d
V a sá r n a p  ta r t ja  m e g  r e n d e s  é v i  k ö z g y ű lé s é t  

a  n o v is z a d i L lo y d
Noviszadról jelentik: A noviszadi Ke

reskedők és gyáriparosok egyesülete 
vasárnap délelőtt tiz órai kezdettel tart
ja meg ötödik rendes évi közgyűlését 
a tőzsde nagy tanácstermében. A köz
gyűlésen a rendes évi jelentéseket tár
gyalják le, majd uj vezetőséget válasz
tanak.

Grcslcs Grujó titkár terjedelmes jelen
tésben fog beszámolni a Lloyd mult évi 
igen eredményes működéséről. A ke
reskedők egyesülete a múlt évben főleg 
a magas adók leszállításáért küzdött, 
maga osztályozza a tagjait különböző 
kategóriákba és az adókivető bizottság 
ezt az osztályozást mindig szem előtt 
is tartja. Sikeresen interveniált a Lloyd 
a közlekedés, telefon és táviró ügyében 
is, mindenütt jelentékeny eredményeket 
érve cl; ugyancsak sikeres munkát fej
tett ki a titkárság a kényszeregyezség

F o n t o s  k ö z g a z d a s á g i  j a v a s la t o k  
a  n o v ftszá d i t ő z s d e t a n á c s  i l l é s é n

M e g a la k u lt  a  k o m ló k e r e s k e d ő k  s z e k c ió j a
Noviszadról jelentik: A noviszadi 

tőzsdetanács pénteken délben dr. Dun
gy őrszki Gedeon elnökletével tartotta 
meg április havi rendes ülését, előadó 
dr. Petrovics Brankó főtitkár volt.

A napirenden több fontos javaslat sze
repelt.

A zagrebi ^Jugoszláviai malomszövet- 
ség« javaslatot tett a rinfuza küldemé
nyek mérlegelése tárgyában. A malom

sok nagyszerű játékos van, köztük 
Hoffbauer, akit már ismer a szuboticai 
közönség. A fiatal erők szintén nagy- 
tehetségű játékosok, akik nem egy 
nagy küzdelmet vivtak már meg.

A Brigittenauer vasárnap Beograd- 
ban játszik a BSK-vai.

A szuboticai mérkőzés délután két óra
kor kezdődik.

A bánáti bajnokság állása. Vrsacról 
jelentik: A vasárnapi forduló után a bá
náti bajnokság állása a következő: Szr- 
bija (Kikinda) 5 mérkőzés 7 pont. Obi- 
lics (Becskerek) 6 mérkőzés 7 pont. Du
sán Szilni 5 mérkőzés 6 pont. ZsAK b 
mérkőzés 5 pont. Viktoria (Vrsac) 4 
mérkőzés 1 pont. Az Obilics vasárnapi 
döntetlen eredményével a bajnokságra

Soko—Koszovo. Vrsacról jelentik: A 
Soko (Vrsac) és a Koszovo (Kikinda) 
vasárnap délután tartják bajnoki mér
kőzésüket Vrsacon.

A Beogradi SK Sztaribecsejen. Szta- 
ribecscjröl jelentik: A sztaribecseji So
ko uj pályájának építése már a befeje
zéshez, közeledik és husvetra teljesen 
elkészül. A Soko liusvét vasárnap pá
lyamegnyitó mérkőzést tart, amelyen a 
tervek szerint a BSK lesz a csapat el
lenfele.

A sztaribecseji Tesla kerékpáregyesü
let kirándulása. Sztaribecsejröl jelentik: 
A sztaribecseji »Tesla« kerékpáregye
sület vasárnap reggel kirándulást ren
dez Novibecscjre.

ügyében, valamint a naptár egységesí
tésének a kérdésében is.

A vasárnapi közgyűlés egyik fontos 
pontja lesz az a szabályzat, amelyet a 
közgyűlés elé terjesztenek a Kereske
dők Otthonának ügyében Amikor a no
viszadi kereskedelmi és iparkamara öt 
esztendő előtt házat akart bérelni, a no
viszadi kereskedők százhúszezer dinár 
kamatmentes kölcsönt helyeztek erre 
a célra letétbe egyik noviszadi banknál. 
Mivel a ház bérbevétele elmaradt, ez a 
pénz még ma is a bankban fekszik és 
most a Lloyd szabályzatot dolgozott ki 
ennek a pénznek más célra való fordí
tására. A Lloyd még ebben az évben 
szeretné otthonát felépittetni. A közgyű
lés előreláthatólag minden további nél
kül meg fogja szavazni ezt a szabály
zatot, mely a székház építését ki
mondja.

szövetség ugyanis, tekintettel arra, hogy 
a rinfuza küldemények súlya az érkezési 
állomáson történendő tnegmérlegelésnél 
rendszerint nem egyezik a feladóállomá
son megállapított súllyal, azzal a kére
lemmel fordult a noviszadi tőzsdetanács
hoz, hogy hozzon olyan határozatot, a 
mely szerint a rinfuza küldeményeknél 
hivatalos súly gyanánt csak azt a súlyt 
ismertek cl, amelyet a feladóállomás

C S A t

DrOETKER*
íB A C K IN -

•• 99 —
SÜTŐPORRAL S ÜT!
A 104 receptet tartalmazó könyvet kívá
n ó b a  inpyen és bérmentve megküldi:
Dr. Oetker d. i . o. z., Maribor

hídmérlege mutatott, külön mérlegelve 
az üres és a megrakott vagont. Ha pedig 
tara gyanánt a vagonon megjelölt súlyt 
vették, akkor a vevőnek jogában áll az 
óérkezési állomáson külön megméretni a 
bruttó súlyt és külön az üres vagont és 
a küldemény súlya gyanánt a kettő kö
zötti különbözetet tekinteni.

A tőzsdetanács a javaslatot beható 
vita tárgyává tette és megállapította, 
hogy a malomszövcség által javasolt 
mérlegelési rendszer különösen a vajda
sági kereskedőkre jár anyagi károso
dással, mert azok az árut az eladóiknak 
a feladóállomáson megállapított súly sze
rint fizetik és így az érkezési állomáson 
esetleg megállapítandó sulyhiány csakis 
őket terhelné. A tőzsdetanács azt az elvi 
határozatot hozta, hogy a rinfuza külde
ményeknél csak azt a súlyt tekinti hiva
talosan megállapított súlynak, amelyet a 
feladó állomáson levő tizedes mérlegei: 
mértek le. Ha pedig a tizedesmérleg 
használata semmiképpen sem volna le
hetséges és az árut a kocsimérlegen kel
lene megmázsálni, akkor a vevőnek jo- 

í gában áll a feladóállomáson külön-külön 
megállapittatni a tara cs a bruttó súlyt.

A napirenden szerepelt a szombori 
Álarc d. d. több javaslata is. A tőzsde- 
tanács a Maré javaslatára elhatározta, 
hogy költségkímélés céljából tözsdepe- 
rekben tanukat csak kivételes cs végső 
szükség esetében idéz meg, egyébként a 
tanúkihallgatásokat a rendes bíróságok, 
illetve más tőzsdék bíróságai utján fogja 
eszközöltetni.

Ugyancsak a Maré javaslatára a tőzs
detanács elhatározta, hogy az év végé
vel évkönyvet fog kiadni, mely a tőzsde 
összes szabályzatait, általános és külön
leges szokványait, érdekesebb tőzsdei 
Ítéleteket és az összes elvi jelentőségű 
döntéseket fogja tartalmazni. Az év
könyv szerb és német nyelven fog meg
jelenni.

A tözsdtanáes még meghallgatta dr. 
Petrovics Brankó főtitkár jelentését, a 
melynek különösen azt az részét hallgat
ták nagy érdeklődéssel, amely a bácskai 
komlókereskedök megalakítandó szerve
zetéről szól. A komlókereskedök, tekin
tettel a komlókereskedelem és komlóter
melés nagy fejlődésére, egyesületet kí
vánnak létesíteni, amely mint a tiovi- 
szadi tőzsde egyik szekciója működnek. 
A komlókereskedök akciójának élén Kö- 
nig Adolf noviszadi koinlókereskcdö áll. 
Az alakítandó egyesület megszervezésé
vel dr Petrovics Brankó főtitkárt bízták 
meg.

A tőzsdetanács végül a noviszadi tőzs
de tagjai sorába a következő uj tagokat 
vette fel: Száva d. d. Szombor, Hart
mann és Conncn Szubotica. Prva Jugo- 
szlovenszka Kemicska Fabrika d. d. N'o- 
viszad. Wenzel Adolf Novlszad, Altmann 
J és Társa, Krausz Emil, Trabak János, 
Fischer Márkus, Kapcsok Jón. lauszig 
Rudolf, Malacli Tamás bácspetrováci, 
Grcisingcr Emil glozsáni és Reit Mihály 
novifutaki komlókereskedöket. A tőzsde 
elhatározta, hogy idei közgyűlését ápri
lis 29-én tartja meg.
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Amerikai vicc.
A közlekedési rendőr megállít egy höl

gyet, aki az előirt sebességnél gyorsabb 
tempóban vezeti kis automobilját.

— Felírom gyorshajtásért —- mondja 
szigorúan a közlekedési rendőr.

A hölgy bemondja az adatait. A jegy
zőkönyv elkészül. Kiderül, hogy már ne
gyedszer kerül a dáma hasonló hely
zetbe.

— Mért szalad maga mindig ilyen 
gyorsan? — kérdezi a rendőr, mielőtt 
tovább engedné.

— Mert az órám siet és hozzá vagyok 
láncolva az aranylánccal. . .

*
Előadás után a mozi előcsarnokában.
Az egyik: Nézze, ennek az embernek, 

aki itt előttünk megy, milyen remek 
mozi-lábai vannak.

A másik: Mozi-lábai? Hát ez meg 
micsoda?

Az egyik: Hát olyanok, mint ezekben 
a mozidarabokban a szerelmesek. Előbb 
elválnak egymástól és az ember azt hi
szi, sohasem találkoznak többé és a vé
gén mégis egymás mellé kerülnek.

*
Froculánc, mióta pálinkaméréséből 

ir.illiárdosnő lett, azóta olyan szörnyű 
müveit, hogy már nem lehet kibírni. Ma 
már olyan gazdag, hogy azt a fényűzést 
is megengedheti magának, hogy beteg
ségei legyenek. Épp az orvosnál van, 
ahol a következőket adja elő:

— Ali, doktor ur, nagyon szerelném, 
ha engem inzultálna, mert az utóbbi idő
ben olyan konfekciókat érzek a fejem
ben . . .

Az orvos sem hagyja magát:
— Ne csináljon ebből skrofulusokat 

magának, kedves asszonyom, menjen a 
hipotékába és vegyen rinoccrosz-olajat!

T Ő Z S
Zürich, ápr 9. 'túriul: Beograd 9.135, 
áris 20.37, London 25.255. Newyork 
19 hctnyolcad, Brüsszel 72.25, Milánó 
>.075, Amszterdam 208, Berlin 123.225, 
ces 73.125, Szófia 3.75, Prága 15.395, 
arsó 57.95, Budapest 90.80, Bukarest 
25.
Budapesti gabonatőzsde, ápr. 9. A ga- 

matözsdén a határidőpiacon lénycgte- 
n volt az árváltozás, a készárupiacon 
c irányzat változatlan. Hivatalos árto- 
amok pengő-értékben a határidőpia- 
m: Búza májusra 32.88 32.98, zárlat 
2.94—32.96, októberre 28.80—28.86, 
áriát 28.80—28.82, rozs áprilisra 27.04 
-27.06, zárlat 27.04 —27.06, má.,m.ia 
(.04, zárlat 27.06-27.08, októberre 
1.88 21.92. zárlat 21.88-21.91. A kész- 
rapiacon: Búza 32.10 34.60, rozs 26.40 
•26.60. árpa 22.50—23.70, sörárpa 25— 
Ő50, tengeri 20.20 -20.40, zab 22 
2.40, korpa 17.80—18.
Noviszad! terménytőzsde, ápr. 9. Bu- 
i 76 kilós 2%-os kereslet 305 dinár, 
inálat 307.56 dinár. 75 76 kilós 2%-os 
ercsiét 302.50 dinár, kínálat .MI6 dmar. 
engeri 7 vagon bácskai 15b —157 dí- 
ár, 3 vagon szerémsegi. paritás Rimia 
50 dinár. Bab másfél vagon bácskai 
ihér válogatott 200 dinár. Liszt 1 va
un O-ás kombinált bácskai 255 dinár, 
vagon 5-ös bácskai 380 dinár, a va

un bácskai b-os 360 dinár, 1 \  agon

b-os bácskai 395 dinár, 1 vagon 7-cs 
bácskai 280 dinár. Irányzat: változatlan. 
Forgalom 18 és fél vagon.

Budapesti értéktőzsde, ápr. 9. Magyar 
Hitel 92.6, Osztrák Hitel 13, Kereske
delmi Bank 126. Magyar Cukor 220, 
Georgia 21.2, Rimamurányi 111.7, Salgó 
66.4, Kőszén 679, Bródi Vagon 5.4, Beo- 
csini Cement 225, Naslci 210, Ganz-Da- 
nubiuszi 252, Ganz Villamos 169.5, At- 
benacnm 30, Nova 59, Levante 31.8. 
Irányzat: ingadozó:

V S z á U á s
Duna: Bezdán 370 (— 6), Apatin 349 

(— 5), Bogojcvó 426 (— 5), Vukovár 
354 (0). Palánka 350 (0), Noviszad 369 
(4- 9), Zenmn 417 (+  6), Pancsevó 405 
(— 1), Orsóvá 395 (0). Dráva: Oszijek 
196 (— 10). Száva: Mitrovica 536
(— 17), Beograd 372 (0). Tisza: Szcn- 
ta 364 (+  4), Titcl 414 (+  1).

R á d ió -müsok
f/l vára melletti teám a huUámhvestt ielentÜ 

V a sá rn a p , á p r iá s  10

Becs (517.2): 11: Szimfónikus hang
verseny. 16: Délutáni koncert. 19: Ka
mara zene-est.

Zagreb (310): 17: Tánczenc, 20.30:
Esti zene. 21.45: Napi hírek.

Prága (348.9): 9: Közgazdasági hírek. 
10: Vegyes program. 17: Tánczenc. 
19.30: Vegyes koncert.

London (361.4): 16: Zene. 17.20: Ka
tonazene. 22.20: Koncert.

Lipcse (365.8): 8.30: Istentisztelet. 16: 
Koncert. 20.15: Vidám zene-est. 22.30: 
Tánczene.

Róma (449): 10.30: Hangverseny. 17: 
Jazzband. 21: »Traviata«, »Tosea« ope
raházi előadás.

Berlin (483.9): 1.30: Térzene. . Jo,30: 
Zene.. 20.15: Hangverseny. 22.30: l ánc-
zene:’" ■ • ' • • • • .

Budapest (555.6): 9.15: Hírek és szép
ségápolás. 12: Beethoven-koncert. 13.22: 
Közgazdasági hírek. 17.02: Magyar da
luk. J7.30: -Mcilóságos papa < vígjáték. 
20.15: Irodalmi előadás. 21: Zcnctörtc- 
nelmi előadás, utána tánczenc.

H étfő , áprtlis 11
Becs (517.2): II: Koncert, program 

bemondás szerint. 16.15: Délutáni kon
cert. 20.05: Koncert.

Zagreb (310): 20.30: Kamarazene.
21.45: Napihirek.

Prága (348.9): 12.15: Koncert. 17:
Hangverseny. 20.08: Koncert. 22.15: 
Tánczene.

London (361.4): 17: Tánczene. 20.45: 
Modern zene.

Lipcse (365.8): 16.30: Koncert. 20.15: 
Novellák. 22.15: Tánczene.

A bécsi tavaszi vásár szenzációba az 
„INGLLEN" porceh-ui hangosan beszélő

L a u t s p r e c h e  r
Ara CjüIí Din. 2)y-—

S. H. S. vezérkéoviselet:
E< o  a  r a í  h  <1. d  v u  b o G e a

Róma (449): 13.30: Hangverseny.
17.15: Filharmonikus hangverseny 20.25: 
Nagy koncert.

Berlin (483.9): 17: Zene. 20.30: Kon
cert.

Budapest (555.6): 12.15: Hírek. In:
, Énekes hangverseny. 17.02: Gitárkou- 
ieert és ének. 20.15: Kamarazenekari 
hangverseny, utána cigányzene.

E L H Í Z Á S  E L L E N
az cgvcürtii h ztos fzer << *

V 2 t  F  A N ■ T E A é s
’ v i L F A N - l ’ H .V I .z Í K "
atnel pk használatával’ !  hónap a ia 't '■ tolót 

t in. Pzcn r  ye et tovább a is
Iris/ iálom és ajn.at mm'en'Unek a

I qmeb'ficbbpn ajánlhatom.
A k i t i l t  h s t is ’ i t  a Vi.tan cvóeys/e i‘ sz labo
ratórium nak Zagreb, lile  a 204. ezcnne

el smeresemet tejesem ki
Smiéikias Gjrtl magánjeánii Zagreb 

Prilat ■»’>. 1301«

1

Most pedig, kedves Argyropoulos ur 
búcsúzom öntől. Sajnálom, hogy meg 
kellett önt fosztanom attól az illúziótól 
hogy egyik legkedvesebb költőjének Pl- 
sistratus korából származó kiadását sze
rezheti meg. Vigasztalja meg az a tudat, 
hogy megtakarítja azt a pénzt, amit ezért 
az illúzióért kellett volna fizetnie!

Sictvo üdvözli, kész hive
Charles Duval, 

alias Pelotard professzor.
alias Collín Fülöp.«

A Mr. Kenyon nevére szóló levél pedig 
a következőket tartalmazta:

^Kedves Mr. Kenyon!
Most, hogy már nemcsak a Kék Vona

ton elrabolt értékeket szereztem vissza, 
hanem a rablóbandát is kézrekeritettem. 
remélem lesz olyan kedves és beszünteti 
a sajtóban és a párisi birdetöoszlopokou 
ellenem indított mocskos hadjáratát.

Talán érdekelni fogja önt, hogy miből 
jöttem rá arra a gazságra, amit Argyro
poulos úrral el akartak követni. Akár hi
szi, akár nem — abból a menüből jöttem 
rá mindenre, amelyet néhány nappal ez
előtt a Hotel Cezarini előcsarnokában 
együtt tanulmányoztunk!

őszinte üdvözlettel, híve
Charles Duval.

(Nincs idom, hogy felsoroljam többi 
neveimet ls.«)

A detektív dühösen káromkodott.
— Egy menü! Mi köze lehet egy menü

nek ehhez az ügyhez?
Válaszul a milliomos harsányan fel

kiáltott:
— Hát sohasem fogom látni ezt a 

Collint?!
P o lyp h e m o s

1.
A Kék Vonat kirablóinak letartózta

tása Párisban óriási feltűnést keltett. 
»Gouosztevök, akik a Cook-iroda le
gyeivel utaznak.« — »Az üldözött ve
zeti nyomra a rendőrséget..< — »Az 
alaptalanul gyanúsított Pelotard pro
fesszor maga tartóztatta le a bűnösö
ket. « Ilyen és ezekhez hasonló eitnek 
ordítottak az újságokból. A cikkek pe
dig egy kérdéssel végződtek: Kicsoda 
tulajdonképen ez a Pelotard profesz- 
szor?

Mert a professzor a jólvégzcft mun
ka után ugyanúgy eltűnt, mint abban 
az időben, amikor a rendőrség ő utáni 
nyomozott és diszkréciójában a lapok 
véleménye szerint átlépte az illendőség 
határát. Úgy tűnt fel, mint egy meteor 
az éjszakában, világosságot árasztott a 
homályos ügyre es újból eltűnt. Hova 
rejtőzködhetett?

Alkyou Argyropoulos tartott ki leg- 
makacsabbul e kérdés mellett. Azok •: 
válaszok, amelyeket munkatársától Mr 
Keuyontól kapott, épolyan kevéssé elé
gítették ki, mint .ahogy a gyermekeit si
rató Niohét sem lehetett egyszerű vi
gasztaló szavakkal megnyugtatni.

- Az én véleményem az — magya
rázta a detektív hogy a banda lagiai 
között egyenetlenség tört ki. A professzor 
ezért feljelentette néhány bűntársát 
hogy megszabaduljon tőlük és bogv 
magáról elhárítsa a gyamit. A banda 
részére kényelmetlenné 'á lt tagok bör
tönbe kerülnek, ö maga nyugodtan ope
rálhat tovább leghűségesebb társaival 
együtt. Tulajdonképen ugyanarról a 
manőverről van szó most is, mint ami
vel előbb próbálkozott, amikor vissza
adta az elrabolt értékeket. Olyan átlát
szó csel ez, amivel engem nem leltet fél. 
rcvezetni

,  O E M

. .  V - '  ITTA

(16)

— Mit basznál az — kérdezte faun- 
arccaJ a milliomos — hogy maga ezt át
látszó cselnek tartja? Colba (mégis csak 
mindig újból és újból félrevezeti ön:!

— Sir! Atkozott pech üldöz ..
—- Kyros, ha a pech üldözi magái, ak

kor ez a szeszélyes istenség mindeneset
re sokkal ügyesebb az üldözésben, mint 
ön.

— Sir! Nem hiszem . . .
— Akár hiszi, akár nem, az nekem 

közömbös! Én uetn vagyok ugyan Her
mes. aki legyőzte a százszemii Argost. 
de azért annyi eredményt magam is ei 
tudtam volna érni, mint maga. De amit 
ön nem csinált meg. azt én még végre
hajtom!

— Sir, nem tudom miért hallgassam 
végig az ilyen beszédet. . .

— Csak hallgassa nyugodtan végig! 
— kiáltotta a milliomos megvetően. —■ 
Nincs semmi joga arra, hogy ilyen na
gyon önérzetes legyen.'

Ez már sok volt. A detektív, aki meg 
volt győződve arról, hogy mindent meg
tett, ami módjában állt. a haragtól és 
elkeseredéstől sápadtan ugrott i 1 és 
suszönés nélkül távozott. Argyropoulos 
íel-alá szaladgált a szobában. Hirtelen 
megállt a titkár előtt.

— Bazilides! Meg akarom fogni ezt 3 
kópét, aki ravaszabb mindenkinél!

— Igenis uram!
— A hatalmamba akarom keríteni!
— Rendben van. uram!
— Hallani akarom t le annak a beis 

mérését, hogy túljártam az eszén!
— Értem, uram!
— Ahogyan Odysseus rászedte Poly- 

phemost. PoseiJon ifit. az egyszemű 
óriást, úgy akarok én is győzni a földön
túli dolgok íélszcmü ismerője felett!

— Úgy legyen, uram!
— Ez lesz most már a főcélje Páris- 

batt való tartózkodásomnak! — mondot
ta a milliomos, feléméivé a kezét, mint
ha esküt tenne. II.lőcsre mondom!

A szemei csillogtak és amíg fogadal
mát elmondta, az arcát minden iránvban 
forgatta, mintha mind a négy világtájat 
tamml akarná hívni esküjéhez. Kis idő 
múlva a titkár megszólalt:

- -  De ha ez is lesz. ezentúl a főcé
lunk, azért mégsem kell minden egyebet 
elhanyagolnunk. Kitűnő jegyeket vettem 
ma estére a Folies Bergére-be.

Az ősz szakáll közül lassan mosoly 
tiint elő.

— - A Folies Bergérc! Hátha még elő
mozdítja a terveinket eg.v látogatás eb
ben a lokálban! Hiszen mindenütt talál
kozhatunk a képével, miér. ép a Folies 
Bcrgére-hen ne? Meg vagyok győződve, 
hogy épen ott fogjuk megtalálni!

Ebben a pillanatban hal’ani lehetett 
hogy valaki az ebédlő ajtaia mögött disz
kréten köhécsel. A küszöbön megjelent 
Monsieur Henry, a szálloda íöszakáesá- 
uak a jobbkeze, aki a milliomos szemé
ben nagyon fontos szemelv volt. Napon
ta korán reggel megjelent már. hogy 
Argyropoulossal tanácskozzék a lunch 
összeállításáról és igy születtek meg 
azok a lmichök. amclvek a Hotel Ceza
rini előkelő vendégei között He Dejeuner 
elit Millionaire^ név alatt olyan nagy 
népszerűségre tettek szert. Monsieur 
Hours külseje méltó volt állásához. Kö
vér volt, ak 'resak Rubens vagy Jordacns 
1 aciutusai. jmrcellánkék szemei lángbfln 
égtek, amikor evésről vagy ivasról vMt 
szó, (eliér sapkáié és kipödört baiusza 
azt a tekintélyes külső* kölcsönözték 
neki. amit az ember egy francia szakács
tól elvár. Egyébként azonban erősen 
angolos akcentussal beszélt franciául.

• (Folytatása következik.)
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Helyhatározó rag 
l'orditva olasz névelő 
Férfinév
Régi pénzegység 
--48
Északi női név 
Hclvhatározó rag 
Kéz. láb
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L I F K A - M O Z I
H é t f ő t ő l  H u s v é t  K e d d ig ,  N y e l e  N a p ig !  
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Ünnepélyes Bem utató ! UFA-Magyar Film •

L I F K A - M O Z
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Wilh. Dittcrlc 
Vivian Gibson 
Maria ‘Forescu 
Verebes Ernő

Zsupán
Saffi
Barinkay
Arzcna
Cipra
A trróf

E lő v é te l  n n p o n tu !

K ib ő v íte t t
♦
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E r e d e t i  z e n e !
' . X ‘ ». /. r. 1
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3. Lassú embereknek mondáik
4. Latin kötőszó
5. Hóbortos magyaros kiíeiczése
6. Iránvt lelez
7. Bell találmánya
8. Határozó szó tárgy esetben
9. Aimak a bizonyos kutyának

neve
11. Osztrák helység
12. Kémiai fogalom
13. Egyik kedvelt kötelességünk
14. Fordítva nyárén sok ember kulti-

váli 1
Ki. Kötőszó idegen nyelven
15. Kártya figura
21. Német egyszeregyben előforduló

szó
22. CselisZi'ovákiai nép
25. Frre is iá h in t evuitani 
27. liven barátok is vannak 
20. Fürdőhely idegenben
31. Város Furónában
32. Szerszám. de fnrdilva
33. Szárit sz'nonimáia
3,5. Fgv tenger neve

1.egviK

T E R E - F E R E

Antikor még Kon rád Amerika Bankár
ja volt. Az Egyesült-Államok 1778-ban 
18 millió aranykulcsom vett föl Francia- 
országtól, 5 százalékos kamatra, azzal a 
föltétellel, hogy az Összeget öt éveit be
lül le kell törlesztenie.

Akkoriban az ilyen hitelügylet nem volt 
kis dolog, évekig készítették elő. Frank
lin ésVcrgcnncs, a francia miniszter 1782 
június 16-án összejöttek s megállapod
tak. milyen föltételek mellett fizetik visz- i 
sza. Ezt az amerikai kongresszus január i 
22-én helyben is hagyta. j

A két állam annyira meg volt elégedve 
a megállapodással, iiog.v 1783 február 
25-én Versailleshcn a szerződő felek me
gint találkoztak. FT'i.”-;:u:;r;::á£ újaim 6 , De a derék kabilok gyakran válnak is,
millió aranyat folyósított, majd 10 millió Elválásuk épp ily egyszerű. j m<

Ismét fölkeresik a törzsfőnököt, aki ‘ a íí
' rR é s z l e t f i z e t é s r e

adunk hitelképes e;yéno nsk m indonfélj

s z ö v e t -  é s  v á s z o n á r u t
„ T E K S T I

inanufaklurna skladi ..le Pasiéeva (Odahívd 5) u .7
L e v é lh lr ia rn  m egbízottunk m in tákka l 

1908 h á ih  vx j f l i .

aranyat, úgy hogy a kölcsön-összegekcl 
egv be csapták. Amerika adóssága 35 
millió aranyra rúgott, nem beszélve 
azokról a kisebb összegekről, amelyeket 
Amerika c bankárja időközimként folyó
sított s a barátság címén töröltetett.

A szerződés szerint 1785 január elsején 
kellett volna az amerikaiaknak az első 
kamatokat Ictörlcszteni. De a fülük bot
ját se mozdították. 1786 szeptember 2-án 
kellett volna az első tőkerészletet bekül
deni. Ezt is elmulasztották.

Washington 1790 végén megkezdte a 
törlesztést, novemberben és december
ben 4 millió aranyat fizetett vissza. Et
től kezdve két éven belül oly pontosan i 
befolytak a részletek, hogy 1792-ben Pa
ris megkapta a kölcsönösszeg javarészét. 
29.717.000 aranyat.

Micsoda idiili idők lehetlek ezek.

Házasság ás ,á!ás a kabilokliál. A z M t"  először, a Spree rakodóm,,nká- 
európai házasságok válságáról beszélnek, sail, a sok szillestol. munkától clnyntt 

asszonyt, a szurtos, toprongyos gyerme
keket. akiknek aránytalanul nagy a fejük 
és nyiszlctt a lábuk, a csontos, durva 
leányokat, a betörőket, a csapszékek

ÉP TES1BEN EP LÉLEK
a legb lilosB /ba  i e .é .h r t ’ nz deli

B  K A Z A Y
J»°SB3«SZ3SZ
h-.8/nAla»úva,

" M indenütt kapható

3 rohanó cici, a fővárosok bomlasztó 
lását emlegetik, inelv incRinj'.aita ezt az; kvckitf tanulnianj ozia okét Zillc. le -
intézményt.

Lássuk, milyen a házasság az egyszerű 
népeknél, melyek még nem ízlelték meg 
ó modern műveltség mérget. Fgv francia 
utazó, aki most érkezik meg a kabilok 
köz'il, beszámol c nép szokásairól, mely 
•2 fekete cmbcroceán közcpelte éli a ma
ca ősi életét.

Ha egv- leány, meg egv férfi megszereti 
egymást s meg van győződve, hogy bol- 
df'gan élhetnek együtt, minden teketória 
és tanuk nélkül elmegy a törzsfőnökhöz. 
c,,nek a nagyon tekintélyes személv i^ég-

talságában itt. mint vándorárus, apró hol
mikat árult. Naponta többször le kellett 

Mc kijelenti hoev h izasságöt akar k ö t-1 mennie a szutykos pincehelyiséfekbe, 
"<• A törzsfönök rendszerint semmiféle i ahol még villanyos világítás,, gaz se volt,

•%. Fz a szalonna igen ió 
27. Mázoló teszi 

I 29. Mcc nem férfin 
I 40. Bibliai női név 
42. Békaporputv
50. A bécsi hires
52. Görög sziget fonetikusan
51. Aki vetett 
57. Nem haszon
59. Filmszinésznő egyik neve
<»1. Női név becéző formában
02. l atin személyes névmás egy alakia
oo. Termet szinonimáin
t>7. Pestmeevci falu egyik neve
o.K Német város
7b. Cigányok mondják
71. Holier volt
72. Német kettős magánhangzó 
72. Tagadó szócska
75. Dolog zsargónban
76. Sulios betegség rövidítése
"S. Sarokba dobott holmi iktrszevának 

egyik fele
*1. Latin kötőszó
82. Állati hang

ellenvetést se tesz. A jegyesek csuklóit 
összeköti egy spárgával, aztán egy tál 
főtt rizst tesz. eléjük. Ezt meg kell cnniök. 
ami által a szertartás hevegzödik, a há
zasság Isten és ember előtt érvényesnek 
nyüvánittalik.

Az a spárga, mely összeköti a inátka- 
pár csuklóját: az egyesülés jelképe. Az

B t-O X Y N E  3 nap ala t fehér tagc*

a tál rizs, melvct megesz m-t a ,, ícikc- ' " ' cí használni azt a gyönyörű gram -., .... . . ...pezi. I,„d- ::Lióeu é i á i i k * e X  I mofow. m d m  '.untkor csinál,dt. " * * '*  " 'rdac, nn.zcrnn H u g i j á h o z
közös re*./.. i — No mire, bogaram?

( összeadta őket. A férfi így szól hozzá: ' rog
j — Nem bírok ezzel az asszonnyal i Fdisou el volt ragadtatva a kis fölta- 
i együtt l̂iii. i • látótól. De az tovább folytatta,
i Az, asszony ezt mondja: De ez még semmi. Másra is rájöt-

T  Nem liirpk ezzel jd e egv icnökövet fogok
óim. erősíteni s míg a gr.im/m.fon pörög, a

A törzsfönök pedig csak ennyit mond: késeket vele élesítem m eg ...
— Hát jó. Akkor menjetek széjjel. Fdisou. anélkül, hogy megvárta
Aztán ki-ki megy a maga utján. A vá- na a találmány bővebb kifejtését, 

ton ságivá helyezte vagyont érő 
moíonját. Kijelentette, hogy ettől hezd-j
ve náluk csak ö találhat föl valamit. . . . . . .  . ...

A nyomor rajzolója. Heinrich Miének, i  .  ;  0 , v * s . ° -  , A  k l s  a £ , ' 1 " f

a hírneves német rajzolónak most ünnepli j sinve eio.ia a 1111 ' _ ,s,nt 1 • 1

"  Zil/C “a ‘h c rih íó k íő n o r’jeáncjrázóhb  ' S Z e f k S S Z tÖ i  l í Z S P e l S l t  ezek adóúei.KCjcst i'-asok
rajzolója: egy nagyváros furcsa, babo-i ------------  :iZ "cul ac* sui veimiot.

lás Isten és ember előtt törvényes.
y-*1 •

nás, olykor humoros típusait örökítette
meg.

3 7
dinártól a iejazebj ki
vitelb en  k tp h ’íló  a hui- 

2 véti p'ros csokoládé és 
cukorka tojá:'.

Ste ner cukra ózdiban Tel. 206.
Róna

Gyermekkorában került Berlinbe, : nak utó!
Szászoi szagból, a szegénynegyedekben 
pyomorgott, ahol a nép iszik, verekszik 
és bűnözik. Legközelebbi ismerőseit raj-

züllött alakjait, a fegyliáztöltelékcket, 
koldusokat, részegeseket, kintornásokat,

shntézí. , leütést elfogadja.
Sztarlbeeseji olvasó, f ekete kabáthoz,, p -  , d.irdli|nil .. hp,..

azokat, akikkel a nagyvárosokban az. éj- i fekete mellényhez, csíkos nadrághoz, lia i J  ‘ ‘ ‘ / ; . . .
j : ----------- jeli menedékhelyeken a kórhazak yaro- ;;z< különös alkalomra v iselik, nem illik ; sza>lial a l|ninlul Illoildh be< |ianem 3 /.
nlas/tó ha- szobaiban, a fogházakban találkozunk. sárgásbarna cipó. Közönséges uccai I .(killek n kezében a bei t vau és ezzel a

.iarta a legsötétebb zugkorcsmákat, aho
vá maga a rendőrség se mert kiszállni. 
Neki ide szabad bemeneté volt. mert fia-

S a já t  é r d e k é b e n
mielőtt R  Á  I> I Ó  T  vásárol 

kérjen ajánlatot
L c íp n ik  T e s t v é r e k t ő l

Hol at tfsBZBí alkaPcarek ia kaphatók.
274 Teretiima ul. 5, Népkörrel ízemben

alaposan megösmerte a szörnyű bérliá-1 közvetítésével ha váíaszbélveget mellé- 
zak piszk.it. az elhagyott gyermekeket,I kel. Cím: Bűimé mid Film Berlin. Har- 
akik egy vakudvarban játszadoznak. Idenbere strasse. Különben érdeklődhet 
Csak negyven éves korában kapta föl ne-I *3 ielcnlee is Noviszadon éiö rokonainál, 
té t a hír. Akkor búcsút mondott a ke- ? Vidéki olvasó. A házasság akkor cr- 
reskedésnek s iróniából élt. Harminc é v -! vénves, ha a háza.sávköté- területén ér
vel ezelőtt, a szecessziósok kiállításán P  vuves törvény szerint kötik meg. Te- 
tiint fel. hát ha egy szerbiai fin a Vajdaságban

Azóta mindenütt becsülik, külföldön is. | Dl,)ltiiri. házasságot köt. .innak a házas- 
pzdag is leheléit volna, de nem hagyta s,l'v1 c n c ,u ts  ^ Zt bkibuu is.

K. A.. R. Szelő. 1 .cveie őszinte mev- 
nyilatkozása ecv szerető .ókornak. 

1 azonban bármennyire o|v..n is. hm v 
'm'nden mr-m asszony cr’Ltt belőle, 
mégsem uiságba ya ó.

I. P.. P. Puhiota. Köszí'nlük szives 
érdeklődését a Kisebbségi élet rovat 
után. A rovatot azért szüntettük be. 
mert tévés érdekesebb dolgok: i úgyis 
megírunk külön cikkben, úgy hogy az 
olvasót ezzel nem röviditiük m.g.

fr

H A J L Í T O T T  s z é k e k  
45 d in á r t ó l

v»ndőg1ük »•« rés ’> rp ’ JÓ 0

HEMLER bútorüzlet NOVISAö
Nagyobb vételnél engedmény

j cl ifjúságának emlékeit s két szegényes 
' szobácskábán él. Meg mindig a nyomorú
ság jellegzetes alakjait, a torz, megrázó, 
berlini típusokat rajzolja.

tóin. Hauptmann és Gorki] nemzedé- i n- Hcograd. A legmegfelelőbb. ha 
i kéhez tartozik. ; a kelengyéiét mint sz-emé vnotl-
i ’ ‘ gyászt feladta és magával hozza. Ilasz-
1 *  ■ nált ruháért nem fizet vámot.

A löltalálóéknál. A Jubiláló Frfiw« : 2 L Ö- . P% « “ : ^vcICrc a masvaror. 
annak ideien, mikor unokái a térdén iát- i,Ü “k ,l'l o oös'í
,z. doztak sok elmés játékot készített ?5.(Xi(J kur0„áért 25.000 magyar koronát
nekik, sok leleményes kis gépet, mely a 
házimunkát csodálatosan egyszerasitette. 
Takarékoskodtak az idővel, pénzzel, fá
radalommal.

Alva Tamás kis unokái csecsemőkoruk
tól fogva megszokták, hogy a minden
napi tárgyakat sokféleképpen föl lehet; B. B. Alól. A kcuviselőte-tüiet tag i, 
használni. Maguk is czermcsterkedtck. a község ingatlan c idegenné.-,cél t nem

Most ezt a kedves történetet írják az 1 felelős eeveniieg csupán abban a tekin-
amerikai lapok. ; tétben terheli a kcnviselötestiilcti tagot

Fgv napon a kis Aimy, aki hétéves volt I felelősség. ha megszavazza a/t. hegy a
rnpafl3 BACTA tválllft i ~  a {öltaláló legkisebb unokája — így ’’énzét hol helyezzek el es ebből
lufinJüTnuln'uuHuviu. ' szólt a nagyapóhoz: 4 kövezet veszteség eu.

a j ; — Nagyapó fölfedeztem, licgv mire.' . !"*.• JL Vel.-Beekerek. A réti pénzek
' értékének megauapttasa vegeit szives-

A gombolyagot fölakasztom a
tollára s a pamut végét bekapcsolom i vpfse^’ költiíi ötlet intuíció is v an ben-
írammofon-icinezre. Aung a lemez fo- ..... . .. ... . szerZiojuk csak vendege a magyar nvelv-. <s zenei legmuboly t,a a pamn ot. nck Ha sjkcrjj] tóuó)etcsci, n^ ;anu|nia 
•dison el volt ragadtatva a kis fo ta- |UaíjVarn| (tökéletes alatt értjük: tlsztá-

H. verus F. Mi minden levélre váia-, , . ..... . "invivn it cue \«-»>l , |vSCt koszon uk es anicnuvibeu modunv-
szo inuk ku oiiostu azokra, aho a cím et!, . .. .  ...I...I ............... . ".m 'c-z u rád. .must rt coab I,o/ o!.ih .közük vciiink. Az ön beküldött novellá
ját átadtuk a novella nálvázó bizottság
nak. ahol több mint 185 novella van. A 

abíráló iclcntést lehetőleg a Imsvéti ■ közölni a műsort,
számban fouiuk közölni és akkor ott b.- j. Tenierin. A községi törvénvtet-
znin osan megtalalia a bírálatot. A sz e r- , VcZet nc„, v é g le g . Mi nem farijuk va- 
kesztó.i üzenet közléséért nem iar dii '.ósziuüuek, hogy a községi kópviselö-

. A pálvázíítra beküldött novella- i restuleí fogia választani á községi tb 
álagos kiiavitasara nem v alialko-1 vjsciöket

szt-

zunk. A nov ellának különben, mint .a b i- . . . , „ ,
rálöbizoa -ág! ielvű léséből látí V ?ocia. ' P- A’. ,eklí* A r^ '  |10:*h’tukare.k-

neut egves stílusbeli hibái vannak, ha- Pe!!ztaii av.eivix ug.vu ai anot>a,i nv .- 
nem az. hogy kitűnő kezdet után a vé- vántartjuk. A magyar postatakarcknak 
gén ellaposodik. ! ál’ásponfja. hogy a kellő időben

Lev bit olvasó Noviszad. Szabadni- bejelentett betéteket likvidálják azou- 
mazás iram kérvényt a kereskedelmi ban a közigazgatást hatóságok ezeket 
minisztéiium szabadalmi osztá.vúba keli ( a bejelentéseket nem akarják elft gadm. 
beadni. Esetleg fordulóm valamelv ilv ellenhén forduljon levéllel a beogradi 
megbízható irodához, amelv ezt önnek p.-.tata.karékpénztál'hoz. ante’y a be.c-

viselethez azonban nincs ellene kifogás. '
55 éves ember is viselhet fekete lakk- i• ••emot.

2*-cs fátekos. Ha valaki kártyázás 
közben kér kölcsön, kifejezetten a kár
tyázás céliaira. vpgv a kölcsönző India. 

Ihngv- az. összeget kártva céliára folvósi-
j tották. a kölcsönözöl! összeg vfsszafi- ( udv-k között <g.v<‘v bírálatokat előre nem 
i zctcsét a bíróság nem ítéli meg. i közölhetünk.

K. S. M. Panée'o. Verse nem kÖzöl-
j zete:
í A. S.. Sz.omhor. Mai Mav: Berlin Lla-
lensee. Kurfürstendamm 70. Vilma Bán-I lietö. I róbáljon talán prózát írni.
kv: bv Universal Pictures Corporation 
1600 Broadvvav. Nevvvork Citv. Sve- 
tislav Petrovitsch le -rt 'b b  Párisii,m 
volt szerződésben ahonnan állítólag 
Amerikába hívták meg. Pontos címét 
megtudhatja esetleg a berlini Filmklub

kanna.
17 év. Ahíioz. hogv valaki táncmcste- 

ri gyakorlatot folytasson. táncmesLri 
oklevelet kell szerezni, vagv Beogra - 
ban a táncmesterck egyesülete elő.: 
viz-sgált kell tennie.

Milecker Károly úrhoz torduini.
P. Vellki-Klkínrla. Figyelem1 cméitó

.anulnia
magyarul (tökéletes alatt értjük: tisztá

iban lenni a magyar jiyglic ÍUsióriájává!, 
be'lsö értékével és zeneiségévelL akkorLéi kA.egészen biztos, hogy feiiese^.elioswdba--. . 
tö. minden szempontból kifogástalan ver- .'- 
sekkel gazdagíthatja a vajdasági uia- 

i jSh'ar irodalmat.
»  v  f *** f

A köd sulyos, Sz.euta. Az egyik versbiz-:
"ram- ^is álJolguzás^ai. leközölhető. Minden- 
■s 11 i esetre eltessziik és ha sor sor kerül rá.

(). F. Zma evae. Szives figvclmezte-

Fg.v ebként össze! külön rádió’nel'éklctct 
adunk ki. amely hetenkinf előre fogja

éüintet o nti.i.
Töbhcknek. I’álvamunkáirkat átadtuk 

a bíráló bizottságnak, mely valamennyit 
egyenkint. lekiismcrcUuseu meg fogja 
bírálni. A bírálatokat annak ideién kö- 

i fogjuk a B. N.-han. A szerk. iize-

M. rillincer. A beküldött vers nem 
közö'-hetö.

T. IZ. Vrsac. F.vész primitív a v -  - 
technikája. Es vgylátszík mondanivalóit 
sincs. Kár versírással tölteni M idejét.

piszk.it


12. o ld a t _  B A C S M E G Y E I N A P L Ó 1927. Április 10.

NYILT-TÉR
Köszönetnyilviiiiitás.

A „SrecaM jótékony kiházasitó egyletnek ezú
ton mondok hálás köszönetét, amiért kiházasitási 
segélyemet nekem pontosan, minden levonás nélkül 
kifizette.

G á ti János
34r>8 V. Sumadljsku ul. 6.

A POMOC kiházasitó tagjaihoz!
Frtesitjflk tagjainkat, hogy a nekünk adott megbí

zatás értelmiben taglársalnk mindennemű érdekeit íi- 
g\tlembevéve. a Sreéa« kiházasitó egyesülettel meg
egyezésre jutottunk.

Felkérjük tehát összes tagtársainkat, hogy köny
vecskéiket saját érdekükben becserélés végett minél 
előbb adják a Sreca kiházasitó egyesület irodájába 
(Subotica, Yilsonova ul .hr. II.) A helybeli fajtársak 
mindennemű felvilágosítással a > Sreca- irodája kész
séggel szolgál, inig a vidéki tagok képviselőik utján- 
szerczlictik be a szükséges felvilágosításokat. Az- 
összes képviselőket pedig Bakos István ur kellő meg
hatalmazással ellátva f. hó 4 és 10-ike között fel fog
ja keresni.

A temetkezési osztálybeli tagtársak ügye pár na
pon belül szintén elintézést fog nyerni.

Sztibotica, 1927 április 3.
A 12-cs bizottság nevében:

Kovács János Szövényl Károly Sárközi Kálmán 
Nagy Gyula Bakos István

Me:-ri ,g r József Hatna'. J íx e.

I tt  a  t a v a s z !
N’e mulassza el az alkalmat dús sr.ovetr«ktiram at

megtekinteni s tavaszi ruhaszükségletét nálam rendelni sé^  nliért ís annak egyidejű jelzését kérem, hogy
meg. A legdivatosabb ruhákat legjobb szöveteiből is dijcgvesülötük hajlandó-c ezen a dalfinncpélycn a 
igen olcsón készít. -u • • « .oMimié Béla versenyzők sorában reszt venni vagy sem?

úri divatszabó Subotica, , Szombor, 1927 március hó 30.
irumbicsva ul. 14. Csirkepiac 13771) Testvéri üdvözlettel

NovisadiAutóesM otorkerókp-SrCim tár
3489 AUTÓK

Besz-M ercedes Sihinjain Jankó 22 
Citroen A. Vranié i drugovi Kr. Alekiandra 7 
Chevrolet Ve’auto Kr. Aleksandra 6 
L hryil r Autocar Trifkovic trr 5 
Fiat Suhanov Zcljeznicka ul. 77
Ford Autokar Trifkovic trg 6
Tatra és Hanomag Sibinjanin Jankó 22
Stu d eb ealer  Vilson trg 7

KAROSSZÉRIAKÉSZ.TŐ és JAV.TÓMÜHELY
Mogin M adcn Temerinska ul. 49

AUTÓJAVITÓMÖRELY
Express Madjarska ul. 53
Fellegi József Futaki put 92
Marmos i dru? Sibinjanin Jankó 22
So főriskola Kr. Aleksandra u1. 7, az udvarban
Zikmund i drug vas- és gépgyár, Limán

AUTÓBENZIN és OLAJTÖLTÓÁLl.OMAS
Kom’ós T estvérek  örmény-utca 
Rogulya Iván Trifkovic trg 2 
A. Vranié i drug Kr. Aleksandra 7

AUTÓ ALKATRÉSZTK
Álba tükörgyár Zeljezniéka ul. 53 

AUÓGARÁZ>
S orf£ritk o'a  Kr, Aleksandra ul. 7 
Wolintr Zeljeznicka ul. 20

AUTÓ- ÚRVEZETŐ és SOFFŐRfSKOLA
SoffÖriskoIa Kr. Aleksaodra ul. 7, az udvarban

MOTORKERÉKPÁROK
D. kerék Meghatalmazott R. Langsteiner 

Nikola Teslova ul.
D. K. V. A. Vranic i d ugovi Kr. Aleksandra 7

TRAKTOROS
Caste Rekord r. t. Temerinska ul. 6.

Kard ,a hírdetövá'.lalat együ ttes k irdetései Novisad

Meghívó
Pripomoé temetkezési egyesület alapszabálya fel

sőbb hatóságilag jóváliagyatyán — ennélfogva tiszte
lettel kérjük a t. tagokat — szíveskedjenek folyó hó 
in-ikcn azaz vasárnap délután 3 órára Szubotiea, Su- 
darcviceva ni. 52. sz. a. (a Murgit-maJoinmal szemben) 
lé\ö helyiségben megtartandó rendkívüli közgj ülésen 
megjelenni.

Tárgysorozat:
1. A jóváhagyott alapszabály tudomásulvétele.
2. Alelnök választása, valamint választmányi és 

ieiiigyclöbizoitsági tagok számának választás utján 
\ aló kiegészítése.

3. Előterjesztések.
Szubotiea, 1927. április 3-jkán.

3523 Elnök.

LEi
a kötéssel és nyissák ki már 
•gyizer szemüket, ne vásá
roljanak üzletekben, ahol 
silány árut drága pénzért 

I kiní nak, hanem vegyen még 
ma 50 páráért egy levelező
lapot, é t írjon azonnal a 
több ezer Abrá« képes ár

jegyzékért
K. S te r m e c k í  nagyáruházának Cel.|e 
t 0t Slmniji 27. szám
ahol csodalatos olcsó árakban talál luhanerniit, ci
pőket, kalapokat, ingeket, kaimon ki’, bero vákat, 
toalett, divat és sok más galanlcric tárgyat. 500.— 
dináron felüli rendeléseket béj.mtrtve Í-H sz áru 
nem felel meg, kicserélem, vagy pé;ut v a zaküldöm

Értesítés
Ezúton tudatjuk t. üzletfeleinkké', hogy 

Vig Emil ur cégünk szolgálatából barátsá
gos utón kivált és noviszádi fiókunk ügy
vezetését Herczeg Géza ur vette át.

Schotten i dru<r Zagreb9 ■>

Felhívás
Tisztelettel kérem az országunk területen létező 

cs működő összes magyar dalárdák vezetőségét, bogy 
dalcgycsiilctük pontos címét, taglétszámát, elnökének, 
karnagyának és titkárának nevét, az alapítás évét és 

{alapszabályaik miniszteri jóváhagyásának számát és 
' keltét vagy a Szombori Iparos Dalárda elnökének, 
{Zwirscliitz, Károlynak. vagy nekem írásban legkésőbb 
I. c. április hó 16-áig bejelenteni szíveskedjék.

A sürgős bejelentésre egy nagyobbszabásu vajda
sági dalárdaverseny előkészítése céljából vau s»iik-

Prokopy Imre

F E L H Í V Á S
A noviszádi izr, hitközség elöljárósága a kö

zelgő Peszsch-ünnep alkalmából — dr. Kiss Henrik '
két közősfőrabbi ur közreműködése mellett —  

ünnepi vacsorával összekötött
S z ó d  e r e s t  é t

rendez. ;
Feihivatnak mindazok, akik azon részt óhaj j

tanak venni, hogy ebbeli szándékukat legkésőbb 
f. hó 12-éig a hitközségi irodában jelentsék be.

Az e ’tfliárósásf

F e lh ívás

.

Weisz Ármin Bene Sudarevió uíica 85. 
szám alatti füszerkereskedését meg akarom 
venni. Felhívom nevezett cég hitelezőit, 
hogy követeléseiket nálam nyolc nap alatt 
jelentsék be, mert különben nem vehetem 
azokat figyelembe.

Ulreich Ottó
A l e g e l e g á n s a b b  p á r i s i  m o d e l l é *

„ E S Z T E R K  A “  
cégn él kaphatók a korzón. 

Selyem -, szalm a- és gyerm ekkalapok
ban n a g y  v á l a s z t é k  m indenféle  

k iv ite lb en .

Villamoserő <, világitótelep
amely áll :

2 egyenríram u generator
230 V ol. 50 Kw

1 kom plett kapcsolótábla
13 egyenáram ú m otor

hibátlan, jó ál'spotban, részint teljesen u|, 
220 Volt 4 — 10 HP. egyenklnt is e la d ó .

L -vebk  ,,Za 11.652" szám alatt a

P ublicitás d. d. Zagreb, Gunduliéeva 11
küldendők

I KOMLÓ-
FF

FECSKENDŐ
versenynélküli német cyártmány

t eddig 35000 van használatban
Mmden komlótermelőnek k e l l ,  
boly Ily f e c s k e n d ő je  leg y en

S . i  á t  » r  l e k é  i o n  U »  i  i » i )  ! •  i r  s t  as n  n ! u l

ECKSTEIN HENRIK
ve 'í. Kfi »vi murin ,

N o v i  S a  .Juvrej&ka I • ♦ Iu Ica -

T
L
L
E
F
0
N

440
rj •»

Ö r ü l. k ó s e r  HCS
kockacukor, bor, fűszeráruk

k ü l ö n  h e l y s é g b e n
S u g á r M a n ó  Subotica

T elefon  47.

99K O M E R C I A L A “
íí^ynoktégi iroda

F a t e s . í put 27. N O V I S A D  F u to ík i put 27.

I

V á l l a l j a :  kölcsönök közvetítését igen olcsó 
! a uh láb mellett, továbbá ingatlano t vételét 
ő eloiás il a legelőnyösebb feltételek mel- 

t. E sö rangú összeköttetéseknél fogva az
<’>• /<•- megbízásokat a leggyorsabban és 
náción v(b ebben bonyolítja le. 3*51

iXutótulaidonosok  J

Autókerekeit
szavatallan, szolidan, gyorsan cs olcsón javítja

„ F I T (<
Juyoszlnv'a legnagyobb t ulójavitó^muhelye

VUCKOV C & KOEN mérnökök, BEOGRAD  
R csavska 33. Teiejon 15-07.

3 £ f l 3

O l c s ó  t ű z i f a !
100 kg. vágott és aprított 30 din

szállítva
Pontos m é ré s é rt g a ra n tá lu n k , 
k is z o lg á lá s  szo lid  és g y o rs !

Bosaa fakereskedés S ’jbstiea
a vasúti teherpályaudvar mellett. Tel. 512

E L A D Ó
egy uj szaltnaV azalozó, egy uj 4-es cacnlógép, rg/ 

uimohil, Sclmttleworth vyát-alig használt 4-es loc< 
mány. Egy 4 HP benzinmo ot, lo )b arató és eve- 
kótugép. Mindenféle mez ‘{gazdasági gépek raktára.►gép. Mindcniel .• mez ^gazdásági gépe 
Ezen szakm ába vágó m unkákat s z a k s z e r ű e n  

elvégezz!!*
F3IED3.ICH SCHV H 2 R  G PY.ŰHELY5

Tout ni ska uh 9

Szifonfej-,
gép- és fémárugyár

F. R. R O T T E R
O sijek , Pcjac.’ósva 7.

3122

K É S Z I T : szódavlzgépekel, 
szodavizlejeket, szótlavlz- 

vili t.isi kellékeket, nyak-
U'iii iiket és minden más 
fémárut.
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gép-, vagon- és hajógyár r. t. 
BUDAPEST VI. VÁCI ut 45-47

Export iroda és raktár:
Beograd, Karadjordjeva ulica 101 

Egyéb eladási helyek:
Subotica: „Masina- Daniőióevput 172 

Vrsac: Artur Zoffman Trg Kralja
Petra 13

Gőzcséplőkészletek, vetőgépek, trak.
torok, Diesel- és szivógáz moto

rok, gőzkazánok, gőzgépek 
fé ls ta b il lokomobilok, jég

gyári és hütő berendezé
sek, szivattyúk, vasszer

kezetek, elevátorok, 
szálli óberendezé

sek, vagonok, 
folyamhajók, 

uszáiyok
1779 stb.

A  s z ő lő m o ly  e l l e n i  
v é d e l e m  m e g o ld v a !

A R Z O L A  M O L E X
arzénpermetezöszer arzénporozószer

5- / Bordói léhez már a 
legelső permetezéstől 
kezdve állandóan ke
verjen 100 literenként
30-40 dg ARZOLAT

» *

V ir á g z á s k o r  é s  ju l iu s  v é g e f e lé  
e g y s z e r - k é t s z e r  p o r o z z a  m e g  a  
fü r tö k e t  M O L E X  a r z é n p o r r a l

Kérjen ismertetőt! Viszonteladók kerestetnek

A r z o la  d in . 44  k g -k é n t  
M o le x  d in . 30  k g -k é n t

KASTEL D. D.
K A B L O V A C u.

A

A Vojvodina nagyobb forgalmú városá
ban, 40 év óta igen jól bevezetett, 

jóforgaimu

ó rá s  é s  é k sz e r é sz ü z le t
forgalmának fellendítése céljából

társat keres 3— 400.000 dinár
tőkével. —  Leveleket „Szolid üzlet" 
jeligével a kiadóhivatal továbbit. 3554

A  F Ő T É R E N
a város legforgalmasabb helyén, 25 év 
óta fenálló jóforgaimu

h e n t e s ü z l e t
valamint villanyerőre berendezett műhely, 
betegség miatt e l a d ó  esetleg házzá 
együtt is. Érdeklődni lehet a tulajdonosnál

Bottyán Miklós hentesmester
Vein ft-K ik irda

Április 9-én megnyílik a
STARAKANJIÉAI 

CSODAKÚT ÁRTÉZIFÜRDŐ
A fürdő különösen a csúzos-, rheumás*. izom- 
és Izületi bántalmaknál, lschiasnál, zsábánál, 
köszvénynél és izzadmányoknál bizonyult pá
ratlan és gyorshatásu gyógytényezőnek. A leg
súlyosabb csuzos, köszvényes betegségben szen
vedők százai hagyták el gyógyultan a fürdőt — 
néhány heti használat után. De a fentieken 
kívül sikerrel használták még a fürdő vizét Ideg
gyengeség, vérszegénység, szivbaj és nőibaj 
ellen, sőt az idegrendszerre is élénkitően és 
üdltőleg hat. A gyönyörű parkban fekvő fürdő
ben kényelmes és olcsó vendégszobák állnak a 
fürdővendégek rendelkezésére. Olcsó és Ízletes 
élelmezés a fürdő vigadójában. Kívánatra 
prospektust küldünk. a fürdölgazgatóság.

ARSOTIN
kitünően bevált arzénpreparát, mely biz
tos eredménnyel meggátol és amelytől, 
ha már megjelent, teljesen kipusztul a

SZÖLŐMOLY
ILONCA (pókhálóshernyó)

ALMAMOLY 3345

és az összes szőlő és gyümölcsfa rovar" 
és hernyókártevő. *  Kérjen már mos* 
használati utasítást, hogy az A rsotint 
id e je k o r á n  beszerezhesse, mivel a

v ir á g z á s  e lő tt is  már

Arzotinnal kell permetezni
S C H W E I G E R  WL L A J O S ___

vegyészeti gyár Spbo|ic*> T olstojeva ul. Tel. 85

: • - • ». ♦ 'i , ••

Erős kétkarú 3370

g o l y  ó s p r é s t
használt de jó állapotban megvételre keresek

SICHERMANN IMRE Staribeíei

co

i t k e z e s i
b u r g o n y á t

legolcsóbban szállít kedvező fizetési 
feltételek mellett

C siz y  T e s t v é r e k
burgonyanagykereskedő cég

K A P O S V Á R , G r. T is z a  I . u c c a  13 .
Távirati c im : Csizy Kaposvár — Telefon 445

10719B ú to r  1485
É p ü le t

P o r t á l
LEGELŐNYÖSEBBEN

SZAKÁCS-nái
Slrossmayerova ul. 20. Húspiac

ABLAKÜVEG
minden méretben logo csóbban 

kapható

D rag. O bradovió
üveggyár! lerakat 

Beograd, Knez Milana 31. 
Uroseva Pivnlca

képviselet:
Kereskedőknek írengedmény, Szállításra előjegyzéseket már felveszünk

3012

B o rb ély szék ek
legu|abb rendszerű, bőrből, 
olyan mint a klubfotel, csak

G juro R u b le k
kárpitosmeiternil kaphatók

Beovrad, S tn d .n lík a  ü lte . SÍ
Telefon 32-10

Ü z le t n y i t á s
T udatom  a m. t. k ö zö n ség g e l, h ogy  S u b o tic in  

Paja K ujundlióava (W e sse lén y i)  ul. 3 a latt

férfi és angol női szabószalont
nyitottam . K észítek fé r fi ö ltön yt, fe lö ltő t, női 
kosztüm öt, női kabátot, e lsőran gú  férfi m unka
erővel, jó  szövetb ő l, mérték után 760 dinártól kezdve

Szives támogatást <8 rendeléseket kér

K u n tsc h e r  V ilm o s
úri ó i angol női szabó. r

A H Ú S V É T I  Ü N N E P E K R E
KEDVES CSALÁDJÁT

S Z É P  S Z Ő N Y E G G E L
LEPJE MEG I

MINDENFÉLE SZŐNYEG:
BOUCLÉ, ARGAMAN, ADIS, VELOUR 
PLÜSCH : Futókban JUTA, VELOUR, 

PLOSCH stb. slb. 
CSODÁLATOS OLCSÓ ÁRBAN.

W eitzenfe ld és Társa cégnél
S u b o t i c a

Megtekintés vételkényszer nélkül.
„>R|I

Újdonság! Újdonság!
P e r m e t e z é s k o r

60 százalék anyagmegtakaritás érhető el, ha bármely perme
tezőgépre felszerelhető én egy pillanat alatt tetszősszerintl 

szórásra szabályozható szabadalmazott

„K O LLA R SZ"
szórófejet úgy szőlőre, m int gyümölcsfára használ. Üzemben 
bárm ikor megtekinthető. Permetezőgépek, alkatrészek, szőlő- 
szoti cikkek, gumiáruk, rézüstők, páíinkafőzőüstök, fagylalt- 

gépek rak iára
M. K olternél Subotica, (Csirke-piac) 04

▼
Féláru utazás Budapestre*! 
és vissza, úgy a jugoszláv,; 
mint a magyar vasutakon!

K iá l l í t á s i  I g a z o lv á n y  l e l  m u ta tá sa ,‘d 
m e l l e t t  1027 á p r i l i s  2 0 . tő  1 m á ju s  O -lg Jj

v íz u m  n é lk ü l
is átléphető a magyar határ. Ez esetben a vízum j 
utólag Budapesten szerzendő be 50% árkedvezmény- ‘ 
nyel. — E vizűm  két havi tartózkodásra jogosit» f

A Nemzetközi Kiállítás 
1927. április 30-tói május 9-ig,
tartatik. Ez alkalomból 1927. á p r i l i s  h ó  2 9 « tő l / 
m á ju s  h ó  9 - ig  úgy a ju goszláv , m int pedig a ; 
m agyar vasutakon féláru  jeg g y e l leket Budapestre 
és v issza  utazni. - \

A kiállításra utazóknak szabályszerű és magyar* 
országi utazásra is érvényes SHS útlevéllel kell ren- |  
delkezniök. A vizumnélküli magyar beutazási kedvez
mény, illetve az utólagosan beszerzendő féláru vízum, 
valamint a vasúti menetdij-kodvezmények csak a ki- 9 
állítási igazolványok birtokosai által vehetők igénybeli

A kiállítási igazolványok ára 40 dinárban van 
megállapítva és kaphatók a felkért vidéki SHS. K eres-J  
kedelmi Testületeknél, Pénzintézeteknél, Utazási és 
Utlevélhivataloknál és a B e o g r n d l  M a g y a r  
K e r e s k e d e lm i  m e g b íz o t t n á l  — Beograd, 
Palata Akadémia, telefon 20-23. — ahol a kiállításra 
vonatkozó minden közelebbi felvilágosítás díjtalanul ; 
beszerezhető. (Válaszbélyeg melléklendő.) 8155

Rádió kereskedők és 
rádiótulajdonosok !

M e g é r k e z e t t  a z  1927. é v  s z e n z á c i ó j a ,  az
„INGÉLÉN" porcellán Lautsprecher.

Kiváló hangerősség, a legszebb szobadísz, 
a legkisebb készülékhez is alkalmazható. 
A lig  drágább, m in t egy jó fe jha llga tó .

Ára csak 295 dinár
s.H s. vê r. K o n r a th  d . d . S u b o t ic a

w

I
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szükségletét m ie lő tt fedezné 
kérjen tő lü n k  á r a já n la t o t

.ÍTG"

*9B A R Z E L
v a s  ü z l e t  S u b o t ic a .

T e le lő  .iszá m  123. 8

F a l b ú r  k o  ó

F A Y E N C E -L A P O K ,
ceb  é belli) di c í e r é p b á l y b á k ,  

s a m o t t - l é g l a ,  l i s z t
á iuudóau g y á r i  .» r o n  apbaló.

2  1 9

S c h o m a n n  és B a u e r
Novlsat), Jevrelska ni, 9. Telefon 316.

A S Z T A L O S  M U N K Á T
lp (j «*t, b ú to r, po táti, e\b**rj ndtt/éfc t i  á 'a luó ila ii, 
In ío r iizUfnat e- Jav fa it a ftgo.eiób •«  k é l <f

N É M E T H  M I K L Ó S
**zt«lo< mester, Nándié vaui.7.,«x<it;suapiac mellett

AjéiVa* díjmentes.

B Á D O G B Ó L
( p lé b b ö l)

készít minta vn y rajz szerint 
géppel tömegcikkei, olcsó i és 

szépen
F Ű Z I  V 1 L 1W O S

BÁ >i>Gá»U GYÁRA SUBOTICA

99SIY N G U L IN "
szirup gyermekek és felnőttek számára.

a legjobb szer nz egész* g megóvására apanyolnátha 
és a légzőszervek egyébb buiutoa uicgbetegedesei 

ellen
Főképvise et: „Isis** d. d. Zasre’i-Beograd-ljubljana

E la d ó  s z é n b á n y a
Beograd köz étien köze ében, v .sufvonal mellett 
eladó barnaszéubánya. A szén 47)0 kalóriás és 
alkalmas miudenueiiiü ipari célra, a Vojvodinában 
különösen elöszere ette! használják. Állandó fo
gyasztója nz Aliamvnsut is. A ti uya a tulajdonos 
betegsége mi tt kerül eladásra, esetleg társ i-> 
megfelel. Részletes feltété.ea n i itt csak komoly 
vevők  .O z b ija u  kupac rudnika* jelige alatt for
duljanak a J u g o s la v e n s k o  R u d o lf  M osvc  

A . D . címre B e o g r a d  T e r a z i j e
I-

H ú s v é t i  a j á n d é k u l !
Arany éa ezflst ék szerek , órák 
és c h i n a e z ö s t  d i s * t á r g y a k  

a legolcsóbban kaphatóke
Ádám ék szerészn él, Subotie.:

Rádió ul. 6 X

D r é t k e r i t é  y  e k e t
rendelés szerint h  legolcsóbban és legjobb minő
régben K O V Á C S -n á l S u b o t ic a , Ciril 1 Metód 
tér 2), a nagytemplommal tzemben szerezheti be

- 2’«i

A l a k k e r J é l o  
Étterem és Falatozó 

M e g n y ílt  t
É (?« Unt a nagyérdemű 

Uö'önségel, hogy éttgrmc* 
met ét la h oaóruat a mai 
nwpou i  F. a Jele trg 5. S'á 
whtt rooniiyaottum, ahol 
mintáin id . ban a 
itb b  háti ko s it kaphat .
H egeli kávé kuglóffá1 \agy 

süemen iyel 4 és fél D
Zóna 10 órai 

kanyérr ,
Ebéd 4 tél é r i 

étlap a r tr it i l
D. u. hideg \agy 

md«g íUi-o ina
T rök kávé 
EédöUk i vé
Vác óra étlap s« e in 5 és 7 D 

EfŐnyíU a’»onoíiia-r ” id- 
r e r  a le Jutányosabb é r t i  i 
kapható. A n. é. közönség 
s/ivea p á ’tfo znaat ke i

A laV ker János

3 é l fél P 

10 D

4 és fel I)
1 é» fé P
2 és fé< D

• M£züíi férfiak-
nak 10 dinár beküldése ecetén 
bérmeirve küldő n szabadalma
zott szenzációs a.éhndnyo” at 
ismertető Kön v e ct — Cím

„ P a t e n t  0 0 8 “
C ul (Ko izsvár) 1622 

1. sz. postát.ó bér et.

Használt de jó állapotban

l lm t  bmoRiumgt
keretek  m egvételre

Ajánlatokat
(ardee Mrd t é v í l la ’atkor  

Novlsat) kórak. 34 t

ncfc
húsvéti cukor 
és fűszeráruk

killónheh/iiógbtn kapható
u?ár Manónál

Subotica. - Telefon 47

p
A
R
I
S

V«S71

k a la p
u jd o n

megnyerők ésszan- 
z ciósak

P a í f é e v a  u l. O.
(Edénypiac)

1911

M a g y a r  vagy n é m e t

február végétől kezdve szállhatnak

K a n a d á b a
Indulás minden héten.

Mindennemű felvilágosítással szolgál ingyen
C A N A D I A N  P A C I F I C  
B eograd  Sombor

Ő r iz k e d jé k  c s a ló  ü g y n ö k ö k t ő l .

SíMezőgazdasági szakembert
aki a p rcellá’ á* minden á áb<n jártas,

felelősségteljes állásra keres
jugoszláv pénzintézet. Ajánlatokat a ap 
kiadóhivatala v sz át 1927. április 20-:g 

00055/1. jelige alatt.

E la d ó *4

*gy 4 méter ma;as románstilü

o ltá r
A faragások valódi aranyozással

F. BACHINGER cégn él SU B O T IC A
Btne Sudarev i:v a  ul. 31

Elsírni :u biztosi ó inkzet k e r e s  tapasztalt

b e l s ő  h i v a t a l n o k o t
a Vojvodina részére. A magyar és szerb nyelv 
szóban és írásban való tökéletes bírása falté- 
itl. A német nyelv tudása is megkivántatik, 
azonban nem kilétei. Csakis írásbeli ajánla
tok a referenciák megjelölésével „L egkésőbb  
április 12-ig" jelige alatt Schm ofka hirdetőbe  
3440 Növi ad adandók te.

A HÚSVÉTI ÜNNEPEKRE
l e g o lc s ó b b a n  v á s á r o lh a t

K urtes M ilos
füs er- és c em ege keresk ed éséb en

Subotica — H úspiac —  T elefon 483.

ÁLDÁS A J 0  SZEMÜVEG
I. goagyouu .a usz erti„i 
legjutanyo^abbau véli i 

orvosi rendelésr: is

TENNER OPTIKUS
eüáineit -itiinő s>a ü/b.tóben

LUBOTICá -  KORZÓ, 11. « .

A legrégibb bécsi sznrvn* ma* h • és sertesbizo- 
mánvi rs exnortii^etf

O ttó  B e n e d e ’io v i t s
W ie n ,  1114 -  S t . M arx

Telefon interurbán 92—402. Alapítva 1868 
Éljeli tel. 98 -402

S a n a t o r iu m  S e m m e r in g
(ezelőtt Vécsev Semmering) Tulajdonos:

O ttó  B e n e d e k o v it s
Telefon Semmcri'ur 10. Euéai éven ét ny:tva! ?

V eszek  h aszn á lt
á r v i z b é l y e g e k e t

kérek ajánlatokat a mennyiség és értékek
megjelölésével 5

D eutsch Károly tilkörsyárosSt.-K anjifa

B O R B É L Y O K  F l O Y t L M É B E I
F O R G Ó S Z É K E K E T

azelőtt B é c s b e n  most S u b o t ic á n  gyártja
S Z Ü L E Ő S I  J Ó Z S E F
K ujaodllveva at. 20. — Kapható 42® dinártól 441 ót- w 

nórtff jó tá lló * m ot.ett. — s ó id tó l as á g é it  a r is ig r t  S

S Z E N T I É S  V IR Á G
é p l i l e -  m ü b u t o r - a s z t a lo s á r u g y á r  

S u b o t ic a .  T e l e l ő n : 3 —8 3 .
Készítenek: ínübutort, épület, portál, parkett* 

üzletbereudezést stb.
Nyári, kerti és tonett székek raktáron é« oleión 

kaphatók.
Árajánlatot díjmentesen küldi! k bárhová.

-x H U S V E T R A
női ridilcülőket, páni
é i  cigaretta-tárcákat 

tu lzm fo lt  raktár m iatt alcaán 
kiárusítom .

SCHLAGEK HENRIK bőráru speciális szakürlete 
KtBuTiCA, A EKSAMDHOVA UL. I.

W e is s  H e n r ik
r?o

kalap- é> sapka-külön>egességek legolcsóbb 
beszerzési forrása.

Állandó raktár v a l ó d i  A n t i c a ,  C a s a ,  
H o f s a l i l lO  kalapokban.

Subotica, Jelaöicsva  5. szám . meíX’"’

K ViJj

a
k e r t i  s z é k e k e t
legjutányosabb áron kész t Zánin András 
székgyártó, Novembru ul. (Bajskiput) 13.

B o z s ó  V in c e
a n g o l  u  r  i s  z  a  b  ó
S u b o t i c a ,  Z e n e  d e  " é p ü le t

N;tgv vá a.-zlék <> Lgftno:u«»bb 
;i U°’ riivet-zövetekben. I . <>• 
icndii ni n!;a. Ue ó árak

3242

•A

Generá.ja t ot: F iat 505 ás

A U T O B U S
előnyösen eladó

HALBROHR és TÁRSA cégnél
Subotica, Danitfiéev pu 113.

k e r e s k e d u b  » ig y e lm é b e !
Kézzel varrott p a p la n o k  n nd-n minőségben 

a legolcóbb ár ju  kaphatók
5. Kramer K ubotlea, T rum bíéeva u lle a ll .

StibA ét <0l>* •
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----------luxnrLTirinnjiíumrr-. ' -> Megbízható, gyermckszereté
L E V E L E Z E S  ’ vai ,ni tudó házikisasszony (£

‘ ' kerestetik katolikus kis 
DlnbteW jelige. Sombori <k<”a,# W
iiiogutása, sajnos, end- ; ^agymosás nélkül. Igény, S S * .  volt! új»ásl.,o ‘ <£ *  lo„á85al dr. An- 
plP/ze találkozásunkul, li,K- c«llgoviéj 9. Sarajevojelezze 
cagy lev*>Heg.

a iegintin,,\. 
tegnap volt minden? Erzi-e 
a "megszárnyasodott vágya
kat, a roppant mélységeket 
az ezerszer elcsókolt csó
kok forróságúi? 3221

JL agner
ur; és női fodrász üzletben 
a kiszolgálás vezet
ííu b lh a jv A tííis , m a 
n ik ű r ,  o n d o lá l& s ,  
h a j f e s t é s ,  h a  m ű n - 
Ka, m a s k lr o iA s  é s  

b a b a k l in ik a
li de fé’e női hajat a legma

gasabb Áron vesz

. lo v á n  L a g n e r
to Ír isz, Pasiéeva u ic i 6

•* «» *> • W »■**.«"** > ,v-
: i ' , i \  Z Á S S Á  .

, • »zv« rvxvzvz' /vzvzwxrxzv •v»vzvz\>\
k vasrvonos nő va-
oiitalan urakhoz is féri- 

i / zrncnni óhait. Meubi- 
. ...st clfovad »Amor« há- 
. ssáuköZrvetitő iroda. Te- 

esvár. Városház utca Nr. 
lő. 1622
l zassárot legfőbb < - 
i d‘ knái diszkréten e 
; n'zek A‘.evb:zá-t ú

(' 7>nokioriié« Sz b 
1 i-.-'in.- P; sióévá

1 zassáeot urikörökben.
v bel-, mint külállamok- 

j ól is létrehozok a leim t- 
, óbb diszkrécióval. — 
U.rie Feies. Vel.-Kikinda. 

v ara l.azara ulica br. U>2*

APRÓHIRDETÉSEK
ApróhirtUMi efy uó I dinír, vaetofbwtúi ín eimaző 
kéUsnrwnn siím it Leglciiebb apríhirdetís ára 10 dia.

Caak falbályagsatt jeliffc levnlekat továbbítunk 
KírdntabödÍMbben vátonsbályng atUáldtadd.

mAAWAe*A>»«zAAA«».Uri Ia lom szere lö
vétel-eladAs 1 1
MMtMMMMMMtMMMXWbrill. 1̂

jelölésével > Becsület min
denkor* jeligére e lap ki
adóhivatalába. 3464
Cementmunkás, főleg ce
ment és mozaiklap gyártás
ban kiváló szakmunkás 
azonnali belépéssel állandó 
alkalmazást nyerhet, llauer 
József ccmentáru gyárában 
Senta. 3457
Intelligentea reichsdcut- 
sches Eráulcin sucht Stclle 
zu Kindern nur im vor- 
nelimen llaus. Ka the Bionk 
Novisad, Posterestant. 3491
Henteseknél jól bevezetett 
proviziós ügynökök keres
tetnek az ország különböző 
részeire. írásbeli ajánlato
kat a I). I). za lzradu Cre- 
vahoz Subotica intézen- 
dök. 3498

Sóivkötöknt gyorsan, olcsón 
szakszerűen javítok, (iául 
Sándor szíjgyártó 11. Paje 
Kulundiié ul. 126. 3584
Több évi gyakorlattal bíró 
szerbül beszélő hivatalnok
nő hároméves állását vál
toztatni óhajtja. Megkere
séseket »Szorgalmas« jel
igére a kiadóhivatal továb
bit. 2760

A szubotlcai Kelnerski Doni
elhelyez és keres kávéhá
zi és éttermi személyzetet. 
Voivoda Putnik tre 16.
Vállalok könvvlefektetést. 
mérleg készítést, elhanya
golt könyvek rendbehozá
sát. könvvszakértöi mun
kákat. állandó órakönvve- 
lést. könvvviteli tanítást. 
Borbély L. macán és bí
rósági könvvszakértö. No- 
visaad. Postafiók 7 5 . ___
Gyógyszerészgyakornoki ál
lás betöltendő. Szerb, németMegbízható kocsis, hosz- 

sz.abb szolga la ti idővel f eb I magyar nyelv tudása 
vétetik a Bélgyarban. 349/ szükséges. L(jrincz> Ridjica.

3165Melyik idősebb egyedülálló
úriembernek van szüksége Nyugalmazott jegyző, Su
báiul, ügyes házvezetőnőre. |)0|jc^n bizalmi avagy bár- 
1.eveteket »Azonnali bele- . me|y mas megfelelő állást 
pés« jeligére a kiadóba ké- i keres. Cim a kiadóba. 3281
rek. 3526

Fömolnár, családtalan. ál
lást keres bármikori belé
pésre vám- vagy cserema- 
lomba. Kitűnő szakember, 
beszél szerbül, magyarul és 
németül. Peller Ferenc fö
molnár, St. KanjiZa. 3488

Előkelő biztositóintézet jó 
házból való, szerbül és ma
gyarul tudó gyakornokot 
keres. Írásbeli ajánlatok 
Rádió Reklám Jugoslávija, 
Subotica, posta fiók 48. kül
dendők. 3419

Lelkiismeretes fiatalaszr 
szonv házvezetőnőnek 

aiánlkozik azonnali belé
pésre. Leveleket »Sze- 
rénv. szorgalmasa ielicére 
a kiadóba kér. 3437

Li ártézikut fúráshoz, ke
lesünk ecv ártézi kutfuró- 
mestert. — Jelentkezzék 
azonnal Krcsztitv Gyúró
nál. Gvála (Bánát). 3438
Solides Kinderfráulcin z,u 
2 Bűben (4. 2% Jahre Alt) 
wirü cesucht. Antráce: 
Friedrich Deutsch. Som
bor. _______________ 3428

Fiatal professzor előkészít
tanulókat az összes osz
tályokból. egyúttal szerb 
különórákat is ad: 
kereséseket német,
szerb nvclvcn »Profeszor« 
ielicére a kiadóba kér.

3462

Irodai gyakornokot magyar-, 
szerb nyelvtudással felve
szünk. Gép- és gyorsírni 
tudók előnyben. Kramer 
Antal és Társa. 3353

Jobb szolid szobaleánv ke
restetik Beogradba úri ház
hoz. Szerbül is beszélők —— 
előnyben. Ajánfátó'kat ’’bízó 
nvitván.v másol;tt|al -Szo-

Soffőr európai kocsihoz 
felvétetik. Bognár vagy ko
vács előnyben. Ajánlatok 
Balogh, Saján küldendők.

3361

Meg
vagy

Kereskedelmi érettségit
végzett hivatalnokleánv. 
ki a könyvelésben tcliescn 
iártas. több évi gyakorlat
tal. állandó állást keres.
Citn a kiadóban. 3464 ! Szivócázmotor.

Nagyon csinos izr. közép- 
'l i.rib iiíileánv ugyanilyen
partpert keres házasság cél "TT , V Si,. m
í.ibó .' Jelige , Hozomány isi 1,d‘.„ ■ v * 3571 i gyei Napló továbbit. 3529

Fényképészsegéd, ki a ncga- 
1iv é?i pozrti\r rethsban el
sőrangú, azonnali belépésre

Intelligens, jó családból 
való fiatalember, aki órl a 
lazdasághoz és némi kis 
bAM el rendelkezik, házas
áig utján biztos exiszten- 
• iához juthat. Ajánlatokat
Komoly* jeligére a kiadó

ba kér. 3506

í ’ / í V-* a. ?• ».1
TícloTkez>3lőt, nőtlent, mi-
möhbi belépésre keresek 25 j 

v‘ Klunaksz-inotorhoz, tel- i

Női fodrászsegéd, aki a 
vizondolálást is érti, azon
nali belépésre kerestetik. 
Ajánlatok * Női fodrász« 
cim alatt a kiadóba. 3530

Szoptatósdadát 5 hónapos 
gyermek mellé azonnalid 
t el vesz Teltscli, \ ílsonova 
13. 3533

Borbélysegéd, jómunkás ál
lást keres. Cim: Kaies il
latszertárában, Subotica.• > r.oo

«j. ‘U ,.otas szakértő s/uk* kertésztanoncot jobb
s( ges, fizetés megjalölésé- 

kmem Sle\a Mihajlov.
j'adjordjeva ul. 730. \ <•!. ,

Kiknnla. 3561 Eladó ház, I szoba, mm-
I den mellékhelyiséggel. Kis

kőrösi ul 232 (Berger-féle 
szőlővel szemben) 2540

irodámból ke
resek és ajánlok szállodai 
személyzetid, főzni In '.<»
1 iá z i k isasszon y L sza kács - 
not, kaszirnőt. pincérlányt 
nevelönőt. Láng Agentura, 
Pasiéeva ul. 3. 1. 358P
Iparengedélyét útlevél meg

szerzésit mindennemű iga
zolványát, az ön fáradtsága 
nélkül a legrövidebb időn 
belől megszerzőm. Fordul
jon bizalommal <.\mcrika<- 
föposta melleit, Szubotica.
Képkeret, minden néven 
nevezendő kézimunka, olaj
test mén vek és képmásola
tok, képkeretezés, jó forgal
mú üzlet föuecában eladó 
egy szlavóniai nagyváros
ban. Bővebbet «Amerika« 
Szubotica. 3o82

Üzlettársnőt keres 3(5 éves 
jó megjelenésű szuboticai 

főtéri kereskedő, 80-100.0(1

Gyónyszcrész-munkatársat
*' m ek április végére má- 
us, juniu.s hónapokra kiso- 
-I ebre. I>ehel oklexeh s 
vem okleveles, esetleg gya
kornok. Fizetési feliételek 
hozb/sni kéri Ilimmelsbac.h 
gvógvsza*rész A pa 11 u. Bac- 
ka. 35(57

V öi’n’‘5 biztositóintézet jó 
i «•» bői \ a ló, szerbül és ma- 

' a ul tu ló gyakornokot 
• pre.s. írásbeli a jánlalok 
badjó Heklám .lugnslávija. 
Subotica, postafiók 48. M'ib 
den iok. 3! 19

Bármilyen irodai, raktár- 
e<»ki vagy felügyelői állást 
v ubJua egv 28 é\ es volt 
dia mi hivatalnok, szerb 
' d 'var, német nyelveket 

st n bírja és gyakorlata 
v<'ui a gépijásban is. Leve- 
leket >(!. ?d.< jeligére kér.

Angol ós francia szabónö

házból felvesz a városi 
kertészet. (Városliget). 3527

haza munkát vállal, esetleg ^ el, kénvel-
nz oz 1S ajánlkozik, (hm <>>-' ^ h* lés ’ és tőke

- k ob.anL_________ 3i biztosítva. Kölcsönös sz m-
Fiatal péksegéd azonnalra patia esetén esetit gts h,i 
Dbétetik. Stankov, Horgos j házasság times kiziiiAa. • »-

3479 botica, Postafiók 406. 3ob-

Krizantémtővek. Dalia és 
Canna gumók. gladiolus 
és tubarózsa. hagymák, 
gömb, bukszusok. jukkák, 
Trvák. názsltfiimag parkí
rozáshoz ismét olcsón 
kanható. Balog Llna. Szu- 
botica. 3455
Keresek megvételre 200— 
226 cm macas. 150—180 
cm széles komplett hasz
nált kirakatot rolóval és 
üveggel vacv anélkül. — 
Leveleket pontos cím és 
ármecilelöKésével »KJlrn- 
kat« ielicére továbbit a 
kiadóhivatal. 3459
Két vacon kelebiai bor 
olcsón eladó, kis tételek
ben is. Subotica. Franko- 
panska 28. 3461

12 d in á r
husveti k irá iy h a 'm i r íz íin g  Bor

rcc b v
Spitzer Ignácnál, Suboticán, 
Pasiceva ul. 11 3573

75 hold dohánytermelés
re kiválóan alkalmas 
szántó, házzal. Saián köz
ségben. holdanként 5500 
dinárért eladó. »Bömches« 
ügynöksége. Baéka-Toi- 
pola. 3487

álomszereid, iártas a 
összes ácá-

......  elmenne szerelésre
vagv önállóan is vezetné 
• zere’iést. esetleg na
gyobb malomba állandó 
állásra. Címet kiadóba 
kérek. __  3515
Irodai gyakornokot, jó ház
ból, iskolai képzettséggel, 
szerb-német nyelvismeret
tel keres Fakó harisnya- 
gyár, Subotica, Oslobodjc- 
nja 85. Ugyanott kerestetíb 
raktártisztviseJö. Írásbeli 
ajánlatok fenti címre ínté- 
zendök. 3556

Keresek megvételre ecv 
hereniaevetöcéoet 1 lófo- 
valnak és néhány darab 
»Planct« kézikapát. Tinta 
Vladisavlievic. Beograd, 
magkereskedő. Bosanska 
30. 3500

10 HP.
I Irusz darálóval eladó 

Gyakornokot fiz,etessél ke- J i,cnirvc| Miklósnál Sen- 
rcs előkelő biztosító tár
saság szuboticai íiókiához 
szerb cs inacvar nyelv
tudással máius 1-re. írás
beli aiánlatok ■ »Radio- 
Reklám Jugoszlávia# cim- 
rx \kJi Idén dók T 3469
Tanonc felvétetik ki cm

kerestetik. Lengyel í.éza , Zsiguiond elektrotechnikai
m ü te rm óbe, S u bo t ica. 338 í
ön állást keres? Tanuljon 
ki sof(őrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gyar nyelven. Belépés bár
mikor. K re d m é n y é r t ga ra n • 
tálunk. Sofföriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban. 3389

vállalatánál Novisad. Fu-
taki j i .  2 1 .__ ______ 3499

Rövidáru kereskedő állást

tan. Beocradska ul. 73.
J50I

Fiat-autó. 50,3 16 gumik
kal. ároir alul eladó Nagy 
Sándornál. Starakaniizán.

3503
Savanyított káposzta, 

zöldbab, paprika kapható 
az ecetcvárban. I. Voino- 
viceva ul. 5 . ____ _ 3522

Eredeli japán gomba kap-

Terménykereskcdéshez társ 
kerestetik, nőtlen, fiatalem
ber, ki 56—60.060 dinár
ral rendelkezik. Bárom hó
napon belül pénzét kétsze
resen visszakapja. Cím a 
kiadóban. 3558
Gvóítvszertár középfor- 
ealmu bánáti vegyes 
lakosságú városban. a 
hol törvénvsziék. kö
zépiskolák stb. vannak, 
a város legszebb és for
galmasabb helyen, moder
nül épült kényelmes url- 
házzal vagv anélkül, a tu
lajdonos előrehaladott ko
ra miatt eladó. Közvetí
tők diiaztatnak. Cim meg
tudható e lap kiadóhiva
talában. 2273

f anion részletfizetésre 
rvári áron. heti vagv ha
vi fizetésre. Raktáron 
(lett és vatta minden 
i "ennyisécben. paplanok 
minden színben és minő
ségben 140.— dinártól fel- 
íebb. paplan-varrás 55.-* 
dinár. Buliovéió Béláná 
Kémet Marcit panlanos. 
Subotica. PaSiéeva 8. —• 
Lcénvi.’iac. Gőzfürdő so
rén.________________ 9549
Vöröshagymát, karfiólt, min
dennemű salátát, káposztát 
hollandi vörös és fehér 
kelt szállítok. Viszontela
dóknak és kereskedőknek 
tetemes árengedmény. Szál
lítás utánvéttel . Kérjen ár

jegyzéket, Zagreb, Krvavi 
most 2 Blum. 1269

keres. Cim Molnár könvv-j | ialó _  postai szétküldés:
kereskedés. Senta. 3502 Blum gyógyszertár, 

tica.
Subo-

Tanuló és ió munkáslá-
nvok azonnalra felvétet- í Palicsi lakás, modern köt
nek Hever szalonban, szobás, jutányos álban kap-

Ügyes szobainast keres áp
rilis 15-iki belépésre novi- 
sadi Orbán Penzió. 33.,
Ügynök és pénzbeszedő fel
vételik. Singer varrógép- 
raktárba, halpiac. 3406

FlzetÖoincért óvadékkal 
felvesz Drach. Horgos. — 
Jelentkezés április 11-től.

3465

Pietscli fényképész ház.
3504

ható Frank Sándornál, Vil- 
3241sonova 22.

6 HP, huzatos, Marschall 
garnitúra és 16 IIP. GanzSzabónö. beocradi. kabát

és ruhavarrásokat vállal . . , . , n .,szivógázmotor eladó. Peterlecutabb párisi minták " p 35?9szerint házaknál. n ./.b.. , ' trenc. 1 acir. áöz-
tik 16.

Bucka 
3511

Jó varróleánvok és segé
dek Weinert szalonban

Tenyészbika eladó, 18 hó
napos. .losef Spenjder, Nem. 
Crnja, Bánát. 3569

felvétetnek. 1\ e I<» i n- Eladó 1 drb. 8-as számú
dz.ióa ul. 22. Gunz Iiengeiszék, 1 drb. 

Wőiner-féle egyrélü, sza- 
badonlengö sikszila, 1 drb. 
• ózponli szita, I drb. lfa- 
mnacher 4-es szánni da- 
.lisztiló, 1 drb. Besser-félo 

számú renlabel. Varga
Mihály és Tsánál, Gsanta- 
\ íren. 3557
Eladó jókarban levő szivó- 
ü.ízniotor 6 HP., kukorica

Gőz és motoros cséolőcar- 
nititrák. magányos csép
lők. lokomobilok. moto
ros morzsolok iutánvosan 
eladók Kútfúrásokat víz
vezetéki felszereléseket 
vállal Vadóczi Károlv. B.- 
Tonola._____________ 2798
Jéggyári és hűtőházi rotá
ciós automata, kezelést nem 
igényel, anyag hozzá soha 
sem kell, naponta, gyárt 
1—30 m/m jeget. Szállítható 
4 héten belül. Ára 40—150 
ezer dinár. Kapható, üzem
ben látható Nagy Sándor
nál. Baéka-Topola. 2969
Eladó vascsztergapad. uj, 
német gyártmány, prizmás, 
teljes felszedéssel, csúcs- 
távolság 350 cm. átfúrt terv 
gellyel. Ugyanott egy Edi
son mozi eladó. Tábori Mi
hály, Növi Vrbas. 3028
Borotválkozás kés és készü
lék nélkül — »RasoI«-laI. 
Fertőzés kizárva, teljesen 
ártalmai lan, orvosilag sza
vatolva. Eltünteti hölgyek
nél a felesleges hajszálakat. 
Használati utasítás minden

,, . .csomagban. Mintacsomag
merzsoh. „egv lukkal, ku- . U) 8 borotválkozáshoz, az 
hűi allii kői fuiésszel. ( zein- t QSfiZl,s előzetes beküldése 
6 n megtekinthető. melleit. |0 dinár. Utánvét-
András, Kuhu ____  j tel Ü.60 dinár. Kapható a
Eieselraotort 30-40 HP-ig ’ ^szitönél: A. Stürmer
tereseik megvételre\, gyárt
mányt, milyen karban és 
az ár megjelölését kérem.

| Cim Steva Mihajlov Vei 
K i k in d a.___ __________
Teljesen nj angol 5 HP. mo- 

J tor kerékpár 3 sebességgel 
j pótkocsival, jutányos áron 

eladó. Pallas Beklam Szu
botica Paja Kulundáiéeva 
ulL 4 .______________ 3577

rcc
húsvéti bor, szilvorium és 
minden kapható Herzl Jó
zsef esirkepiac. 3576

Vrsac. 3054
Cnmmi és combine fUzOk. 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben Gntai Ferencné- 
nél, Vili., Ostojiéeva ul. 29
Tégla, első és másodrendű 
flaszter, vasas és kut-tégla 
köbméter-tégla, a legjobb 
minőségben Reichl (Kovács) 
téglagyár gyártmány, saját 
ipa rvágúnyunkon vagonba 
rakva, legolcsóbban kapható 
Herrmann Vilmos, Subotica 
Karadiiéeva ul. 12. Tele
fon gyár 315. Lakás 769.

8221
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KÖRZŐ MOZI
AprUi, 7-10.

A szenei lugy&zeiü és legújabb 
H arry Plel hímje

HARRY VIGYÁZZ I
1< naplií • *  apacsok köaőtt

Merész kalandor.önéne■, Irt t, 
rendezte *s a lószerepet jats^.a 

HAHRY , ICL
Harcok atö ldal ti. Katakombák 
Ezenkívül közóhajra vasárnapi 

iái
ír/>

prolongá>va

LIFKA MOZI
Aprlll* »-10.CtQtöf tdlcwreeira p

Férfiak tűzben
Az U a -fím g y é r mestermüve 

Főszerep öx
Oiga C tbo/H , Henry Stuart

A mm kü.önös szenzációja a 
milánói SCALA színház

L á n g o k

A PR Ó H IR D E T É SE K
ApHhMtUb <r ni I ««.<r. <•
U tanrM M  n lm it  LnUMbt. .p r íh W rti. í r .  10 dia.

Cnk MMImsatt idill. I.w l«w

kA*.—<

Dávid ős Góliáih
Remek kiállítású bibliai film. 

Saul király udvarából
Rendes helyárak , 

Kezdete 5 és fél 9 órakor
ünnepnap 4, 6 ás f ii 9 urakor

&edd g még nem látóit gyönyörű 
szil ekben előadott r<vüje 

Héttőtől
Cigánybáró, eredeti zenével

R nd«s helyárak. 
Kezdete 5 és iái 9 árakor 

ünnepnap 4, 6 ét fél 9 órakor

VÁROSI
Kettős raflsr

10 v
Sitiin:— ! sárnap

Vas- és vcgycskereskcdés, ' Eladó 6 HP magánjáróka-
‘28 éve fennáll, Peilcz já- 
rásbirósági helyén, fő- és 
legélénkebb uccájában, ké
nyelmes lakással, kedvező

zún, vagy 6-os huzatosért 
elcserélném. Kelemen Ist
ván, St. Kanjiia 3432

feltételek mellett, öregség "OPEL- kocsi jókarban le- 
ímatt eladó vagy bérbeadó. !''A  villanyvilágítással, ( 
Vasúti. hajóállomás, vil- | Jcsen uj gimuval és újonnan 
lanyvihigitás. Stofanovié : lakkozva, olcsón oladó. br- 
Miéa. Porlez, (Banal) 8506 deklödm Maxtmovics, An- 
..— ----- ---------- tunoviécva ul. 4. Subotica.

A Schimek r átád gyámja
bécsi vii/jdféi 7 felvonásban.

A fősz repbeu: O'ga Cthova, Xsnia De Mii, H. Pich*

J mmy miibói
szenzációs kalandor vígjáték. S la v i ja  B lm  

A fő s ze re p b e n : l . ic h a r d  T a ^ m a d íe , a g u a iic w ^ w r

Elombboc 1. 0 é 1 lé! # ómkor

Eladó söiapparát, üvegfal, 
íróasztal és 101) drb. kerti 
szék. l ’gyanott fölvesznek 
csapost és cvöcszköztiszti- 
tót. Sztipics sörcsarnoka 
Subotica.

8405

Fényképéseeti berendezés, 
uj, egy szalon, egy utazási 
kamara, látlerek, stb. elköl
tözés miatt olcsón eladó.

------ ----------------------------G. Sárkányi. Vrsac, Gavri-
Vilaonova 22. alatt ebédlő- la Prjncipa 4b 3528
luszter, lehér ágy, éjjeli / — — ; ~ _
szekrény, Íróasztal és egyéb Autóbusz kerestetik meg-i 
apróság’eladó. 3516 vételre liz-lizoiwt szemé

lyes. Ajánlatok a Bacsmo-

•i rr

Elndó 8-as Magyarállami 
magánjárókazán, Haip csép
lő, gyári elevátor, bódé, tel
jes felszereléssel. Faragó 
Pál, feomáiéevo, az állomás 
közelében.

gyei Napló novisadi kiadó
jába küldendők. 3531

Veszek 7% állampapírt. I  
Fűzik, Sudareviéeva 42.

Eladó jó karban levő na
gyobb ház négy részre oszt- 

8547 va. Egy rész 20 ezer dinár 
Vilsonova ul. 41. cukrász
da. 3578

oo,9 F eh ér hálószoba-butor ol- 
i csőn eladó. Jugovicevn ni 

9. (volt Erdö-ucca. 3585
S Z E M

té g lag y á rak n ak  2
Kakanj-i bányából ISO D- 
Zeni<$i-i bányába. 75b Eb 
Breza-i bányából 500 D* 
Vrdnik-i bányából 1000 !)•

10 tonnánként, franko 
vagon bányaállomas 
Leggyorsabb rzii.it.i,

l a :  s k )

Trgovacko D. ustvo Rusna
TELEFON 21.

Szállít mindenféle szenet a» 
tiâ zea á lanti banyákból 

eredeti bányaárakott a
le g g y o rs a b b a n , i tg

Eladó 8 HP magányos csép
lő, egy 6 IIP MÁV. cséplő 
hozzávaló Fordson traktor 
cséplésre készen. Rózsa Fe
renc, St. KanjUa (Racka)

3285

Telefon oOII NA ROOM BlOSKOr
M a v a s á r  n a p  u t o l j á r a !

Macist# attrakció. Szenzációk szenzációja, 
Az eddig megjelent legizgalmasabb Maciste

s/.etvóció.

MACISTE

300

Rendkívül izgalm a, kcieti alandor szenzáció 7 Icmliiuseló 
kivonásban.

Főszerepben MACiSTE as erő királya 
Előadások kezdete: 2, 4 fit, tél 0 őrskor 

Déluón 2 órabér félaru i ju s á g i  vlőadá*.

Kiadó úri lakás. 2 szoba 
konyha, speiz, azonnal á t
vehető. Cun a kiadóban.

3575
i A po llo  N av is i

Legjobb som ion
juhturőt szállít
minden me« nyltegben
M . C P Z I L O V

SOMBOR llöíó

OLCSÓ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS

KOVÁCS és GELÁNYI
FŰSZER «8 C8EMEQE-ÜZLETÉ8EM
JELASlÓEVA ul. 2

i  ♦ 1 ' í  in nueu c-t ka omr : nem s,AjanaeXOK marka* porcéi.aooK, bronz
es inát ványszobrok, u zo n n a- és 1 körkészletek, 

eredet olajfestmények, radiflrungok. 3»2ó

B a lo g  L in a  c é g  S u b o t ic a
LESZÁLLÍTOTT SZ BOTT ÁRAKI

M o d e llk a la p -  
k ü lö n le g e s s é g e im  ;

má-odik küldeménye megérkezett

P O G Á N Y  k a la p s z a lo n
-  AlnUiUisokitt vállalok

Vidéki hölgyek és urak 
ékszeriavitást és drágakő- 
foglalást megvárhatták 
Blaliánál. Subotica. Kdénv- 
oiac.
UJ KOZMETIKAI szalon 
nyílt meg (Strosmajerova 
ul. 8. 1. cm. húspiac), ahol 
Papné a már eddig bebizo
nyított biztos eredménnyel 
végez szépségápolást. El
ismert jó kenöestfk, Szeplő, 
májfolt, szemölcs és haj
szálak ellávolilása. 1021 

Patkánln patkánvlrtószer

Április V, ‘ü*én
Manfred Noa vhagraszóló 

rendvttfFe

Az elsiiiyedt flotta
Részleten az au o •nemet hadi. 
flotta üt 'U te érő. >kag.ra*knal 

7 klvoniülKU  
Fö»x< rep.'ó : 

Bem h«r4 GÖvrke,A in  b Eb lerhét , 
lleo y Mu.h t 

Nlli Aa hrr
F eleltbetet'en e •netek

Iccést keresek.
Weisz. Subotica.

Hűen
3524

Trg Fra -lese 13.

w ____  ____ Mindenkinek tudni kell.
doboza 15 dinár. Kapható | hogy Suboticán legolcsób- 
mjndcn gyógyszertárban ban a gyümölcspiacon, Föl

des Samu ruhaáruházában 
vásárolhat. Férfi divatöl
töny már 525 dinártól, 
kamgarn és koverkó öltöny 
750 dinártól. Fiuöltöny 425 
dinártól, gyermekruha 225 
dinárért, férfi szövetraglán 
625 dinártól, koverkóból 
800 dinárért, elegáns színes 
bőrkabát 750 dinártól, guni- 
miköpeny 235 dinártól, szö
vet gummiköpeny vagy ko
verkó 425 dinár, női divat
köpeny már 475 dinártól, 
koverkóból 725 dinárért 
férfi esököpeny, erős, kifor
dítható, két oldalon visel
hető, 450 dinártól, munkás- 
öltönyök és köpenyek 150 
dinártól. Saját érdekében 
Ügyeljen a cjmre. Vidékre 
utánvéttel, meg nem felelés 
esetén a pénzt visszaadom

és drogériában, továbbá a 
Torontáli Agrárbanknál 
Veliki-Bcckerekcn. 1701
Mindenkinek tudni kell. 
hosrv Szubotlcán a leg
szebben vasalnak Píuko- 
vics-féle gözinosodábap. 
I. kör. Vilsonova ul. 16. 
Fazekas-házi 2^08
Ne mulassza el az alkalmat.
Női kézitáskák finom bőr
ből 80 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing. príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár, Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
Lovics János (volt kis ba
zar} Budiceva 3,
Szalmakazalozók. knzaloz.ók
láncok, szalma- és töregrázó 
Icugi'lyekct jutányos áron 
készít. L. Fuchs gépműhelye 
Kula. 813

1 Eoy szoba konyhás lakás 
i beltóren üresen vagy búto

rozva. üzletek lakással, két
bárom szobás lakás, orvosi

HölgyköBönucg figyelmébe! rendelő, iroda, kiadók Csa-
Itovór Ei’Zbj női divat s^a- lú<ii InU&k eladók. Ebédlő 
Ionjában kószálnék a legsi- báló. klu
kcrüjtebb angol óí5 francia
toalettek 
ni

í k Ö I ö N  F É I. E

VrSacon a Srpska Kasinn 
kávéba/, más vállalat mia'J 
berendezéssel együtt olcsó 
áron eladó. Bora. Cveiié 
vendéglős VrSac, Srpska 
Kasina. 3368
Figyelemf Finom kötött ka, 
bálokat és jumperekft gvári 
áron alul kiárusítom. Fló
rián Varira Subotica Itum- 
biéeva ul. 3. gimnázium
mellett.) 3369 1

n

Kiadó Subotica központján 
hol*, műhely, nagy pince, 
uccui szuterén pince, üz
letnek. műhelynek is al
kalmas. Bővebbet dr. Blum- 
nál. Használt bútor és vil- 
lanyluszter eladó. 8660

.Újában készülnek a leggi- nalo. KiuDgarnimra, cm- ; ) gJ3 n(ij ji,isznáit buto
őrültebb angol és francia szobafal, antik k o n y A azeg -j------------------------------- lapyluszfer eladó.
ualettek garancia mellett, t‘*ny, könyvek, konyhanu-j j ^ j 0Jgai m a  póküzlet kiadó,; ------------
Gúnyos úton. t isztviselők- ior eladók, Lupg Accn- , e^etlcíí házzal együtt eladó Kiadó azonnalra k 
ck árkedvezmény, Faja ima, Puáiéeva ul «>, I. 3«>81 a kiadóban. 3352 j rozott szoba, eseth- . , % < a I r V 1 i 1 ! -Hulmnuvt'icka ul, 3, Pietseb ! 

liúzbun, 3383 Keresek cgv 3 nzobób hú
zni hétbe, ha <?£y

Fo rg a lm as  v a s ú ti vendéglő
\ciidógszobákkal, ínvontár-

M o d ern  húz eladó és azon
nal beköI föz)ic! o. lírd<?k Iftd - 

i ni Skotus Vialoia 19. 93)87
! Jövedelm ező húz a po-la 

környékén okuló. \ ennék
1 kisebb családi házat. ( "v- 

nökök díjazva. Cam a ki
adóban. 3102

Eladó K a* Hoffhcrr cséplő

I
Sürgősen eladó ház. ven
déglői berendezéssel, egy
lánc telekkel, a községházá- ____
val szemben. Ugyanott el- t levátorral. MÁV. fneuske- 
adó Jő IIP nyersolaimotor, 3 rckü magánjáró. Ifj Benya 
IIP gözmotor álló. 99 literes Antal, Sombor. Fö-ucca 221 
álló gáz kazán, 18 amperes 3405
110 voltos dinamó egyen-! -----------------...... *
áramú. 2 darab komplett Négyöléses Ford-autó, uj 
mozigép. Hernielz András, gumikkal, jutányos áron el 
Maliigyos. 3310 a,j0, Subotica, Bunjevacka

ul. 91. 8417Méhészek inölépszükségle- 
tüket és eszközeiket szerez
zék be Németh Andornál

Eladó V. körben, jókarban 
levő ház. kerttel, törlesz-

Sudareviéeva ul. 12. 3313 lésre. Ihiszárkaszárnya. so-

BBfWffiWWI
RellcIhim »é*li'X
tü é» anyag knph léi

«  A I D A
kézimunka üzletben
S u b o t ic a ,  Cairkepiae

Tanítás Ingyenes

rán szintén eladó ház, najrv 
telek, azonnal átvehetők. ; 
Piövebhet »Amenka< közve- í 
titö iroda, Subotica.

Komplett, kifogástalan Ganz 
féle 6 HP s/.ivóiiá/nmturt el
ad Reiter lakatos, Paláuka 

•’7’G

Lladó ház. azonnal beköl
tözhető közel a bcltcr- 

liez. 3 szoba, komba. 
mcHckhelvlséegcl. no rv 
udvarral. Cím: Masariko- 
ya ul. 31. 3433
Keresek kél szép nagy szó- • 
bút iniibicn mi'ílékliclvisóg j 
' élk’il, női s/alónnak a bd- 
t<'Tcii. Anii'iikíH közvotilö 
itoiki, h.tpnslu mellett 3582

........... ’ . . x h IUII, Iinuiii.il
Brazíliába, Sao Paolo ál- évet elö-cfizetck. Amerika , nffvütt azonnal béiben-b ; ,t i t  in,yen ^zándi-| lóposla n,ellet,. 3582 "e tje , „ t u d ó a  Vei. l « .
koznak kivándorolni, kér- ..............., t karcki öreg állomással 

jenek ingyenes felvilágosi- Wimmer Penzió Cnkvenicán 8zemjjen> Érdekiödni lehet 
tást« l.loyd Subáink., gőz- közvetlen a li nger mellett

két buto- 
etlcg kony- 

bahasználattal. Cím a ki
adóban. 3561
Berendezett füszerüzlct eset- 
nu iii.'h  üzlethelyiségnek is 
kiadó. 1. Trenkova ul. 1.

3574

hajózási társaság, (ionova 
álképviselőiéiül Cumeree« Olcsó árak. Magyar konyha Antal Nakov.

a tulajdonoenál, Schreiner
3366

lUUVU’H”. IVjVVI. « - 1 | ./ 4- I
Sombor Kralja Petra ul. 30. -“agvar, nem e, bofxat - malom összeköt-

3555 i vclczés.

E őnyomdát I
legújabb rajzokkal 

fölszerelve
o l c s ó n  s z á l l í t

N e m  5 0 0

hanem  a n a  y k e r e s l e t  ío ytán

1 0 0 ©

d a r a b  ó r a
kerül kiosztásra azok között, kik az

“895 , totósét keressük, ahonnan 
állandóan egyöntetű kifo
gástalan lisztfai Iákat kan- 
hatunk. Havi szükségle
tünk egyelőre két vagon.
Kassza vevők vagyunk —
Mintázott aiánlatokat ké
rünk Konzunma Zadruga.
Siisiiic-Giurdieiiovac. - — .

3435 , Fcrzs.i o\ v.-/'1' olcsón eh 
adó. Knjaza Mihajla ul. 7 

3237

i
BIeier Márk
1- Jugosl. FJónyomda 

Berendezési Gyára
~  S  E  N T A  ~

bellikéi hozzánk beküldi!-.

P rv a  J u g o s lo v e n s k a  
K e m ic n a  F a b r ik a  D. D.

Novisail

I i -----------------------
; Bérbeadó Pcketié köz-
i tu.intián 40 vavonos c-ibo-S ---------------- -— —

nar.iktár. irodával, beve- November 1-rc 3—í szó- 
. zetett telefonnal. 3 szobás, b,-js lakást keresek beltéren. 
I 2 kouvbás lakással. vil- l.did konyha nélkül, eset- 
i lanvvilágitussal, több év

re is. Gabonakcrckcufk 
, nck llsztcscrélő daráló-
! malmosnak igen alkalmas. ,
t »Bömclies« ügynöksége, i BeMóren szépen bútorozol’
Baőka-Toooln. 3486 , szoba kiadó. C.itn a ,,’.j.)•)»

megfelelő lakásrészt
vennék. Cím a kiadóban.

3496
léc

( zlctlielvlséir máius 1-rc. j 
csctlc’Z augusztus 1-rc ki- ' 
adó. Puk. K’runezcvica
(volt Ptidics) uccu 4. sz. 
alatt. Bővebbet VI!., Zmai . 
Jovina uccu 4. u háztulai- 
donosnal. 3490
Bérbe vennék használt, ió 

I karban le\ö zonguiát \apv 
35 2 J, pianinóh Cím n kiatjób/n

ban

c e  "u'z <ru >
H u^vi ti

S’f'bnvr-lólr
minden egyeh HLver-

áru, valamin’’ varói 
feherbor

Ö;i Géza c*gn?lr» •!o:
ti •• it lOnbC * a U le t ’

4 «2cr leielő^ dr PERkNC Subotlcv Nvonrtiiníi r Mmervu f -ndl trh’,h' FfvV V^S f \ l r>'

Iinuiii.il
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Munkásmozgalom 
Pa esztinában

Gazdasági krízis és munkanílkUüság
A palesztinul zsidó munkásszervezet 

élén nem egy elnök, hanem egy vezér- 
titkár áll. A vezértitkár a külföld előtt 
is jól ismert Ben Gorion.

Hozzá, mint lcgkotnpctcnsebb faktor
hoz fordultam, hogy a nyilvánosság 
számára felvilágosítást kapjak a Palesz
tinái munkásság helyzetéről.

A központi szervezet végrehajtó bi
zottsága Tel-Avivban, a recliov Jchuda- 
Halevi 33. szám alatti épület első eme
letén székel. Itt székel Ben Gorion, aki 
huszonegy éve hagyta el Európát.

1920 decemberében alakult a Hísztad- 
rnt-Haoxdiin-Haivrim lie ercc Israel 
(palesztinul zsidó munkások országos 
szervezete).

A Hisztadrutnak akkori megalakulá
sakor összesen 4.400 tagja volt, míg ma 
tagjainak létszáma 22.440.

A Hisztadrut tagjainak nagy része, el
lentétben a külföldi niunkásszervezctek- 
kel, nem Ipari hanem a mezőgazdasági 
mukás és maga a szervezet is ezen fog
lalkozási ág kitanulására és a benne va
ló elliclyezkedésro fekteti a fösulyt 
Mintegy hatezer tag él mintegy negy
ven kirucában (közös gazdálkodásban, 
közös háztartásban) és mosávhan (falu
ban). A földet a zsidó nemzeti alap — 
a Keren Kajcmct Lcjiszrael bocsátja ren
delkezésükre.

Palesztina nem az első krízisét éli 
ma. ,922—23. évben szintén volt egy 
krízis, de nem volt oly huzamos ideig 
érezhető, mint ma. Annál is inkább, mert 
az akkori taglétszám nem tett ki töb
bet, mint nyolcezret, a munkanélküliek 
száma pedig kétezret, a mai hétezerrel 
szemben.

A krízis leküzdésére a szükséges 
anyagi eszközöket a saját tagjaitól 
igyekszik megszerezni a Hisztadrut. Es 
pedig oly módon, hogy azok a munká
sok, kik valamely munkánál napi nyolc 
órát dolgoztak, ezentúl csak hat órát 
dolgoznak, ezáltal harminc százalékkal 
növelik a munkáslétszámot. A hivatal
nok tagok pedig két napra eső fizetésü
ket adják erre a célra a tagsági illeté
keken kivül.

A Hisztadrut vezetősége ezenkívül ál
landó tárgyalásokat folytat a kormány
nyal a Hanfialat-Cfoníttal a Kcren-Ka- 
jemettel, a városi és egyéb közintézmé
nyekkel és ennek eredmcuyekcpcn rö
videsen megkezdik különböző közutak 
renoválását illetőleg uj utak építését.
Ezek közül mint jelentősebbeket ki kell 
emelni a lel—Aviv—Petacli—Tikva kö
zötti ut építését, amelyet már meg is 
kezdtek. Külnö érdekessége ennek az 
útnak, hogy húsz méter széles lesz.
Ugyanis tervbe van véve egy villamos 
vasút építése, amely Tcl-Aviv és Pe-
tach-TIkva között fogja a forgalmat le- —  _ — ........  ,
bonyolítani. Azonkívül a közeljövőben szerű szerző dicsőítésével, hogy Mann csu-

Alczögazdaságban 
Epitö iparban 
Napszámos
Textil és ruházati cikkek elő- 

állításánál
Elektromosságnál, bányászatnál 
Ea ipa mái
Fuvarozásnál, szárításnál 
Élelmezésnél 
Papír-, nyomda-iparban 
Tisztviselők 
Tanítók
Gyógyászatnál (orvosok, ápolók)
Egyéb szakokban 
Háztartási alkalmazottak 
Tanoncok
A munkanélküliek fű kontingensét az

5424 í építőipar adja, ami a mostani krízissé’., 
valamint a bevándorlás stagnálásával 
van összefüggésben.

Husvétkor lesz a munkások orszá
gos kongresszusa Tei-Avh'ban a követ
kező tárgysorozatta1:

Gazdasági helyzet.
Telepítés.
A Hisztadrut mezőgazdasági inun-

2317
625/

1651 
1724 
14,3 
631 
6,1 
391 

1749 
495 
554 
773 

1,54 
94

7
3.

kája.
4. Különböző szakmunkások 

lete.
5. Tarbuth (kultur) munkák.
6. Az Arab munkásokkal való viszony 

és együttműködés.

értekez-

Tcl-Aviv, 1927. április.
Holfnan

Irodalmi levél
Irta: B aedeker

Nem csodálom, hogy tisztelt barátom 
a magasztalás hangján ir a Thomas Mann 
mindenképpen nagy — a méreteiben gi
gantikus s a koncepciójában hatalmas — 
regényalkotásáról: a Vurdzshegy-ről. Az 
elolvasása (írja ön) felejthetetlen és iz
gató élmény, s ön úgy érzi. hogy aki a 
lapjait falja, stációt, sőt egyéniséget vál
toztat: ott találja és képzeli magát egy 
csodás-varázsos tisztalevegő.,ü magasla
ton, a csöndesélctii és csöndes lialált- 
hozó Zuuberg-en. egy szigorú ob- 
szcrvanciáju szanatórium fölényes orvo
sai mellett, bizakodó gyógyíthatatlan be
tegek közt. zsarnokoskodó ápolók társa
ságában. maxirnál-hömérövel a hóna 
alatt vagy a szájában, liipokondrizálva 
az egyik fertályában, hencegvc-re- 
ménykedve a másikban . . .  Csak helye
selhetem azt az elhatározását, hogy az 
újabb regényirodalomnak a hosszúság
ban is rekordtermékét (a Jean-Clirlstophc 
óta nem irtuk ily terjedelmeset) még 
egyszer akarja olvasni, s igy tnegrögzi- 
leni kívánja emlékezetében azokat az 
értékes részleteket — gyönyörű leíráso
kat és uiélyelméjii vitatkozásokat —. 
amelyek .a regény (egyébaránt elég so
vány) meséjére kiváncsi olvasónak a siet
sége folytán ott gyökeret nem verhettek. 
Igen. olvassa cl újból, — többet fog ta
nulni belőle, mint nem cgv u. n. tanulsá
gos miiből és többet fog élvezni, mint egy 
tucat divatos regényből.

Öli, mily gyönyörűség másodszor ol
vasni egy könyvet, amely tízszeri elol
vasásra is méltó, s mennyire fáj nekem, 
hogy én már a legjobbat s a legszebbet 
se élvezhetem kétszer, mert öreg vagyok 
ahhoz a reménykedéshez, amely azzal 
biztatott mindig fiatalkoromban, hogy a 
kedves könyveimhez, a szivem littcratu- 
rájához, a lelkem olvasmányához idön- 
kint visszatérhetek. Aki már csak oly 
keveset olvashat, az nem engedheti meg

nagy példányszámban fogynak. Végül, 
— mert eleinte elmaradnak a divatos 
szépirodalom termékeinek a gyors ira
mától, de később, amikor emezeket az 
efemeridákat már reg elfeledték, e neme
sebb müvek folyton uj meg uj kiadást 
érnek. A Varázshegyet na még üti a 
»Szőkék előnyben,< citnü játékos trefa- 
ság. egy-cgy Dekobra-könyv s némely 
Rósny-féle kokottregény, de huszonöt év 
múlva ezekre már csak a mai olvasók 
(akkor már öreg bácsik és nénik) fog
nak emlékezni, a »Zauberberg«-et pedig 
az akkori fiatalság is élvezi majd isten- 
tudjahányadik kiadásban, bár a benne 
szereplő és betegeskedő hölgyek távol
rul se olyan csinosak, formásak és egész
ségesek. mint a hálókocsik madonnája, 
meg a Rosny ur szeuvedclnies és győze
delmes kurtizánja.

Igen. itt a regény szép, amott pedig a 
regény szereplői szépek, itt a regény 
egészséges alkotás, amott annak a höl
gyei egészséges >küllcmüek« s az előbbi
nek az írója a halhatatlan. Mami m tud
ta, hogy mit csinál, s tudja, amit ön nem 
akar tudni, hogy a rut is lehet szépliatás- 
sal. amint ezt Kari Roscnkranz az ö hires 
tanulmányában (Die Aestlictik des Hass- 
lichen) meggyözöJvg bizonyította. Ami 
pedig az olvasók idegeit illeti, óh. azokat 
ne féltse a szanatóriumi doktorok tél- 

j tudós egészségügyi és bonctani fejtege
téseitől, sem a bcpakkolt tüdöcsucsburu- 
tosoktól s azoktól a halálesetektől, ame
lyek a varazshegy gyógyintézeteiben is 
épp olv elkerülhetetlenek, mint a többi 
kórházakban. Az az olvasó, akinek az 
idegei négynél több esztendeig győzték 
a harctéri tudósítások borzalmait, váro
sok égését, műemlékek pusztulását s az 
embertestvérek százezreinek a >hösi ha- 
löl«-át s most >/érdeklődéssel« lesik a 
kliinai fölfordulásról szóló izgató híreket, 
annak a jó urnák az idegrendszere ki

magának az időpazarlást, amelyet az ilv ; bírja azt az életvergődest és halálíelé- 
»visszatérés« jelent. De ön még fiatal. • készülődést is. amit a llioiiias Maim
még sok olvasóesztendö előtt áll. — ve
gye hát elő még egyszer a Varázshe
gyet. s akkor talán maid magától is rá
jön. mennyire nincs igaza abban, amit 
— egyetlen kifogásként — a monumen
tális regenyóriás ellen hangoztat. Azt ki
fogásolja a levelében, amely egyébaránt 
tele van a nagyszerű és nálunk Is nép

kezdenek hozzá a Tol-Aviv—Sarona, 
Rison-Lecion—Rechovot kőzet*1 ut épí
téséhez.

Tervbe van véve Nurisz és Nahalat 
között negyvenezer dnuámnyi terület
nek vízzel való ellátása, amely munká
latok szintén liat-hétszáz embert fog
nak munkához juttatni.

egyik-másik plasztikusan rajzolt beteg 
figuráján vart alkalma vcgigszemlélni. 
Avagv az a különös körülmény izgatta 
önt e regény olvasása közben, hogy a 
betegek, akik itt a halál előszobájában 
szenvednek, önnek nem személyes isme
rősei. még csak nem is valóban éló lé
nyek s csak a szerző képzeletének a fan- 
táziás szülöttjei? Ugyan menjen! Hiszen 
ön tegnap is jóízű kártyázásközben ér
tesült egy régi iskolapajtásának sok

pa betegeket szerepeltet a két kötetében és
állítja, hogy ez árt a mü szépségének. ------
mer' hiszen —- idézem önt — »a beteg- szenvedés után bekövetkezett halamról, 
ség csúf és kellemetlen dolog, s ami rut, s ön a szomorú híren csak annyira se
az nem lehet fölemelő és igazán esztétl- ijedt meg, hogy renonszot csinált volna.
kai hatással, hogy a közönség idegeire is ma pedig kedélyes kapneinerezés mellett
tekintettel kell lenni az Írónak, aki tud
hatná, hogy az olvasó szívesebben gyö
nyörködik az egészséges férfiban és a 
normális nőben s az egészséges, becsű-....... ....“......... »| ~ -

Haifa közelében rövidesen l’" Z7a’0S‘ j letescu érzéki szerelemben, mint a mór
unk hatvan-hetven ezernyi dnuám föld bidezza-ban. a tcbéccs férfiban, a lierva- 
leesapolásához. Ebből tizenötezer dnuá- dó nőben és a sápadt, jövótleii szcrelem-
uio!i fog felépülni a Schehmat-Ovdim — ibcn.« . . .
munkások városrésze. — A Rutetiberg- Az ön példája bizonyítja a legekesszo- 
müvekkcl kapcsolatban a farkon mcn’ | lobban, SjbM°akarja olvasni
tén húszezer dnuám területet fognak I { y regényt is. amelynek a szereplői 
narancsosnak ültetni. í szanatóriumban laknak, köhögnek és rit-

Tel-Aviv városa ,5.000 fontért építtet ^án gyógyulnak meg. Am azért, néni ta- 
kiilönféle utakat és szükség munkákat, gadom. a közönség nagyobb része bizony

Azonkívül tervezik a Kison-folyó tor- jobban sczreti 
kolatának kiszárítását, melyre tizenkét- J  a spOrtlady-ket a novellák-
pzer fontot irányoztak elő. ban *n,int a betegeket, szenvedőket s a

A nemrég lezaj’ott munkás nagygyü- ,?alállal eljegyzetteket. de hát az iró
lésen czerötszáz munkanélküli ‘ ..................  nC r
koztatását kívánták Hanhalat
de az akkor hozott éles hangú Javadat in* Vanv a szépséges
még a bizottság előtt van döntés v í" (j J ' |\ ‘l;'^ének  niilycn rcgénvfigiira tet- 
Kctt. szik Es én nem ‘ tehetek róla: .ezek az

Palesztinában 31.336 munkás van. Eb- ÍKa.^ mb hők s ezeknek 3 könyvei azok. 
hői á Hisztadrutnak lag-a ?M ,ö. Ezek 3inclyck bár nem azzal a ^lM «a, készd. 
iparágak szerint a következőképen osz-Jtek. hogy
lanak meg: mégis -  mert véfttl Wifta o  UCMMI —

olvasta a kliinai harctér ijesztő bulletin
jét. s meg a kávéskanala se rezgeti a 
kezében. . .

Bele kell nyugodni, tisztelt barátont, 
hogy sok szenvedés van a világon s 
hogy az irodalom, amely az élet képe 
(szinte: az életképe), szintén tele van 
e szenvedés rajzával.

S ezt a »Zauberberg« írója ugv 
festi, mint előtte vajmi kevesen. — csak 
önekl magának sikerült ez egyszer talán 
még jobban, a Halál Velencében eimii 
művészi elbeszélésben .ahol a megsemmi
sülés felé siető novellahőst szerető szá
nalommal kísérjük utolsó utjain, nem ke
vesebb érdeklődéssel, mint a Varázshegy 
Joachimját. aki meghal és Castorpot. akit 
mindvégig féltünk a haláltól. Persze, Ottó 
Julius Bierbaum vagy más bumorista-iró 
az ő témáját másképpen dolgozta volna

i j i  i r \ V 1 I V 1 V bt. I 1 y W B ** ■ * w K *** • • *
és a Líegepiatz-okat s ebből a fura helyzet
ből pompás szatírát és mindenképpen mu
latságos olvasmányt varázsolt volna elő 
az elmés tró. Am az cgészséccs realitású 
Tli. Mann épp azzal találta fején a szö
get, hogy költői képekbe csoportosított;*, 
a twtegtúUi (rendesen elég prózai) jele-

neteket és chiar’oscuro-ban festette meg 
a szomorú betegek portréit. -- s itt az 
ö nagy diadala. Sötctes képeivel az ol
vasót még se szomoritja cl. mert a mű
vészet mindig derült, intg akkor is. ha 
betegeket ábrázol. A beállítás szépsége 
széppé teszi a magában vigasztalant. . .

Az irodalom, amely a kivételes típu
soknak s a még klvctelesebb jellemeknek 

|a  találkozóhelye, tele van betegekkel, 
meri hiszen ezek a kivételek mégis csak 
érdekesebbek, mint az egészségtől duzza
dó, az életben pompásan bevált, de a lit- 
teraturában kevésbbé helvtáJIó cinberpél- 
dányok. amelyek egyikéről Heine — a ki
vételes szellem és a kivételes beteg — 
borzalommal mondta: váz ilyen nagyon 
is egészséges pasas közelebb áll az állat
hoz. mint az emberhez*. Ez persze bete
ges túlzás, de bizonyos, hogy a szépiro
dalom bálásabb témákat, érdekesebb ala
kokat és alkalmasabb jellemeket talál a 
betegek szenvedő köztársaságában, illáit 
az egészségesek élvező táborában. Már 
csak azért is, mert az ember többfélekép
pen lehet beteg, mint egészséges. Alig 
van két egyforma beteg (ezt minden in
dividualizáló orvos beösmeri). és roppant 
sok az ember, aki egyformán egészsé
ges. Az Oblomow-val szembehelyczett 
ösegészségü Stark bizony távolrul se ér
dekli annyira az olvasót, mint a beteg 
Olomow. aki eredetibb módon beteg, 
mint aminő módon egészséges az ellen
téteképpen beállított német.

Az egészség kétségkívül a legértéké- 
sebh földi kincs, s a boldogságnak és 
megelégedésnek is a legfontosabb fölté
tele. s akik a legdrágábbak nekem, azok
nak makulátlan egészséget kívánok első
sorban és teljes szívvel. De az egészség
ben van valami prózai, amivel nem aka
rok semmi rosszat mondani róla. hiszen 
a prózai dolgok, ha nem is olyan szépek, 
mint a költőiek, nagyon jók és sokszor 
jobbak a költőieknél például a jó ebéd, 
a vagyonosság. a zsíros hivatal, a tekin
tély és — the last női least — az egész
ség maga. Csak azt akartam jelezni, 
hogy az éleiben gyakran s az irodalom
ba u mindig érdekesebbek a betegek az 
egészségeseknél és ha az irodalomban 
nem is mindig életteljesebbek, de bizony
nyal - -  költöibbek. Hamlet határozottan 
érdekesebb Rosciikrantznál és Guilden- 
stcrnél. sőt Claudius királynál Is, aki bi
zony olyan erőteljes és egészséges, ami
lyen csak egy »mosolvgó gazember# és 
kíméletlenül brutális »ubcrnienschx lehet. 
Es Oblomow és Raszkolnyikow, a Kara- 
mazoiíok és Maebetli meg Nyls Lybne, 
María Grubbe és Rencc Maupcrin, Ófélia 
meg Hcdda Gablcr, s a többi beteg drá
ma- és regénvhösök mind-mind jóvá, 
poétikusabb lények, mint a velük szemben 
álló. hadakozó cs őket végül is legyűrő 
szürke — de nagyon egészséges — em
beriség.

Az életnek a betegei is — a művészek, 
a költők, a nagy becsvágyók, az eszme- 
mártírok, a forradalmárok, az elvliüek, 
a lovagiasok, az altruisták, a nemesiei- 
küek. akik (nem telietek róla) mind köl
tők is egy kissé — érdekesebbek, mint 
az egészséges tömeg, amelyből kiválnak 
s amelyet mint gcniálisan odadobott szín
foltok tesznek tetszetősebbé. . .  Minden
kinek egészséget, jó egészséget kivánok, 
— tudom, hogy az egyén csak úgy le
het elégedett, boldog, ha a teste-,e,ke 
egyaránt bacillusmentes. — De az 
emberiségnek mégis mentül több ily ér
dekes beteget kívánok. Mert ahogy az 
irodalomban ők a legsikerültebb alakok 
(majd azt mondtam: a legegészségeseb
bek), a legérdekesebbek és sokszor a leg- 
rokonszenvesebbek is, azonképp az élet
ben az efféle betegek: a nagy jóttevők. 
a bátor újítók, az okos fölvilágosítók 
a szabadsághősök, ök  maguk betegek, 
nem cinek oly soká. mint azok az egész
ségesek. akikkel Jót tesznek, — néha 
tragikus véget is érnek. — de szükség 
van rájuk, szükség van a betegségükre, 
szükség van a tragikus sorsukra, amely 
haladást, boldogságot és egészséget je
lent a többieknek.

Szóval: éljen az egészség! De éljenek 
azok a l>ctcgek is. akik ennek az egész
ségnek a föltételei, a biztosítéka, és a 
jó,tevői!
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Régi nyáj
Barna jégcsap lóg a csillagokról 

s a törött hold iürészfoga a iölhök 
húsába csap. Alant Hist ölnek a ka
lapált forró vasbetük, tilztől dagad
ton: Ostor? vagy Szeretet?

Estéje megvert századoknak, va
lami kin csavarja és a sötétség liszt
jét őrli belőle. Fekete tej az utakon, 
bund ás nagy békével, nagy idővel, 
amikor ezer kürtőn kezd trombitálni 
a láz.

Eziistárbócos hajók szállnak az 
éneken, fonnyadt zászlójuk a szom
jas lélek selyme. Izgalmukat a csönd 
poshadt sebébe zárják s találgatva 
rebesgetik: hol üthet rést a szem.

A moszat lidérclángot ásít, de a 
friss szivek gyolcsára foltot éget a 
lépni kész dőlt írás sanyarú iiszke 
az ives agyba hcgycsedö kérdőjellel.

Örök szavazás, mázsás megfon
tolások, ijedelmek. Minden század
ban átszivárognak a betűk a bársony 
itatóson: hátha javultak, hátha lát
nak, hátha hisznek, hátha akarnak? 
Es egy a válasz: uj ostort a régi 
sebre.

BERÉNY1 JÁNOS

A L B U M
É s, . m égis,, kacérkodnak a nők!.

Körülnéztem a pesti uccán. megtudni, 
vájjon hogyan állunk a legújabb erkölcs- 
rendelet vonatkozásaiban a nőkkel?! 
Miként találják bele magukat a hires 
megszólítási tilalom védőköpönyegébe? 
Vájjon megbecsülik-e ök is az uj ren
deletét, amely miattuk van, amelyről 
mostanában oly sokat beszélnek s amely 
szinte pellengérre állítja a magyar fér
fit. mint hírhedt és veszedelmes asz
faltbetyárt? . . .

Az első nő, akire hálómat kivetettem, 
a Nagykörúton sétált. Nagyon elegáns 
volt, szinte már a felső tízezrek hatá
rán. Egy majolika-kirakat előtt állt 
meg. Jobbról mögötte helyezkedtem cl. 
Merően egy pontra nézett. Rögtön lát
tam, mi az az egv pont. Eev majolika 
váza volt, amely egy bokor körül ug
rándozó nymfákat ábrázolt. Teljesen 
meztelen nymfákat! De milyen mezte
lenek voltak! És emellett — teljesen 
müvészietlenül meztelenek. Én is me
rően néztem. Aztán, mintegy delejes 
érzéstől, hirtelen hátratekintett. A sze
münk találkozott, önagysága elnevette 
magát. Majdnem hangosan... Aztán 
többizben rámpislogott. . .  Éppen csak, 
hogy meg nem szólított. . .

Tiszta lelkiismerettel mcgállapitottam, 
hogy ennek a hölgynek sernrni szüksé
ge arra a bizonyos erkölcsvédclmi ren
deletre! Otthagytam.

A következő nő egy kis masamód 
volt. Ott lépkedett szegényke, óriási 
köriilszijjazott kerek kalapskatulyát ci
pelve. Csak a filmeken láttam eddig ily 
malomkerék-nagyságú kalapskatulyákat. 
Nehezen cipelte szegény, hol letette, hol 
felemelte, a végin a fejére helyezte, mint 
valami tejesköcsögöt. Láttam, hogy a 
villamosmegálló felé igyekszik s már 

no igen: ha varég ott lehetne, h a .
laki segítene nek i... Én oly szívesen 
odaléptem volna hozzá: ne erőlködjék, 
lányom, gyerünk, majd én odaviszem 
magának azt a malomkereket a megál
lóhoz... És láttam scgitségtclcn tekin
tetéből, hogy oly szívesen venné. . .  De 
— ott áll a lovasrendőr, meg a közleke
dési rendőr... megkockáztathatom én 
a botrányt? Elvégre, feleséges ember 
vagyok. . .

A harmadik nő tipikus polgári nő volt, 
olcsó eleganciával, igen magas fasarku 
pezsgöszin félcipőben — a sárban. Len
ge és felettébb kurta szoknyában, efö
lött a kurta szoknyát és a testsziníi ha
risnyát pillanatonként szóhozjuttatój

jobbra-balra szétnyíló köpenyben. Egé
szen melléje kerültem s mellette men
tem tovább. Ez már kissé kockázatos- 
dolog volt! Először szigorúan nézett 
rám. Aztán kacérati. Aztán barátságo
san. Azután — mosolygott. Aztán le

♦. • s »
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R Z  É H  D R L O fn (m o |a  poeziia)

Csendes mint a márvány, hűvös mint az árnyék, 
Sápadt mint a leányzó, kit az álom ringat.
Hadd a mások dalát, hadd terjesszék, zengjék 
Durva rimaszújak piszkos uceahosszat.

Nem aggatok rád én gyöngyöt, drágakövet. 
Hanem sápadt rózsát tűzök fürtjeidbe: 
Legyél széditön szép, tessél mindenkinek. 
De gőgös is legyei a profánnal szemben.

Fájdalmaid miatt legyél bus. szomorú, 
Ne kolduld a vigaszt, ha feletted ború. 
A lázas tömeget szelíden vezessed.

Nyers, kiváncsi fényben közönyösen dllidl. 
Drága köntös helyett ködruhában idridl. 
Titkos omlós fátylak lakarják a tested.

H m ULT (Proslost)

Te vigaszt keresel. De vigasz az nincsen: 
Mit vigasznak hívnak, az feledés csupán: 
Az igaz fájdalom nem sziinik meg sosem.

Álom és valóság ingatag határán 
Szenvedés Angyala fáradt fejed felett 
Merev arccal virraszt, ül hidegen, némán.

S te csak vársz és vágyói. De azt cl ne feledd. 
Hogy nem üres még az örömmel felt pohár. 
Mérges, förtelmes gúnyt kell még hörpitened:

Örök, isszonyasos múltúnk még visszajár
liedt emlékekben, álmatlan éjeken
Álint rab lánc-csörgése, olyan a hangja már

Durva napok jönnek s nem lesz több kegyelem. 
Mindegyik szivedből akar egy darabot.
Szegény *ziv menekül, vergődik szüntelen.

Menekül lihegve, mint tolvaj, ki lopott.
Fel a végzet-csúcsra fázva, fakón árván 
S fent kinyújtod karod s igv kiáltasz: Napot!

így megy cl az éld  cél. szerencse hiirín 
Görnyedt háttal viszed bus. könnyes sorsodat 
Es nincsen megoldás, szenvedni kell némán.

Fejünk felelt rivó, huzó liollócsapat 
Nem tépi szét múltunk átkos kötelékét. 
Múlt Medúza arca nem enged, ránk tapad.

HRPLEÍT1EHTE (Z alazak  sunca)
A nyugati égbolt rézvörösbe rczdiil.
Olvadt bíbor aszik a folyónak tükrén. 
Tűlevelű erdő setétjén keresztül 
lappangó parázsként izzik át a tiizlény. 
Mesze valahol egy vízimalom bug még 
Fáradt, rekedt hangja olyan busán Jialls2ik. 
S az alkony ölében, ahol csupa láng ég.
Már a tavirózsa hullámpárnán alszik.

Ismét hát egy e s te ... Olyan az érzésem, 
Hogy valahol messze, az ég perernéjén 
Tengereken túl, az alkonynak csendjében 
Smaragdos erdőnek komor, sötét mélyén 
Vár engem az igaz, ismeretlen asszony. 
Sápadt mint a vágy, a fején brilliáns ég 
Végtelen a buja. ül s rám gondol folyton,
S a kis házban busóiig a néma sötétség.

Óceán nyúlik el a kertek tövében,
Sirályok repülnek a szikla ódából.
A rózsa elfonnyadt a bokorban régen 
Az erdei szellő bus nótákat dudol.
Két hatalmas szfinksz néz az est kohójába 
őrzik a bus asszonyt, ki könnyeit ontia 
Es a tenger messzi, tiszta azúrjába 
Bclchull a napnak fáradt tüzkorongja.

Nem tudom, hogy hívják, arca ismeretlen.
De most minden vágyát teliesitném néki.
Sápadt ajkairól hüségeskü rebben 
Hűsége hatalmas, halálos és égi . . .
Ne mondjátok sose: nincs ig.v valójában.
Hogy mindezt a szivem hazudta magának!
Mert akkor én sírok, sírok egyfolytában 
S engem többé sose vigasztalhatnának.

Fordította SZENTELEM KORNÉL

ejtette a zsebkendőjét. És gyermeki csu- 
dálkozás ült ki az arcára, hogy nem 
sietek a zsebkendőt fölemelni. Megvető 
pillantással inért végig és a faképnél 
hagyott. . .

Somlyó Zoltán

H é t é v  S z ib é r iá b a n
H usvétra m egje en k 

Grób Imre könyve
A Bdcsmcgyei Napló olvasói bj. 

zonvára emlékeznek még arra a 
szenzációsan érdeke’s cikksorozatra, 
amelyben Grób Imre volt huszárka
pitány számolt be Oroszországban 
átélt szenvedéseiről és tapasztalatai
ról.

Grób Imre oroszországi élményei 
Budapesten a Franklin-társulat ki
adásában könyvalakban is megjelen
nek. A könyv, amelyhez Szász Ká
roly irt előszót, liusvétkor ielenik 
meg s Jugoszláviában a Minerva- 
nyomda utján rendelhető meg.

Alább közöljük Szász Károlvnak
Grób Imre könyvéhez irt érdekes
előszavát.•>

Az itt fekvő könyv egy sokat szenve
dett, de a legnagyobb nyomorúságok és 
megaláztatások között is igazi férfiúi 
erővel és méltósággal megáldott ember
nek őszinte, közvetlen megnyilatkozása.

De nemcsak ennyi. Ez a megnyilat
kozás egy valóban hivatott tolinak mű
vészi munkája. A könyv szerzője eddig 
— tudomásom szerint — nem foglalko
zott irásmüvészettel. A kardot — mint 
katona — tudta ugyan forgatni emberül, 
de arra talán maga sem gondolt soha, 
hogy valaha Íróvá legyen. És ezzel a 
könyvvel azzá lett. Több a műkedvelő
nél, mert sajátos irói egyéniség bonta
kozik ki e miiben — akár felfogását, 
akár stílusát tekintjük. Előadásának for
mái — minden mestcrkéltség, minden 
cikornya nélkül — olyan tetszetősek, 
olyan megkapóak, hogy ilyeneket csak 
Isten-adta irói tehetség tud produkálni.

A világháború hadifoglyai közül töb
ben megírták már élű ♦ íyeiket, tapasz
talataikat, szenvedésüknek megrázó tör
ténetét — de talán senki sem tudott ér
tékesebb munkát nyújtani a közönség
nek, mint ennek a könyvnek írója. Ol
vasva ezeket a lapokat, az ember sok 
helyen hajlandó volna azt hinni, hogy 
a költői képzelet, a messziről jött em
ber nagyotmondása színezte ki az elbe
szélést. Ám aki ismeri a szerzőt s tudja 
felőle, hogy az igazmondásban is mi
lyen talpig férfi, az nem fog kételkedni 
abban, hogy könyvében nincs túlzás, 
nincs egyoldalú beállítás, nincs elferdí
tés, hanem a színtiszta igazságot raj
zolja az iró s ennek megfelelően válta
koznak a képen rikitó szinek, rettentő 
sötét foltokkal.

Azt azonban már az iró művészi ere
jének tulajdoníthatjuk, hogy könyve — 
elejétől végig — lebilincselöen érdekes. 
Igaz, hogy a szibériai hadifogbok éle
tében végtelen sok egyformaság és egy
hangúság uralkodott, de az iró olyan 
pompáson tud emhereket és viszonyo
kat jellemezni, helyzeteket vázolni, ap
ró részleteket is nagy elevenséggel elő
adni, hogy könyvét valósággal úgy ol
vashatjuk, mint valami érdekes regényt, 
amit — megkezdvén — alig tudunk ke
zünkből letenni.

Pedig hát ez a munka — nem győ
zőin hangsúlyozni — szóról-szóra igaz 
történet, a maga minden szomorúságá
val, minden borzalmával. És éppen ez
ért a szerző nem csupán az olvasmány 
után vágyó közönséget elégíti ki, ha
nem a történetírás érdekeit is szolgálja 
könyvével, mert hiteles adatokat nyújt 
a világháború történetéhez és lélektaná
hoz, miket a jövendő história-Írója bíz
vást felhasználhat.

Melegen ajánlom tehát ezt a derék 
müvet mindenkinek, aki emberi sorsok 
és történeti korszakok iránt érdeklődik. 
Ez az ajánlás voltaképpen csak arra 
való, hogy valaki kezébe vegye a köny
vet. Az első lapok után a könyv maga 
fogja ajánlani magát — s bármennyire 
clrémül is az olvasó, tudomást szerez
ve a szibériai fogolyélct rettenetességei- 
röl, mégis nagy lesz öröme, hogy egy 
uj íróval ismerkedett meg, akit e könyv
nek bizonyára elkövetkező méltó sikere 
talán további müvek Írására is ösztö
nözni fog. írói tevékenységével remél
hetőleg nemcsak magának szerezne lelki 
kielégülést, hanem gazdagítaná az iro
dalmat is, melynek — már első müvével 
— számottevő komoly munkásaként je
lentkezik.
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VESZTEGLŐ VONATOK A SÖTÉTBEN
(PÁLYAMUNKA)

. . .  Körösköriil olyan fekete volt az 
éj, mint soha máskor. Az ijesztő, vég
telen pusztán megbomlott sebességgel 
rohantak tova egymás mellett a vona
tok. Csak meg-megvillanó ablakaik ha
sogattak bele a kormos éjszakába. Am 
hirtelen hatalmas rándulás futott végig 
az összes kocsikon. S ugyanakkor fé
lelmes roppanás hallatszott. Ütközők 
csapódtak egymásnak, össze-vissza csö
römpöltek. Odalenn az acéJkcrckek kö
zött -  elnyújtottam végtelen sok apró 
recsegés-ropogás hallatszott. Mintha 
ezer és ezer csont összezuzódva, tovább 
töredezett volna dirib-darabbá.

Azután a száguldó vonatok hirtelen 
megtorpantak a n.vilt pályán.

Benn, az egyforma kocsikban ijed
ten, elsápadva lebbentek meg a fénykú
pok. S az utasok elfelejtették kimondani 
az utolsó szót. Mindenki magábaderined- 
ten, várakozó nyugtalansággal lesett ki 
az. ablakokon. Valahol kupóajtókat csap
tak he. Azután érthetetlen csend tá
madt. S ezen a némaságon keresztül 
ugy szivárgott he hozzájuk végtelen 
messziről a nyugtalan mozdonyok egy
hangú pöfékelésc, mintha nagyon távol 
odakünn vesztegeltek volna titokzatos, 
tömör ködfalak mögött.

*
Sok idő telt cl s a vonat még mindig 

egy helyben állott.
Végre a kocsik alól halk kattogás hal

latszott. Majd rugók nyikorgó össze
húzódása. S érezni lehetett, hogy oda
lenn a kerekek lomha lassúsággal kör
befordulnak. De hirtelen csattanás hang
zott fel. S az összegöngyölődő acélinak 
villámgyorsasággal pattantak vissza ré
gi helyükre.

A megzavart kocsik egymásnak íitőd- 
ve. zörömbölve hátráltak meg.

A gőzvezető csövekből kifulladt szusz- 
szanás csapódott ki.

Odakünn messze a mozdonyok meg- 
egyszer felsisteregtek. S nehéz, pöfékelő 
lélegzésük többé nem zavarta meg az 
éjszakát.

*
Valamelyik kocsiban nagysokára ab

lakot rántottak fel. Majd bátorhangu 
kérdés vágott bele a csendbe.

— Mi az? Mi történt?
De nem adott senki sem választ.
A pályatesten nem látszott sehol sem 

lámpafény.
Az ablakban álló utas várt egy kissé, 

ügy tetszett neki, hogy valaki a sínek 
mellett halkan felfelé jön. Azután hirtelen 
megáll.

- -  Ki az? — kérdezte újból.
Atn választ ezúttal sem kapott, 
feszülten várakozott. De az éjszaka

halotti csendben feküdt körötte.
S egyszerre megborzongott a nagy 

hallgatástól s annak megérzésétől, hogy 
a vonatot a nyilt pályán magára hagy
ták.

S az imént még közömbös, éjszakai 
táj hirtelen megváltozott. Nesztelenül 
hullámzott iel körülötte egy síippedékes, 
titokzatos, fekete pusztaság — idegen, 
nehéz levegőt lehelve — s ismeretien, 
különös szagot árasztva szét. S a sötét
ségből guggolva, ugrásra görbülve le
selkedett ki a lélcgzétfojtó hallgatódzás.

S tovább meredt az éjszakába, kalo
dájába szorítva egy felkerekedő, név
telen rémületnek. 5 egyszerre csak azt 
érezte, hogy a fekete csendből idegen 
nézésű, sápadtságszlvó szemek tapadnak 
arcára.

Borzadva csapta fel az ablakot.
A kivilágított kocsisor pedig, mint 

halottas. kisértetvonat vesztegelt a 
végtelen pályán.

Az emberek szótalanul üldögéltek a 
kényelmetlen fa padokon, a rémület je
ges páncélruhájában.

Tudták, hogy ezen az éjen valami tör
tént. De hogy micsoda, azt képtelenek 
voltak elgondolni. Senki sem erőlködött, 
hogy beszélni kezdjen. Erezték nyelvük 
lehetetlen bénaságát. S bclcmcrcdtck sor
sukba.

De mindenki lelkén áthúzódott a sej
telem, hogy ez az éjszaka nem fog többe 
elmúlni - s hogy felük felett ott lóg 
megakadva az ólomsulyu idő.

Sokáig nagy csend volt. 
Am váratlanul messziről mintha

tompa, elnyújtott, emberi kiáltást hal
lottak volna.

— Hahó! Hahó!
5 még távolabbról egészen haldokol

va repült vissza:
— Hahó! Hahó!
Rettenetes acélgyürii húzódott az em

berek szive köré. S a kihűlő kocsikban 
verejtékezni kezdtek az arcok.

A szájak hangtalanul felnyíltak cs se
besen mormolni látszottak valamit. 
Reszkető kezek emelkedtek fel s ránga- 
tódzó, görcsbetorzuló ujjak össze-visz- 
sza bökdöstek a levegőbe. Dühödten fel
fúvódó ajkak kiabálásra húzódtak és 
szétnyílva hangtalanul a semmibe puk
kantak.

De a megváltó szó csak nem születhe
tett meg, mely mögé elbújva, bátorságra 
melegedhettek volna.

Az idő pedig állt egy helyben s állt, 
vesztegelt az elhagyott vonat.

*
Most egyszerre még messzebbről fel

hangzott újra, elnyújtva az előbbi kiál
tás:

— Habó! Habó!
Könyörgő, vonagló fájdalommal szál

lott fel. Majd halálsóhajba hullott alá. 
De nem jött sehonnan sem reá válasz.

Az emberek megrendülve figyeltek fel 
ismét. Mindenki érezte, hogy odakünn a 
fekete, titokzatos pusztaságban egy

Szalome és a levágott láb
1.

A törvényszéki szolga becsoszog a fő
tárgyalási terembe a tálcával, amin a le
vágott láb fekszik.

Salome egész testében reszket.
Marék mérnök, aki a vád szerint bárd

dal lemetszette térdben saját lábát, hogy 
hozzájusson a négyszázezer dolláros biz
tosítási összeghez, eltakarja az arcát.

Pedig a levágott lábat fekete tüll-ken- 
dő födi.

Szímbólikus fátyol.
-?•

A láb titka . . .
Egész Becs ezen vitatkozik: szándéko

san vágta-c le Marek a lábát, vagy vé
letlen szerencsétlenség történt?

A bíróság ítéletet fog hozni és eldönti 
a port jobbra vagy balra. A levágott láb 
titka azonban az Ítélet után is titok ma
rad. Ha felmentik Marékét, még nem 
oszlik el a gyanú, hogy a szerencsétlen
séget szándékosan idézte elő és ha el
itélik, mint csalót, mindig lesznek, akik 
elhiszik neki, hogy az öncsonkítás vélet
lenül történt.

3.
(Nekem különítményem van a Marek- 

iigyben: nem Marek vágta le a lábát.)
Salome — Frau Marek — tizenkét 

éves volt, amikor a villanyoson megtet
szett egy öreg urnák. Az öregur hetven- 
kettedik esztendejét taposta, de ez nem 
akadályozta meg abban, hogy a kislányt 
magához \cgye.

Salome szerint a hetvcnkétcsztcndős 
csupán atyai érzelmekkel viseltetett irán
ta. Egyes tanúvallomások másként állít
ják be a dolgot. Tény az, hogy az ag
gastyán hamarosan belehalt az atyai 
szerctctbő. Egy hetvenkét éves ember ne 
hetvenkedjen

A szívnek megvannak a maga jogai, 
Onkcl Frisch azonban legalább két év
vel lekésett erről.

Salome örökölt.
Viharos élet következik. A pénzt ha

mar elpuccolja. Egyik férfi a másik után. 
Végül Marék.

A mérnök jóval fiatalabb nála. Kölyök. 
Halálosan szerelmes. Féleségül veszi.

Az asszony? Azt hiszem, soha nem 
szerette. Szipolyozta. Inkorrektségekbe 
ugratta bele.

— Marekné mindig pénzért kínozta az 
urát — valja cg.v tanú — fenyegette, 
liogv elhagyja. Előttem is kijelentette, 
hogy nem akar ebben az unalmas fé
szekben élni, neki Páriában palotája le-
UCA unu nem hitte cl, ugylátszik. a esi- 
nosnál nem szebb Marekoénak, hogy pa-

elhagyott ember haldoWflr.
S leikök, mint egy solrifllkés ércterem, 

verte vissza újból és újból a kétségbe
esett kiáltást. Hiába tapasztották kezü
ket dobogó szivükre, hiába mozgatta al
kukat hangtalanul íelerószakolt képze
tek össze-visszasága — az idegen ember 
szava, alighogy elmerült, egy másik bérc 
siránkozással repült keresztül az éjsza- 
fokáról ismét nekilendült és reménytelen 
kín.

De végre elült a belső zaj. A fáradt 
utasok reszketve dőltek bátra a padokon. 
Az ajkak és kezek kínzó vltustánca ab
bamaradt. S az idegek mintha megnyu
godtak volna.

Soká nem mozdult semmi sem. Ekkor 
ugy tetszett, hogy valaki odakünn hal
kan járkálni kezd. Egyformán, nem na
gyon sietve — közeledett a veszteglő 
kocsisor felé. Néhol nesztelenül helc- 
siippedt a dús pázsitba. De nemsokára 
megzörrent a pályaszél lefelé lejtő kavi
csosa. Most hallatszott, amint megáll. 
Egy hangosabb dobbantás. A töltésre 
vetette magát. Es hallatszott újra, amint 
a léptek lassan megkoppannak a heverő 
köveken. Egy, kettő, három, n ég y ... 
Halk nesz a kocsioldalon. Valami felfelé 
tapogatódzik, ablaküveg zörren. Vékony- 
hangú karcolás súrol végig. Eles. ke
mény köröm. Mindenki egyszerre ki
felé fordul. S iszonyatba torzuló tekin
tettel merednek a sötét ablakra, ahon
nan üvegre tapadó sárga arccal és bor
zalmas szemekkel néz be reájuk a rette
netes Csend.

lotája lehetne Parisban, a férj azonban 
elhitte. Tudta, hogy Salome nem fog nyu
godni addig, amíg ez a vágya nem telje
sül. s ha nem teljesül, faképnél fogja 
hagyni őt is, mint előző szeretőit.

Saját villájukban laktak, nagy lábon 
éltek, minden pénz kevés volt az asz- 
szonynak.

Milllárdokat kell szereznem, — ezzel 
a gondolattal feküdt le aludni minden 
este Marék mérnök.

5.
Egy találmányon dolgozott, a kormá

nyozható rádión. Ez abból áll, hogy 
amit én a rádió-telefonba belehcszélek, 
azt ne hallja más. csak az, akivel az üze
netem közölni akarom. Szóval drótnél
küli telefon. Marek pénzembereket kere
sett ehhez a találmányhoz. Talált is. 
Azok megvizsgáltatták a terveket cs — 
jónak találták.

A mérnök kapott néhány százmilliót 
a kísérletekre. A pénzt felélték. Ha a ta
lálmány bevág, Marék milliárdos.

Marek azonban tudta, hagy találmá
nya .fabatkát sem ér. Svindli. Csak azért 
csinálta, hogy pénzt csaljon ki a »klsér- 
letekre«. Ma is azt hangoztatja azonban, 
hogy a találmány jó és egész a balesetig 
dolgozott is rajta szorgalmasan.

6.
Közben biztosította magát baleset el

len négyszázezer dollárra. Huszonnyolc- 
milliárd osztrák koronára. Ilyen nagy 
biztosítást nicg nem kötöttek Ausztriá
ban.

S aznap, bogy a biztosítási kötvényt 
kézhez kapta, levágta térdben a lábát.

7.
Ami ezután következik, az kész detek- 

tivreginy s egy cikk keretében legfeljebb 
csak táviratstilusban lehet beszámolni 
róla:

Marekné kéri a biztosítási öszseget.
A biztosító-társaság nem fizet. Gya

núsnak találja a baleset körülményeit. 
Marek polgári pert indít, viszont ellene 
bűnvádi eljárás Indul csalás kísérlete 
miatt.

Marék azzal védekezik, hogy egy fa
tönköt akart kettéhasitanl, de a bárd le
csúszott és a lábát vágta cl.

Szakértők megállapítják, hogy Marék
nek kísérleteihez valóban szüksége volt 
a falónk feldarabolására és a fatönkről, 
a rajta látható nyomok szerint, csak
ugyan f Arccsn szott a bárá,

A lemetszett lábon azonban nem egy. 
hanem négy vágást találnak.

Viszont kiderül, hogy a bittosi tó-tár sasát egy éjnokára ellopottá a levágott

lábat a törvényre ékí orvostani intézet
ből, hogy szakértőjével megvizsgáltassa.

Egyes tanúvallomások szerint ezt meg
előzőleg csak egy vágás volt a lábon, a 
másik három utólag került a csonkra.

A törvényszéki orvosszakértö megál
lapítja, hogy mind a négy vágás egyldő- 
böl származik, tehát mese, hogy hármat 
utólag hamisítottak a lábra.

Leleplezik a törvényszéki orvosszak
értőt, hogy ü volt az. aki mint a bizto
sítótársaság magánszakértője a kérdéses 
éjszakán megvizsgálta a lábat — harminc 
millióért.

Az orvostani intézet egyik szolgája 
bevallla, hogy a biztosítóintézet megbí
zásából 6 metszette rá a három vágás! 
a lábra.

A szolga visszavonja a vallomást és 
beismeri, hogy hamis vallomása megté
telére Marekék vették rá nagyobb ösz- 
szeggel. A Marék-házaspárt hamistann- 
zásra való felbujtás miatt őrizetbeveszik.

Megállapítják, hogy Marék egyszer 
biztosította a villáját tűz elten, a ttiz ki
ütött és o mérnök felvette a biztosiási 
összeget.

Kiderül, hogy a biztosítótársaságnak 
nincs összesen csak tizenhat milliárdja, 
tehát a biztosítási összeget, huszonnyolc 
mlllidrdot, ki se tudja fizetni. Ilyen nagv- 
összegü biztosításnál a biztosítóintézetek 
máskor viszontbiztosítást kötnek a na
gyobb társaságoknál. Ezúttal ez nem 
történt meg. Marék hiába vágta le a lá
bát.

8.
Most folyik a biinper a Marék-házas

pár ellen. A védők és a vád képviselője 
több mint egy hete verekszenek pszicho
lógiai tételeken. Marék annyira felesége 
befolyása alatt állt-e, hogy kívánságára 
iábát is fel tudta áldozni? Egy ilyen be
folyásolható embernek lehet-e akkora 
lelkicrejc. hogy levágja a lábát? Az, 
hogy négy vágás van a lábon, Marek el
len szól-e. vagy mellette; elképzelhető, 
hogy valaki, miután már háromszor meg
sebesítette a lábát, negyedszer is le tud
jon rá sújtani? Gyanússá teszi-e az 
ügyet, vagy éppen ellenkezőleg, az, hogy 
mindjárt a biztosítás megkötése napján 
történt a szerencsétlenség?

— Persze, hogy gyanússá, — mondja 
Marek védője — de védencem intelligens 
ember és nem lehet róla feltenni, hogy 
ha szándékosan vágja le a lábát, olyan 
ügyetlenséget kövessen el, hogy ne vár
jon néhány hónapig, hanem mindjárt az 
első nap levágja a lábát! Ez bizonyltja 
éppen a legklasszikusabban, hogy vélet- 
lenség történt.

— Ez igaz, — feleli az ügyész — de 
amilyen ravasz ember Marek, számított 
arra, hogy nem teszik fel róla, hogy 
ilyen ügyetlenséget kövessen el és éppen 
ezzel akarta tettének a véletlen baleset 
látszatát kölcsönözni.

9.
Azonban: egv meglehetősen hosszu- 

nyelii és könnyű bárddal nem sújthat az 
ember akkorát a térdére, bogy a penge 
kettészelje a bust és a csontot, mert ilyen 
erős ütést csak nyújtott karral lehet a 
lábra mérni, viszont Maroknak — ha ö 
ütött volna — behajlitott karral kellett 
volna a Iáhát levágni.

A magam részéről bizonyosra veszem, 
hogy Marék Emil lábát a felesége vág
ta le.

(d. i.)

’ ■ ’ •
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Emma Grammaticánál 
Eleonora Duse művészete 

örökösénél
Bécs. áorilis

Beesnek nagy művész-vendége volt.
Emma Uramatica, az olasz színpadon
Eleonora Duse örököse, a mi igen 
nagy szó. A nagy Duse szellemi emlőin 
növekedett már apró gyermekkorában, 
vele kószálta egyizbeu a világot —■ ré
gen volt — és most, a Duse halála után 
az ő jogos örökébe lépett.

Becs otthonában, az lmperiál-szálló- 
ban fogadott a művésznő, aki, mikor 
megtudta, hogy magyar vagyok, mind
járt magyar vonatkozásit vallomással 
kezdte:

— Én tulajdonképen felig magyar va
gyok. Nem tudok ugyan, sajnos, ma
gyarul beszélni, de magyar vér csör
gedez berniem. Az édesanyám ugyanis 
— kevesen tudják — magyar, fiumei 
magyar asszony volt. Bradil Krisztiná
nak liivtáli. Nagybátyám, anyám báty
ja, Bradil inspektor, Magyarországon 
is halt meg, mint valamelyik erdőkiter- 
melési vállalat inspektora. Én magam 
azonban már nem születtem magyar 
területen, hanem Párma a szülőhelyem, 
de idősebb nővérem Fiúméban szüle
tett. Apám velencei olaszt ember volt.

Mindezt úgy meséli a hotelszobában, 
mintha a színpadon mondaná el egy 
hősnő szerepében valakinek az élettör
ténetét. A szeme, szürké'sszin golyókkal 
tüzel és élénken gesztikulál mellé a ke
zével és a bubihajának aranyszőkés 
fürtjeivel is. Mindjárt látni, drámai és 
sokskálás temperamentum lehet, de be- 
gubózkodik azért is spórol a tempera
mentummal: mindig csak épp annyi 
részt ád ki belőle, amennyit nem tud 
már magában fojtani s amennyire épp 
okvetlen szüksége van.

Most a szerepéről beszél:
— Legelső szerepem Magda volt Su- 

dérmann »Heimat«-jában. Akkor még 
kis gyereklány voltam. Duse Eleonora 
akarta, hogy eljátszani a szerepet. A 
Duse is volt a fölfedezőm. Irma nővé
rem, aki most is az olasz színpad egyik 
csillaga — de ő inkább csak a nagy 
tragikus szerepeket játsza, inig én a 
drámát kultiválom — szintén csaknem 
gyerekkorában lepett volt fel és aratott 
nagy sikereket. Egyébként vele, irma 
nővéremmel együtt szándékozom októ
berben egy nagy európai turnét abszol
válni és akkor talán a Vajdaság is 
egyik főállomásunk lesz, ahová, sajnos, 
ezúttal nem mehetek, mert programo
mon, amelyet impresszárióm állított 
össze már nem változtathatok.

— Az októberi turném a nővérem
mel, azonban nemcsak egészen tőlem 
függ. hanem D’Annunziótól is egy ke
véssé. Mert csak az. ő darabjaiban akad 
két női főszerep egyszerre és ezért az 
ő beleegyezésére is szükségem van — 
amit remélem, meg fogok kapni.

— Magyar szerzők? Molnárt és 11 er-

a »KammerspIele< színpadán. Két da
rab volt műsoron, D’Annunziótól és az 
angol Barriestől. D’Annunzió »Qlóría« 
c. darabjában egy vőlegénye halála mi
att megőrült leányt játszik: az angol 
darabjában egy öregasszonyt, a világ
háború korából, aki — mert akkor illett 
minden asszonynak, hogy egy fia le
gyen, ki a fronton harcol — fiának fo-i

gad egy idegen harcost és mindenütt I vígasztal, hogy addig kell várnom, amíg 
édesfiának adja ki. Eöllobog benne, ké-la  törvényhozás meg fogja változtatni * 
sö korában a sohasem érzett anyai sze-1 jelenleg érvényben lévő bélyegilletéktör

vényt
—- Mikor lesz az, megélem-e én és per

beli társaim?

retet érzése a fia, a gyerek iránt. 
Mindkét szerepben igen nagy skálá

ját mutatja őstehetségének és rendkí
vüli mélységeket mutat meg ösemberi 
érzések tükrében.

Gömöri Jenő

P Á R I Z S I  A N Z I K S Z
A kesernyés józanulds sok min

dent letörült Paris arculatáról és a 
romantikák helyében, nem egyszer 
kiellenséget, iizletes brutalitást lá
tunk. Annál feltűnőbbek, sőt tnegha- 
tóbbak a törhetetlen romantikusok, 
akik nem hagyják magukat és ko- 
moruló Parist, azért is traktáiiák 
boldog különcködéseikkel. Valahon
nan messziről, a barbizoniak ösisé- 
géböl még jönnek, szüntelenül, má
moros illegéssel. fricskáivá a világ
rendet a kevély haitulaiáonosok. a 
kik Manet. Cézanne-álmaikat rejte
getik zuhatagos kobakjukban. Frap
páns elszemlélnivaló eme művész- 
csemetéknek felözönlése Mont par - 
masse bulvardjain. St. Michel fél
tőin. Montmartre kávéházainak kék 
levegőiében; uszályos a koponyá
juk. fiirt ők Niagaráin a vállukon, 
loknik. melyek úgy csavarodnak, 
mint a csörögve-inyencség, rezgő, 
csapzó bokréták a fejükön; ha any- 
nyi vásárlójuk volna, mint amennyi 
a haiukszála. nem kellene mindig 
confiture-t reggelizniük, ebélelniök. 
vacsorálniok. Tragikusan szegények 
a hajáallák. annál szövevényesebb a

— Ha ez nem történik meg, akkor so
hasem kerül sor a megnyert harminchá
rom millió dináros per másodfokú tár
gyalására? Mi lesz ezzel a sok 
pénzzel, melyet most az állam kezel? Az 
államé inarad-e vagy mi lesz azzal? 
Csupa kétségbeesett kérdések, amelyek 
feleletre várnak. Valakinek csak segíteni 
kell, de ki lesz az és mikor? Vájjon meg- 
hallják-c az én kétségbeesett segélykiál
tásomat és ha igen, lesz-e arra vissz
hang? Milliókat örököltem, megnyertem 
a pert és hónapok óta legtöbbször ncl-

— hajh: mire megfehéredik. ami 
most olyan brilliántosan fekete . . .
Szeretik a sörényüket, mint az
aranyfácánok tollazatukat és meg is 
hordozzák gangosán, rangosán az pdlözöm a mindennapi falatot. Nálaimtái 
emberek között. A Luxemburg kert I szegényebb, sajnálatraméltóbb »inillio-
kikcleti fái még nem oly lombosak, 
mint e zseni-fiókák és öröm elnézni 
milyen rááinmos életigcnléssal sé
tálgatnak a szintén ujjongó parkban. 
A cipőjük üreges, a bársonynaárág- 
juk rojtos, bojtos, a earbonári kön
tösük megállít, mint a keserii-édes- 
confiturs-sorsuk. de az üstökűk ra
gyog. dölvföl a tavaszi alkonyaiban. 
Nem is lehet az ilyen haipleonáz- 
must másként akarni, viselni, mint 
beteltséggcl elvonatkozni a kövér 
menüktől, ió szállodáktól, de Sang
hajtól. Nankingtól, Tiranától is. amik 
rádübörögnek a kopaszabb embe
rekre. Megkábult, szippantó fiata
lok. az esti panoráma a dárdás fák 
alatt: szili, forma, fáikén, amilyet 
még Gaugin sem látott soha... szép 
igy a hivalkodó feiiik. tornyos dra
périáin vágynak, elbizakodottság
nak. ám az már másfajta megpillan
tás. hogy nők nyüzsgésében úsznak 
a haicsudák, férfi-Loreleyok az eton-

mos« nem volt és nincs. . .

leethouen

hallatlan megelégedettségük, hogy 
övék a Tizlá-ékesség. Rafael-ko- j frizurások közö tt. . .  
szóm a halántékukon, haj, hai. hai Révész Béla

Egy szegény milliomos segély kiáltása
Hét felperes és négyizázrtyolc alperes harcá harminchárom 

millió dinár örökségért
Huszonkét esztendővel ezelőtt: 1904 

szeptember 16-án Fehértemplomban meg
halt özvegy Schmitz Sándorné, született 
Stefanovics Julianna. Az özvegynek tör
vényes leszármazójai nem voltak és nem 
hagyott maga után végrendeletet. Ha
gyatékában a mai értékben harminchd-

év óta folyó pert másodfokú elintézésig 
kisiirgesse, de minden erőlködése meddő 
marad, inert a felebbezés irataira ra
gasztandó többszázezer dinárnyi bélyeg
illetéket a peres felek ezideig néni tudták 
leróni.

Stefanovics Titusz szakács most két-
rom millió dinárnyi ingó és ingatlan va- i ségbeesésében a Bácsmegyei Napló nyil-

g.\
ezeget ösmerem és mindakettót nagyon 
becsülöm és szeretem. Molnár ^Üvegei- 
pő]é«-bcn játszom és Herczeg *Kékró- 
bájában*. Állandóan szerepelnek a mű
soromon. ha mostani turnémon nem is 
játszom őket.

— Mostani turnémon D'Annunziót, 
Bnrricst, Dumas-t, Bataillc-l. Sebőn- 
herrt, Ibsent játszom. Rendes műsorom 
egyéb szerzői azonban ezeken kívül 
még Racin, (»Phaedra«), Shaw, Haupt
mann, Brasco.

— Pirandello? Piraudellot igen nagy
ra becsülöm, de a stílusa, a szerepei 
nem nekem valók. Nem tudok problé
mákkal megterhelt szerepeket játszani.

— Shaw? Shaw-t tényleg népszerűvé
sikerült tennem Itáliában. Nagyon sze- •
retem. A ».íohannát« is játszom. Sltaw- 
val igen érdekes találkozásom volt Itá
liában. Azzal hizeffcett nekem, én va
gyok egyik legnagyobb interpretdlója. 
Shaw megkérdezte tőlem, miért játszom 
a ^Candida'-ban az ifin költő szerepét 
és nem a Candida szerepét. Azt felel
tem neki. bogy mert csak egy nő tudja 
igazán, jól megszemélyesiteni az ifjú 
költő szerelmét.

*
T e rm é n • 'n  telt ház előtt játszott 

£nunu (jrauunulica eiősz.ör társulatával

gyón maradt, amelyre négyszaznyolc- 
vanbét örökös támasztott igényt, de a 
bíróság hosszadalmas tárgyalások után 
csak hét jelentkezőnek ismerte el örökö
södési igényét.

Az örökségre igényjogosaknak elismert 
Stefanovicsok négyszáznyolc alpcies el
len indítottak pert, akiket 199 ügyvéd 
képviselt. A perlavina a fehértemplomi 
királyi törvényszéknél indult meg. A hal
latlanul bogozott perek az elsőfokú bíró
ságnál 1905 október 21-töl tizennégy évig

vánosásgához fordul segítségért.
— Segítségüket kérem. Már mindent 

megpróbáltam, de eredménytelenül. A 
további küzdelemre inár sem anyagi le
hetőségem, sem idegem nincs. Az illeté
kes hatóságokhoz beadványokkal már 
nem fordulhatok, mert nincs már pénzem, 
hogy az ügyvedek munkáját fizethessem. 
És mint szegény emberrel, velem senki- 
sem áll szívesen szóba. Az 1923-ban ho
zott illetéktörvény akasztotta meg hu
szonegy év óta folyó perem Icíolytatá-

folytak és az elsőfokú Ítéletet csak 1919 ; sát, mert sem én, sem szegény sorstár-
junius 17-én hozták meg.Az Ítélet lioszon- 
két sűrűn nyomtatott oldalra terjed, a 
melyből csak az indokolás tizenhét ol
dalt tesz ki. Az indokolásból kitűnik, 
hogy a referensnek és a perben szereplő 
írásszakértőknek 1795 augusztus 6-áig 
visszamenőleg óriási munkát kellett vé
gezniük, mert anyakönyvi kivonatok, le
velek és tanúvallomások alapján állítot
ták össze a Stcfanovics-dinasztia család
fáját. Ahány Stefanovics a régi Magyar- 
országon lakott, igényt támasztott a 
nagy örökségre. Megnehezítette a mun
kát, hogy sok jelentkező szóbeli végren
deletre hivatkozott, továbbá késleltette a 
munkát, hogy a fehértemplomi szerb 
egyházi anyakönyv elégett és végül, 
hogy az alperesek tömege viszontkerese- 
tet indított.

Az ítélet a hagyatéki vagyont hetven
két részre osztotta. A vagyonból 18/72

saim nem tudjuk a többszázezer dináros 
bélyegilletékeket leróni. És addig, amíg 
ez meg nem történik, a felebbviteli bíró
ság hozzá sem lát perünk érdemleges 
letárgyalásához. Perestársaim egy része 
földhöz ragadt szegény ember, ami ke
vés vagyonkájuk volt, erre a perre köl
tötték. A többieknek jelentéktelen kis va
gyonuk van és igy szegénységi bizonyít
ványt nem kaphatnak, de a bélyegkölt
ségeket nem teremthetik elő. Elsőfokon 
megnyertük a pert .de másodfokon nem 
tudjuk letárgyaltatni, mert nincs pénzünk 
bélyegre és egyikünknek sincs arra kilá
tása, hogy annyi tenger pénzt valaha is 
előtremtsünk. És amíg nincs bélyegre 
pénziitlk, addig nem juthatunk igazsá
gunkhoz? Nekem jóhnenö száll,ódám volt, 
de tönkretett a háború, mert Orsováról 
el kellett mennem, mert a hadvezetőség 
az országhatáron nem tiirt meg. Évekig

arányban örökölt Erummer Sándorné, bolyongtam és pénzt költöttem a perem-

Halk egymásutánnal hullanak az evek, 
mint a nyári cső cslcppjci és mossák és 
koptatják az emlékeket, mint a viz a 
követ. . .  Kipp. . .  kopp . . .

Bősben akkor nyílt a tavasz. Fehér, 
mosolyos orgonák röpködtek a levegő
ben láthatatlanul és láthatatlan illatos 
szirmuk, mint ezer könnycsepp hullott a 
halott oroszlán fejére ... Vékony, hosszú 
ujjai szépen kercszthofonva a mellén, 
úgy ahogy minden halott csendes béké
sen átsuhan a néma, szomorít fekete
ségbe. Sok-sok virág a ravatal körül, 
meleg nehéz illat, mely ráfeküdt a szo
bára, mint a Italai. . .  Ez volt a reggel.

Aztán a messzi hegyekhez tapadt a 
nap és nagy vörös palástjával eltakarta 
a nyugatot. . .  Tovább nincs semmi. Az 
ott a halo ttaké... a nagy, boldogító örök 
semmiség. Ez volt az alkonyat.

A virágok egyre hulltak, hulltak a ha
lott köré, mintha lie akarnák temetni.

Aztán jött az e s te ... Két sápadt gyér- 
tya kicsi lángja vetődött a halott arcára, 
néha megremegtek és ilyenkor csöpp ár
nyékok táncoltak a levegőben. Nagyon 
mély volt a csend, mint egy nedves, föld- 
szagu gödörben, pedig sok volt a virág,. 
Minden csupa virág volt. Kint a ház kö
rül félszegen leskelődött az éjjel. Furcsa 
ái nyak várakoztak a küszöbön és féltek 
bemenni. Az égen strázsált a hold és 
nagy fehér lámpása ide-oda ímbolygott, 
mintha a szél himbálta volna. Aztán, 
mintha az árnyak cinkosa lett voína, 
vigyázva, halkan mögéje lopódzott egy 
felhő, szürke, fodros köpenyét rádöbta 
és beburkolta.

Lasan, nagyon lassan, egymás irtán 
suhantak be a szobába a láthatatlan fe
kete árnyak és mintha mind betanult 
szerepét játszotta volna, képzelt színfa
lak mögül, levegőporondra léptek.

Az e lső ... kis szökehaju, szomorít 
fiúcska. Olyan halkan, csöndesen beszélt, 
mintha valahonnan messziről szólt 
volna.

— Emlékszel még rám?
Aztán tántorogva, részegen jött a má

sik. kacagott és csontos kezével meg
csípte a fiú a rc á t . . .  Az a p ja ... jött ajj 
anyja, öreg, összetört asszony, nagy 
bánatos szemekkel melléje lépett és 
megsimogatta a h a já t...  Aztán eltűn
te k .. .  Újak jöttek . . .

Napoleon .. .A korzikai ember, akit is
tenített. Mozart cs Hayrn. a mesterei, a 
zene fejedelmei, akik őt megkoronázták.

Valahonnan aranyhangszerek kerül
tek elő és a két király játszott a harma
diknak... C-dur szimfónia, F idelio.... 
Akkor egy percre csönd lett, aztán min
dig halkabban zsongták a hurok Missa 
solemnist.

Igy múlt el Beethoven utolsó éjjele, 
az utolsó tavaszban. Titánfeje nyugodtan 
pihent a fehér selyempárnán, szája kö
rül merev, könnyű mosollyal, mintha 
egy asszony csókja nevetett volna róla. 
Az egyetlen asszonyé, aki életében meg

született Stefanovics Erzsébet, aki az 
örökséget viszont Stefanovics Titusz 
volt szállodásra hagyta, aki egész kis 
vagyonát erre a perre költötte és ma 
mint szakács Noviszadon tengődik. A 
reá cső rész kilenc millió dinár. Évek óta 
kilincsel, ügyvédeknél elöszobázik, min-

re, de mindmáig eredménytelenül. Szá
mos ügyvédem volt, mind visszalépett a 
képviselettől, mert nincs pénzem a bé
lyegilletéket leróni. De a többi perben 
álló fél sem képes a bélvcgilletéket le
róni. Szegénységi bizonyítványok kiállí
tását a legújabb rcndeletck nagyon meg-

csókolta . . .
Quasimodo.

den követ megmozgat, hogy a huszonegy'nehezítették. Jelenlegi ügyvédem azzal

H Á L Ó S Z O B Á K , E B É D L Ö K  
vasbutorok, függönyök stb.
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Rácsos kapu, 
rácsos ablak

Ezen a elmen a fídatmcsyti Napló 
rmilt vasárnapi számában egy tréfás 
írás jelent meg. amelyben egy nyolc 
napra elitéit fogoly fest derűs képet ar
ról az éleiről, amely a lezárt kapu és 
a rácsos ablak világában. a fogházban 
fi lyik. ha most egy kicsit elrontom azt 
a kedves hangulatot, amit a cikk te
remt. korántsem azért teszem, hogy a 
börtöneidet vigasztalannak, sivárnak 
fessem le.

közönséges bűncselekményt, amelyet
bizonyára csupa rosszaságból követ
tek el.

Azonkívül fogságba kerül sült olyan 
ember, aki nem odavaló, Aliul az ágyú
golyó előtt, úgy ,i rendőrhatóság előtt 
is a világ minden országában minden

lassú méregként szívódik a 'é rbe s ű r
nél ártatlanabb valaki, annál inkább, 
hisz a rabló, a gyilkos nyugodt lehet, 
ö tudja a tarifáját, a maximumot és 
minimumot, de az .irtatlamrak. például 
a Politikai i< golyuak még halvány sej- 
t(hnc sínes, hogy micsoda paragrafus

embei egyenlő s igy börtönbe kerül ' vaskerekébe í’igják öt beletörni s kezd
sok érzékeny és igen emelkedett fel- 
sobbsegii, fcnkölt gondolkozást! egyén, 
akinek a felfogásához a letartóztatást 
foganatosító hatóság soha nem tud fel
emelkedni (gondoljunk az aradi vérta
nukra, akiket az osztrák ostobaság ki
végzett s akiket egy francia-angol zsti-

A letartóztatott a családi és társada’- ^vattákkor felmentett volna, gon-
i életét szakítja ketté, ezer apró gond- í ,, i‘n,k- iMartinovics üs társaira, stb.

stb.) Lzck számára a letartóztatás el- 
képpesztő és érthetetlen támadás, a

m/ eictvi szakítja Kelte, ezer apró gond 
ja, öröme, az élet ezer apró szála sza
kad el, mikor a fogház kapuján átlép. 
Egy perc múlva cellájában van s job
bik esetben több letartóztatottal együtt.

A legelső meglepetés, ami éri. mikor 
keserűségét lenyelte és újra képes ész- i 
lelni a körülötte folyó dolgokat, az,

dolgok kicsavart logikája. Megjegyzem
— a martiremság elviselhetetlen testi 
kin,

*
T ú l  v a g y u n k  a z  e l s ő  n a p o n ,  c l m u l -

valami ismeretlen rémes b ü n te té s tő l t a r 
tani, épp azért, mert semmit sem vé
tett. hiszen a rémes jövőre mutat a 
letartóztatása is.

Röviden akarok témámmal végezni, 
ezért rögtön áttérek a fogoly kedélyé
nek cg;, olyan mozzanatára, amely el
kerülte eddig a töri én\hozók figyel
mét.

A fogság valahogy átalakítja a gyen
ge jellemeket. Van. aki fatalista lesz ott, 
'agy  vakbuzgó, aki csak kissé vallásos 
volt. van aki pesszimista hangulatba 
csap, nemcsak a fogságát illetőleg, ba
riéin egész világszemléletével. Vannak

amit a fogoly-társak beszélnek. Szabadita'< a tchctdlen düh groteszk rohamai,! kt'Hégbecsett jellemek, ott. akik fel- 
ember el sem képzelné, cl sem hinné,1''czt' link a többi fogolyhoz hasonlítani.; r° ','ian-an‘lk a világot, vagy abból any- 
liogy tudnak a foglyok napokon. éve- í ainC!11,> il'en ”c’” tog’alkoznnk mással. 1 nvit' •"neímvit ismernek, ismét mások 
ken át megszakítás nélkül és állandóan [ Inillt a rank v;ir0 eshetőségekkel s a 1 rendkívül megható krisztusi szelídséget 
letartóztatásuk és várható szabadulásuk! kiszabadulásunk körülményeivel. Itt az- ’’.vernek.
körébe eső gondolatokkal foglalkozni, i tan kezdődik ti másik baj, sokkal n a -! he a büntetés soha. soha nem éri cl 
Végül is megesik, hogy a foglyok me- ■ sv°bh, mim az első. a célját, sem megelőzés, sem elrctte-
séluek egymásnak múltjukból. elélce-j Előrebocsátom, bogy a büntető bírás- sei” megjavítás, ezek álomképek,
lödnek esetleg de minden témájukat ál-i kodást többnyire nagyszivii, embersze- A fogoly magában halálos keserűséget 
-Jandóan átszövi, mint színes szál a szűr- ‘ rctö és megértő emberek gyakorolják , VÍ5cI a társadalom ellen, egyáltalában 
ke kelmét, a kiszabadulásuk és az a b -! de ezt a fogoly nem tudja. Üt eddig nem hajlandó - megjavulni* és jó gye- 
hoz kapcsolódó képzetek. [ a meg nem értés brutális támadása ér- rekké lenni, ami jóság a szivébe lopó-

Egy pár óráig tart a "solamen mise-' te hisz letartóztatták. holott a saját zi'<. az emberi természetéből, lelke mé- 
ris« lelkiállapota, megtudja, hogy ío - ' felfogása szerint arra semmi szükség . 'vébó, fakadó valami, de amellett tudia, 
golytársai mert kerültek ide, mennyire nem volt s úgy képzeli, hogy ö egy f«L ; va-gy'tudni véli. hogy a társadalom

hátra, egyre fogy az ereje, a hangig 
halkul, a vad kegyetlenség szorítja a 
torkát, maria a sz ivé t... m o st... most 
fognak rárontani, hogy acél fogóval 
szétszaggassák, lakmározzauak a testé
ből. a léikéből és érzi, bogy a fájdalom 
let'unpiti.i az érzékeit, piár zajt sem 
ball, már csal; a tá g ra  nySl szemek ia- 
kétáznak el fclé'e inbolygó kigyóvona- 
lakat lát és tüzes karikákat és- az a go- 
ttoszlelkü bakéi ül csak mereven, szem 
telenül. a szeme hideg acél penge, do 
bántani fogja, de rá fogja uszítani vala
mennyit. pedig soha még gondolatban 
sem vétett ellene, soha nem kételkedett 
abban, hogy nagy ember, hogy kiváló 
és hogy ö Zápolya... Ulászló nyomo
roghat és koldulhat a királyi palásban, 
de ö Zápolya... Igen. Zápolya, aki 
most azért van itt. hogy öt megsüttes- 
se és felétesse a cimboráival... Zápo
lya. aki király akar lenni, aki ide pa
rancsolta ön a tüzes trónusba és ember
telen érzésektől hajszolva arra kénysze
ríti, hogy olvasson, hogy elméleteket 
fejtegessen és meghatározásokat állít
son fe l...  És ö olvas, most már eről
tetés nélkül, természetes hangján, hi
szen minden mindegy már.

Minden mindegy már. itt meg keW 
halni a kivégzés igazi középkori raífi- 
nált kivégzés, ez is Zápolya, ö Dózsa 
és még a nevét is kiirtják, magját sem 
hagyják ... Eli, olvassunk tovább, a 
kézirat megvan babonázva. nem akar 
fogyni, most már csak azért is csak ma
gának olvas, a saját kedvéből, ahogy 
szokott. Csak azért is úgy olvas, ő 
már úgy sem hall, a dobhártyája már

lelmcs és magával ragadó felsőbb e rő  ; öellene vétkezett s fogságát úgy tekin-, megpattant az izzó abroncstól, de a 
sodrába került, mely nem hagy maga-1 ( • mikor már belenyugszik, mint valami szem e... a szeme még látta a bétái
val beszélni, vagy alkudni, mely nem j elháríthatatlan elemi csapást, amelyet
hasonlítható máshoz, mint egy rém es; gépies működésű, rosszakaratú felsőbb

igeit nagyon ártatlanok, (mert én nem 
találtam meg solia sem biinös foglyot, 
sem adóst, aki a végrehajtáskor ne 
hangoztatná, hogy ö nem is tartozik) 
megtudja, ki miben bízik a kiszabadulást i erejű folyóhoz, mely egy virágszálat, hatalmak szabadítottak ra.
illetőleg, mihez szándékozik fogni az
után, szóval mindazt, amit egymásról 
tudniok legfontosabb.

Az életben ugyancsak csodálkoznánk, 
ha 'alaki dühöngcui kezdene, neki 
menne a falnak, rögtön utána sírni kez
dene, mint (jombaszögi a színpadon, sir- 
ni pedig felnőtt férfi létére. A fogolytár
sak fel se veszik ezeket a kitöréseket, 
melyeken minden egyes letartóztatott 
egyén átesik, hacsak nincs olyan elő
nyös helyzetben, mint az, aki tudja, 
hogy csak nyolc napig ül és ez a nyolc 
nap késő unokáit is ellátatida mesék
kel.

ragadott el. A félelem és kétségbeesés I I)r. Ijüsehan Sándor

A TU PATALATT
(PÁLYAMUNKA)

k é t. . .  csak ne érezné azt a szúrást, 
abból a másik szempárból, azt a vitrió- 
lozást a lelkében.

...N em  szabad felnéznie. Csak ol
vasni szabad nyugodtan, balkan. hang
súlyozottan, csak nem mutatni se fé
lelmet, se fájdalmat, csak olvasni, fo
lyékonyan, bátran, önmagának, a fele-

i ségénck, kishugának, mintha otthon ül- 
i ne a meleg szoljában, nem Temesvár 

p iacán... Azután meghalni, vitézül, 
sóhajtalauul. akaratosau.

Most még egy lap, azután még egy, 
fájdalomtól,

zengőbbé vált, hajlékonnyá izzott, majd 
ércesen csendült, azu tán ... azután itt 
a vég, feláll, o tt szemben a két vörös 
csontkéz felemelkedik Zápolya térdei
ről, na most, most vágja bele a tüzes

Mit lehet itt még tenni? Hogy lehet-1 irónia nagymestere, a halálprofesszor, 
ne innen titciickültii, elszabadulni, bot- aki egy barátját öngyilkosságba ker-
rátty nélkül, feltűnés nélkül kibújni a gette azért, mert méltóságos ur helyett I a hang kitisztult a nagy 
bolondul vállalt feladat alól? Elfelejteni j csak nagyságosnak szólította... Hideg 
mindent és mindenkit, hazamenni a du- kigyószeme belemered az övébe, a boa 
ruzsoló kályha mellé,, elővenni valatue- ' constrictor áldozatát bűvöli, az áldozat 

ílyik kedves autort és olvasni... Olvas-j remeg, de nem mozdulhat a szemek íé- 
ni! Hiszen itt is olvasni kell, felolvasni ■ lelrnetcs rögzítéséből. . .  igen ... ez Zá- 

A díiltrohatnok és a kétségbeesés ki- ezernyi dekolíált váll és mell, ezernyi(pólya . . .  a temesvári piactéren és ö j harapófogókat, oh. mint fog sisteregni.
a tüzes 

a tejére teszik az izzó 
az abroncs süt és szó-

törései minden egyénnél mások. az ' frakk e lő tt... Dózsa G yörgy ... most leül
égvén vérmérséklete szerint, azonban I Kökény Tamáson végigfutott a hideg, trónszékbe., 
el nem maradnak. Először is tényleg ! Minek is vállalta ezt a bolondságot? De ’ vaskoronát.. 
sok ártatlan embert tartóztatnak le. i persze a jóbarátok, a pártfogók, a b iu - 'r i t . . .  J a j . . .
Aztán a bíiucseíekmcnv megítélése tn.is crs • • • jótékonyság, neves társak cs a szivébe nyilaló szemek, a leikébe 
az egyén lelkivilága és más a törvény- 5 nl0st m áll. hallgatja, de nem hallja J dárdázó tudata, hogy ez az ember, aki
szöveg szerint egy egyén kiválókig ár-i a kiváló énekesnő trilláit, amint végig- nek élvezete a kivégzés, ott ül előtte és
tudatinak tarthatja magul, ha a szöveg hallgatta a neves zeneszerző zongora- hallgatja, gúnyosan összevont ajkakkal
szerint bűnös is. futamait is, nézi, de nem látja a csillo- nézi és figyeli, hol talál egy rést, egy

támadható pontot cs a két vörös, cson

Pörköl ód ni a b u sa ...
...A zután, ebben a pillanatban a két 

harapófogó tapsra verődik össze, a 
i terember percekig zug az összevett te

nyerek csattogásának egybeolvadó za
ja, a szúrós szemek mintha mosolyog
nának, eltűnnek a tüzes karikák és a

Egy ártatlan péida legjobban megvi- g(j közönséget, egy gondolat íoglalkoz- 
lágitja ezt a paradoxont, R. János bá- l?tja hogy ö. a megfontolt, nyugodt 
esi, gazdag topolai paraszt, eveken áti fj’ozóítis minek vál’alkozott erre a szin-
jár egy korcsmába, rengeteg iövcdel- ' (c lealázó szerepre, egy hangverseny-, maid kapni a testébe, ha megsül a tű 
met hord oda és ennek inegíele’ölcg sZcrü est keretében felolvasni o ly an  { zes trónon...
szeretik is, megelőzik az óhajt isait. tárgyról, ami elaltat, ha az előadóban’ . . .H á t  persze... Zápolya... a tc-

Egyszer összevesz a korcsma rostié- n|ncs elég rutin ahhoz, hogy szellemes rnesvári hóhér... Mohács elvesztője...
'al. Egy hétig tart a harag, aztán Já- kitételekkel. meglepően ötletes megái- és ö . . .  itt Dózsa G yörgy ... a paraszt-
nős bácsi békiilékcny hangulatában egy kipitásokkal lepje meg és villanyozza j király, akit (tizes trónon tüzes vaskoro-
liajnalhan bekopog a korcsmába, ahová . fe| az érdeklődést... Most már nem naval koronáztak Királlyá Temesvár
nem eresztik he, helép tehát az ablakon. je|iet elmenni, már félretolják a zongo-’ piacán. . .
A korcsmárosné. bár nci*. komolyan/ r.it <\s már ZuS a taps a kamaraénekes-: __ Hangosabban! — rikolt egy hang!
még tartja a haragot s az elősictő llö ráadást kínáló hajlongása közben. ; 011llall a >uraRból és Kökény Ferencí
csendőr letartóztatásba helyezi János n.cnJ!Í kell, fel a dobogóra, olvasni kell 1 ebbe„ felkiáltásban vette észre, hogy
bácsit. és untatni, szenvedni azon a széken, ; 0 nlar ott is iil az emelvényen, olvas

A törvény és a letartóztatást végző ahogy ... j és a lelke mélyén valami olyat é rez ...
csendőr egyaránt tudják, hogy itt a hasonlatot kereste, amikor a kis í valamit. . .  amiről a kis buga beszélt.
m.igán.aksértés ■ minden ismérve feuíor- 3|; j ragyogón boldog pirulással. _  Hangosabban és ö emeli a hangiát,
gott. amiért szörnyű büntetés jár, Já
nos bácsi tudja, hogy ö békiilui ment .1 , 
korcsmába s a hékiilés öt perc múlva 
sikerült volna s gazdaggá tette volna 
a korcsmárosnét, ennélfogva tudja, 
bogy ö ártatlan.

A bűnözőnek más felfogása van a 1 
•'önéről, mint a törvénynek. Önmagá
nak mindenki mindent megbocsát, sa
lát indokait tudja, legíciicl h nem fogja i 
tudni bebizonyítani, a mentő mel.ékkü-, 
iTilmétiyck nála fököriilményck lehetnek 
s mindezek tetejére kétségbeesik azon 
a lehetőségen, liogv- öt nem fogják meg
érteni s olybá veszik a bűnét, mint m ás1

tos, nagy keze úgy lóg a térdén, mint

villogó csigavonalak, Temesvár és Zá
polya, csak ő van itt. kipirultat!, bol
dogan, mosolyogva hajlongva, a feléje 
nyújtott vörös, inkább hideg, mint izzó

két tüzes harapófogó, amivel bele akar j csontkezűk előtt:
— Köszönöm, köszönöm méltóságos 

main, úgyis tudtam, állandóan éreztem, 
hogy ()it ívsz az egyetlen, aki teljesen 
megért.

állott mellette, meghúzta a kabátjai: olvas és azt érzi. hogy minden lumgja,
í *T_ Most Te jössz! Nincs lámpalázad? minden mozdulata félszeg és esetlen és 

szemben a tüzes dárdák azokban a sze
mekben és a kaján igézet azokon az 
összefogott ajkakon... Ez nem fclolva-

Nem. Nincs. Egyelőre nem erez mást. szemben a tüzes dárdák azokban a szc-
c*ak undort és bosszúságot, megbánást tnekben és a kaján igézet azokon az.
S  lm-v De mi ez? Ott áll már a összefogott ajkakon... Lz nem fclolva-
rcílekmrok’ megvilágításában, néhányat] sóletem, ez Temesvár. 0 Zápolya és
tapsolnak, mások pisszegnek... Talán: én . . . é n  Dózsa G yörgy ... a paraszt
i a k  azért van a pisszegés, hogy csend-• kíml.''.
re intsék a zaieugökat. talán ellene... A homlokán scrccg az izzó vasab- 
Igen, egészen bizonyosan ellene, hiszen . roncs, minden szál haját külön fájdalom 
ott. abban a sarokban ülnek és állanak merevíti, a terítő alól fvlsiit az asztal 

• , ’ ellenfelei é s . . .  rettenetes... itt. I tüzes lapja a lapok reszkető vibrálás- 
éppen szemben vele. az első sor első sál fordulnak a kezében, egymás után, 

1 székben ott ül Zápolya, a kegyetlen, az 1 de ö úgy érzi, hogy egyre több van

R Á D IÓ A M A T Ő R Ö K
szakvéleményt adok,kéezülékeik 
felülvizsgálását, javítását vég
zem, uj készülékek sz-’ kszfrii 
fei.-.l itását, mindennemű alkat
észt szállítok le g o lc s ó b b a n
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A k ik in d a i p o lg á rm esterek
A város m egfestett edd igi polgárm estereinek arcképét

Kiklnda város közgyűlése leg
utóbb elhatározta, hogy a város 
összes eddigi polgármestereinek 
arcképét megfested, ez idő szerűvé 
teszi, hogy a város eddigi öt pol
gármesterének működéséről szemé
lyes viszonyairól néhány szót szól
junk.

1892 október 25-i vármegyei köz
gyűlés Rónay Ernő főispán elnökle
te alatt elhatározta, hogy Nagyki- 
kinda nagyközséget városi rangra, 
rendezett tanácsú várossá teszi és 
elhatároztatott jóváhagyás végett 
felterjeszti a belügyminiszterhez. 
Három héttel később november ti
zenkettedikén a minisztertanács jó
váhagyta Toron tál vármegye köz
gyűlésének határozatát és igv Nagv- 
kikinda 1893 január l-ével rende
zett tanácsú város lett.

Első polgármestere néhai Telecs
ky  Kristóf földbirtokos volt. Nehéz 
helyzete volt. már kezdetben sok baj 
volt a városatyákkal, akik sehogy- 
sem tudtak belenyugodni abba. hogy 
Kikinda községből város lett. féltek 
a nagyobb adótól.

1894-ben életbelépett a polgári 
házasságkötés. Az első házaspárt, a 
mclv az u.i törvény szerint polgári 
tisztviselő előtt kötött házasságot, a 
közgyűlési teremben, mely zsúfo
lásig volt megtelve kíváncsiskodók
kal. Telecsky Kristóf polgármester, 
mint anvakönvvvezető adta ősz az 
ni párt. A polgármester ez alkalom
mal diszmagyarban jelent meg. nagy 
beszédet tartott, üdvözölte az uj 
törvényt, megmagyarázta a közön
ségnek a törvény intencióit, majd 
összeadta az uj párt. Telecskv 
1896-ig. tehát mindössze három évig 
volt a város élén.

Az utód megválasztásának kérdé
se nem nagy gondot adott sem a 
városi képviselőknek, sem báró Dá
niel alispánnak. Erős kézre volt 
szükség a fiatal város adminisztrá
ciójának s a milleniuin évében dr. 
Bogdán Zsivkót választották polgár- 

mesterré. Jellemző az akkori idők 
szellemére hogy senki sem ütkö’ött 
meg azon. hogy szerb nemzetiségű 
polgármestere van Kikindának.

Dr. Bogdán Zsivkó. ' várqsi fő
ügyész volt Kikindán. kitűnő ügy
védi irodája volt. nagvtehetsegü. ki
váló energiáin, közéleti vezérférfiu 
volt inár abban az időben is. Te- 
lecskv Kristóf fellépett a Széli-kor
mány alatt Kikindán kormánypárti 
programmal és egyhangúlag meg is 
választották. A város ügyeinek irá
nyítását teljesen dr. Bogdán vette 
át. Első leendője volt a közgyűlés
sel az aszfaltiavaslatot megszavaz
tatni. A forgalmasabb uccákat kiasz- 
faltozíatta. a kocsiutakat pedig kiké
ramitoztatta. 1906-ban a budapesti hogy rögtön véget vetne életének. Leg
villamoströszttel folytatott tárgyalá
sok eredményeképpen villanvtelcpet 
szerzett Kikindának. nagvon elő
tt vös feltételű szerződést kötött a 
pesti igazgatósággal. A városházán 
.szigorít, de igazságos érzésű főnök 
volt. kitűnő szakember, kinek mű
ködése áldásos volt Kikindára.

Dr. Bogdán Zsivkó 1910-ben a 
koalíció bukása után elhatározta, 
hogv tizennégy éves nehéz, fárasz
tó és idegölő munkálkodás után. 
más pozícióban akar városának dol
gozni. Gróf Klmen-Hédervárv mi
niszterelnök levelet irt dr. Bogdán
nak. melyben felkéri vállalia a je
löltséget munkapárti programmal a 
törökbecsei kerületben. Bogdán 
Zsivkó a miniszterelnök óhajának 
eleget tett. lemondott Kikinda város 
polgármesteri állásáról és fellépett 
képviselőnek, óriási többséggel győ
zött. Kikinda országgyűlési képvi-
selőic Telecskv Kristóf maradt, k it , Ecljöttek a néma mélyből az ö elődei. 
Manojlovics Vladiszlávval szemben 
újra megválasztottak.

Bogdán Zsivkó utóda a polgár- 
mesteri székben a rangban legidő
sebb tisztviselő. Maíinszkv Lukács
árvuszéki elnök lelt. aki tehetség-1 Ecny után. Egy kis mozgás után. Men-

t,

ben és rátermettségben méltó utód
ia volt Bogdán dr.-nak. Szerb em
ber létére őt is egyhangúlag válasz
tották meg és működése teljesen 
előde szellemében folytatódott. Ki
tűnő közigazgatási szakember, ki az 
igazságos, pedáns és szorgalmas 
köztisztviselő mintaképe.

Az ni államalakulásban is megma
radt állasában, pártpolitikát nem 
tűrt. pártokhoz nem csatlakozott, 
csak a hivatali kötelességét teljesí
tette. A radikális párt azonban oly 
embert akart a polgármesteri szék
be ültetni, aki a pártnak használ. 
Majinszky Lukács levonta a kon
zekvenciákat és 36 évi működés i

A Z  Ö N G Y IL K O S
PÁLYAMUNKA

A vízparton barangolt. Megállt egy ki- 
szögelö kőtömb csúcsán. Fájva vonag- 
lott a sötétben. Itt leugorui. Ncztc a vizet, 
a sziklát, azt a hatalmas vaskarikát, ami 
a betonból nyúlt'ki. Itt le fog ugrani. Ki
tárja a torkát ez a mélység. És ö cl lesz 
temetve. Ezer fájdalmas gond, nyűg el
tűnik ebben a zűrzavarban. Nem fog majd 
semmi sem fájni. Nem tépi ennyi elér
hetetlen vágy. S most gyűlölettel nézett 
végig önmagán. 0 , hogy tudta most gyű
lölni magát. Most megszabadul tőle. Nem 
markol többé a torkába a fájdalom dü
hödt démona. Nem fetreng sárba mások 
előtt. Nincsen munka. Kis pénzecskéje 
fogytán van inár. így nem leltet tovább 
birtii. Cinikus akart lenni és elgondolni,
liogy miért is kell és miért is jó élni. Azti teui. Futni kezdett a vízzel ellenkező
mondják, hogy nem leltet tiszta öntudat
nál az, aki öngyilkos akar lenni. Én,.pedig 
azt mondom, hogy az öngyilkosjelölt az 
gvetlcn, aki egyszer tiszta öntudatra

ébred és — öngyilkos lesz.
Az állat küzd, hogy véghez vigye fel

adatát, amit a termeszét rábízott. Az em
ber ugyanazt teszi. Ha öntudatra ébred 
és látja, bogy mi a cél, vagyis a nagy 
céltalanságot, akkor öngyilkos lesz.

Éppen úgy eszköz az ember a végzete 
kezében, mint a gép az emberében. Ha a 
gép tudna gondolkodni és látná, hogy 
az egész élete küzdés és a vég egy ócs
kavas, akkor az is öngyilkos lenne. Ép
pen igy nem tud gondolkodni az ember 
sem. Inkább kitűznek életcélokat, mint 
amilyen a szeretet, haza. kultúra, stb. S 
ami a szép fogalmát illeti, úgy hat az 
ember, mint a mulatságra feldíszített 
ökör, melyből lakmározni fognak. Mert 
tagadhatatlan, nyújt az élet kéjt is. de 
csak pokoli kínok között és csak csep- 
peukéut szabad belőle inni, nehogy gyor
san elfogyjon, mert akkor jaj, jön a ha
lál. És fél a haláltól irtózatosan és biz
tos benne, hogy meghal, de inkább fél 
tőle hatvan évig és aztán bal meg, inint-

sajnálatraméltóbb embernek a halálra
ítéltet tartják és közben elfelejtik azt, 
hogy az egész világ, minden-minden ha
lálra van Ítélve, még pedig egy olyan 
törvényszék előtt, amelyik nem menthet 
fel s melytől nem lehet íelebbezui.

Világos azonban, hogy éppen ez az oka 
az emberek élnivágyásátiak. Ha tudatuk
ban volna, hogy örökké élhetnek, nem
sokára életuntak és öngyilkosok lenné
nek.

Rekedt gúnnyal felkacagott. Igen. Most 
bátra van még megtenni a nagy lépést. 
Igen... de mikor? Meghökkent. Most 
mindjárt? N em ... nem most, nem. Mi
ért? Mos* még egy kicsit gondolkodok 
inaid. Hiszen oly édes. oly végtelenül 
szép is az, gondolkodni.

Újra lenézett.
Sötét párafoszlányok takarták a vizet, 

mintha óvni akarták volna ötét a viz 
ölétől. Megrohanta az az elpusztíthatat
lan erő. anielvet szét akart tombolni.

Csupa szomorú alak. Feketébbek a sötét 
éjnél. Mind kivágyott.

— Vissza a semmiségből! Vissza a 
létbe! vissza! vissza! — sikoltottak a 
néma aikak.

után kérte nyugdíjaztatását. A köz- 
gyűlés a nyugdíjazást meg is sza
vazta és 14 évi működés után jegy
zőkönyvileg elismerte érdemeit.

Maíinszkv után a belügyminiszter 
Tabakovics Nikola volt szuboticai 
alpolgármestert nevezte ki a város 
élére. Tabakoviesot ismertek Kikin
dán. 1914 április 4-ikén halt meg 
Telecsky Kristóf Kikinda képviselőié 
és a munkapárt Tabakovics Miklós 
honvédelmi miniszteri tanácsost lép
tette fel Kikindán. hol Polit Mihály
ival szemben 444 szótöbbséggel 
győzött. Tabakovics mindössze más
fél évig vezette a város ügyeit. Utó
da a jelenlegi polgármester Lene
dül Milivoj lett. Lepedát az ötödik 
polgármestere’ Kikindának cs az ő 
arcképe is ott függ majd a város
háza közgyűlési termében.

w. I.

ncnek vissza a legrosszabbsor.su házi
állatnak is. Csak oda! Csak fel, csak élni, 
csak lenni. Mert a semmi, a semmiség 
oly üres. Borzasztó, idegleien, mozdulat
lan, árnytalan, vágytalan, semminek
lenni.

Térdei megroggyantak, ingadozott. 
Majd beleszédült abba a mágneses von- 
zásszerü érzésbe, amivel a mélységnek 
adózik az ember. De ekkor irtózatosan 
sikoltott fel benne valami. Ezt az erőt 
nem ismerte, ami most, mint egy dühödt 
fúria, ébredt fel. Megragadta és rohant 
vele le onnan. Elképzelhető legnagyobb 
félelem vett rajta erőt. Ebhez hasonlót 
nem érzett még. Mint az anya, ha köly- 
két tudná veszélyben és rohanna men-

irányban, de nem bírt már uralkodni iz
main. Térdei görcsösen rángatóztak és 
összeverődtek. Borzasztóan szenvedett, 
mert közben újra feltámadt az értelme 
és viaskodott a félelmével.

— Ez nincs megoldva! Nem akarom 
holnap folytatni! Mos végzek! Behunyt 
szemmel rohanok a víznek!

összeszorjtotta fogait, hogy fájdalma
san felszisszent. Igen, de ujjongva, sirva, 
reszketve könyörgött most már az a má
sik én: Kegyelem! Legalább nekem ke
gyelem! A két zsarnoktól a teste szen
vedett legjobban. De most ö is követelte 
jogait. Nyugalom. Pihenni. Csak csende
sen. Csak tompán. Elhessegette gondjait 
és lehunyt szemmel barangolt cgv dara
big. Mikor felnézett, a viz csillogott újra 
a szeme előtt. A boldfény megvilágította, 
mint egy bűvös hideg tükröt. Felismerte.
Ugyanolyan, mint az élet. amely clöl me
nekül. Hiába minden. Nem leltet megme
nekülni. Visszatérten? Rideg tömeglakás 
jutott eszébe, ahol lakott mostanában.

Egyszerre szemei megdöbbenve kezd
ték megérteni, amit eddig csak felülete
sen néztek s láttak, de nem ismertek fel.
Vagy eddig nem volt látható, csak mióta 
a Imid előreküzdötte magát az égen.
Alatta, a töltés alatt az apálvos zátonyon 
egy női test feküdt mozdulatlanul, ned
ves. hiányos öltözetben. Elfelejtve min
dent, lerohant a töltésről. Szive a to rkú -ja ,cány Ne,n kibil-llL Maga. . .
ban kalapalt az izgalomtól. Hogyan ke- íc sefl|
rülhetett oda? Egy gödörben felbukott, 
amit sás takart el a szeme elöl, de már 
ott is volt és letérdelt előtte. Kezei hideg 
testet érintettek. Megvillant fejében. Ez 
is egy öngyilkos. Most hamar megfor
dította a hátára és arcába nézett. Abogv 
csapzott haját félrehajtotta egy csinos
nak mondható tizennyolc éves lánynak 
látszott. Nem gondolkodott egy pillantig 
sem tovább, tudta, hogy mit kell tenni. 
Gyorsan a kezeket: fel, bátra, előre. Úgy 
és tán már a hatás is látszik. Gyorsab
ban, csak gyorsabban. Már magához tért. 
Tétova mozdulatot tesz.

A fin csendesen félve figyeli. Oly idc- 
genszerü is ez a belezet, hogy nem meri 
megszólítani sem. Közben telik egy pár 
perc és a lány fölfigyel. Maid mellére 
fordul és zokogni kezd. A fin fejében za
varos gondolatok és ötletek adtak egv-
másnak helyet. És mi lesz most? Ing.ido- (lehet
zó természete gyors elhatározásra kész
tette. Levetette a nagykabátját és a lányt 
betakarta vele.

— Ne sírjon — mondta meleg részvét
tel. — Hogyan jutt'.t ide?

-  Nem tudom — volt a csöndes válasz. 
— Én öngyilkos akartam lenni, leugrot
tam a mólóról a vízbe. — Hát nem ön 
mentett ki?

— Nem én mentettem ki. csak itten ta
láltam. Hiszen a móló itt van az orrunk 
előtt s talán az ár, vagy ilyesmivel lehet 
magyarázni. Hogy valaki kimentette és 
itten hagyta volna, az alig hihető. Lassan 
fölkellek és bosszú szótlan töprengéssel 
telt sétába kezdtek, hogy a leány felme
legedjen. Kifáradtan csendesen mentek. 
Egymáshoz nem szóltak és mégis minden 
gondolatuk egymásról beszélt. Hogy ki 
és milyen a másik? Kívül érezték magu
kat a nagy Formán, a társadalmon és ez 
őszintére mosta lelkűket.

— Mit csinálunk most? — kérdezte 
végre tétován a fiú.

— Én meg akarok halni — szólt fel
zokogva a leány. — Néni akarok élni.

— De hát miért? — kérdezte rémülten 
a fiú és most hihetetlennek tűnt fel neki, 
hogy valaki öngyilkos legyen.

— Miért? Nyomorgott talán, úgy mint 
én? Kenyérgondok?

— Jómódú szüleim vaunak. Egészen 
más okom van rá.

— De hát miért?
—• Elég annyi, hogy unom, utálom a t 

életet és ne is akarjon lebeszélni. Lelkiis
meretűin mardos egy tettemért, szabad 
akarok lenni. Meg akarok halni.

Fokozódó izgalommal hallgatta. Bána
tos orcával észbontóan szépnek találta 
most a lányt. Ö vele még egyszer érde
mes volna élni. Fantáziája már csillogta
tott. színezett is egy káprázatosán bol
dog jövőt. És hitte is fenntartás nélkül, 
hogy igaz. Most minden célja egy gyö- 
nyörtcljes vágyban egyesült. Megmenteni 
magának ezt a leányt. Egy kimosott 
gyökerű fának a tövében leültek. Kezei 
átkarolták az összegörnyedt leányt.

— Magácska nem fog meghalni. Nem 
szabad. Nézze csak, én is azért jöttem 
ide. Mi is vagyonosak voltunk valami
kor. Tönkrementünk. Nyomorogtam. Nem 
bírtam a nyomort. És egyedül voltam 
Rettenetes volt. Nem akartam bevárni a 
legvégsőt. Jöjjön velem. Próbálja meg. 
Hiszen nem vészit vele semmit.

— Ugyan — szólt a leány rezignáltál! 
—- hát azt mondta, hogy a nyomor ker
gette magát us ide. Most meg engem is lit 
a maga életét ntégjobbau megterhelni. 
Vallja be, hogy rettentő butaságot be
szél.

— Óh, ne bigyje. Még egy teljes hó
napig lett volna segélyem, lakásom. És 
aztán a legrosszabb esetben beállók nap
számos munkára, amíg nem kapok újra 
a szakmámban.

— Miért akart mégis öngyilkos lenni? 
—szólt csöndes váddal. De már az uj élet 
szava volt ez. Már uj célt érzett és a régi 
komor énje beláthatatlan messziről tilta
kozott feléje. A kölcsönös forró vágy 
úgy eggyé olvasztotta őket, mintha évek 
óta bázaslársak lennének.

— Élni, élni! — ez a forró vágy Önt 
el, hogy látlak. Mi legyőzőitek, mi is 
megkapaszkodunk még egyszer az életbe 
és elpusztíthatatlan türelemmel fogjuk 
várni, amíg egy kis védettebb tető alá 
tudunk jutni. U'gy-e elmegyünk oda szi
vem?

nyomorúságba? - sóhajtott telA

— Ne hidd ezt. Én csak egyedül nem 
öirtatu. Nem tudtam senkivel sem barát
kozni azok közül. Égy borzasztó sivatag
ban éltem és ímlogaíoit az egyedüllét. 
A házaknak több életet tula jdonitottaui, 
min az embereknek Euuvire kívülem 
voltak. Egyedül voltain az egész világon. 
De most más lesz. Mink egv külön vilá
got fogunk alkotni. És annyi gyönyörű* 
séget fogunk nvuitaiii egv másnak, hogy 
az ki sem fejezhető. I gy-e" jössz velem 
oda azok közé?

— Igen, gyerünk vissza az életbe! --- 
és felálltak... Nesze, vedd fel a télikabá
tomat és a kalapomat, igv senki sem lát
ja hiányos ruhádat. Hajad úgyis rövid 
és azt hiszik, majd hogy a barátom vagy. 
amikor bemegyünk a lakásba. Holnap az
után majd rendezzük a dolgot, altog"

A letűnt boldfényncl sötéten, lassan 
másztak fel a töltésre. Az egyetlen ki* 
kötölámpa irányába lassan imbolyogva 
távozott az árnyékuk, beleolvadva és 

‘szaporítva a- sötétséget.

legrosszabbsor.su
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a tervct kollégájának. aki már- 
l M ' Í / í U U U  már a tönk szélén áll. Az kénytelen-ka

it (len bele megy. Próbálja rávenni fe
leségét. Valentine hallani se akar fclö'e 
s mikor férje kényszeríteni akarja, fa-Az idő álom — Lenorniaml drámáin 

Száz nioztc.cn nő ~  Bey sz tiéb/nü 
s egy szlnígazratú tragédiája

Lator maud n/. Alom faló s y Vörös 
log eimii darabok szerzője aki a szín
padon a belső igazságot tükrözted, eb
ben a darabjában az idővel foglalkozik. 
Az idő Voltakén nem is létezik, az csak 
álom, mely lelkünket elfogja. Múlt, je
len, jövő egyszerre létezik.

A cselekmény Hollandiában játszik, 
almi a ködben, a csöpörgö esőben kis 
házikók lapuinak egymás mellé. Nieolas 
egy ideges, kétkedő fiatalember Jáva 
szigetéről tér haza, a napfény orszá
gából. Minekc’.öttc haza jön, egy Ro- 
mca nevű leány, (aki később jegyesévé 
lesz) látja, bogy ama ház mellett, mely
ben Niclolas majd lakni fog. valaki 
belefullad a tóba. A lány azt érzi, bogy 
ez igaz is meg nem is. A fuldokló egész 
közel van hozzá, de úgy rémlik, hogy 
nagyon messze van. Különös kitományát 
közli Niolas bugával s az úgy magya
rázza, bogy a távolság talán nem is a

ura, tönkrementen, csalódottan, nézi a ' Délután: kakaó, kétszersült, vaj. 
nőt, aki az övé volt s már nem az övé. ' Varsón/.- hideg bus. nyelv, sonka, vagy 
Igyekszik közeledni feleségéhez, de az lágytojás, esetleg tejbe rizs. dara.
visszautasítja. () kényszeritette, hogy Súlyos esetekben előfordul, hogy a

k é p ű é !  h a g y j a  ö t .  A k k o r  k ö r n y é k e z i  1 b e n  s z e r e l e m  v a n  s  a  h a z u g s á g  v i ’ á g á t

ott hagy a az igazi és szép életet, mely- K.vomornedv elválasztás állandó. Ilyen

meg a görög, akinek a boldogtalan nő 
kétségbeesésében - enged. Be bosz- 

szuból nem férje színházában lép föl,
hanem I.conldász színházában.

Amikor föllép, a nézőtéren ott iil volt

válassza. ahol csuk bűn és káprázu! 
vau, almi minden cs-iná’mány. játék, 
őrület A káprázat e világából L c v a r r o y  

nem tudja megszerezni a mát. aki mint 
lázas lálotnátiy rebben el előle...

ORVOSI DOLGOK
o n

D ié tá s  k o n y h a
3.

4  b eteg  gyom or
Amikor egy beteg mások előtt clpaiia- 

szolja baját, mindig akadnak amatör-ku- 
ritzslók, akik nyomban készek a tanács
osai, az orvossággal cs egymással vetél
kednek, hogy melyikük ajánlatát fogad
ja el a beteg. Valósággal boldog az. aki 

térben vöt, hanem az, időben. Olvkor látja, hogy a szenvedő beteg követi ta-
képek jelennek meg előttünk, melyek 
a miiltban történtek meg. Leltet, hogy 
valamikor csakugyan belefulladt ebbe 
a tóba egy ember. Hogy nem a jelenről 
tan szó, azt az is bizonyítja, hogy ab
ban a tóban, melyben az az alak meg
fulladt, nem volt nád s tükrén egy zöld 
csónak himhálódzott.

Nieolas megérkezik s Romca fölismeri 
benne azt az emberi, aki beleíuT.adt a 
tóba. A két leány most lázasan keresi, 
hogy ez a szerencsétlenség csakugyan 
megtörtént-e a múltban, vagy pedig a 
jövőre vonatkozik-e, Nieolas a keleti 
fazirok jövöbelátásáról beszél. Elmesé
li, hogy egy napon csakugyan öngyil
kosságot akart elkövetni, íölkötötte ma
gát a csűrben, de a kötél leszakadt.

Később kivágja a tó nádiát. egy zöld 
Csónakot vásárol. Jegyese és Imga két
ségbeesik. Romca szemrehányással il
leti magát, hogy gondolata lassanként

nácsát, beveszi az »ajánlott« orvosságot 
’ a biztos szert«, amelytől már X ttr is

nyást nem a beteg gyomor, hanem az 
agyban lévő hányást központ ingerlése! 
váltja ki. A bevont nyelv se bizonyít 
mindig gyomorbaj mellett.

Amit a laikus gyomor görcsnek nevez 
és pálinkával gyógykezel, tulajdonképen 
nem önálió betegség, hanem mindig más 
betegség Itisérö tünete. Tudnivaló dobir

l.or Ügyelnünk kell arra. hogy a gyo
m or < dia se legyen üres és még éjszaka 
is tanácsos a beteggel egy kevés tejet 
esetleg rochitsi vizet itatni.

l nnék a hamuk épen az ellenkezője a 
gyomorsav elégtelensége, amely főként 
vérszegény, beteges egyéneknél, rosszul 
ívilcit sápkóros gyermekeknél fordul ebi. 
A gyomorsav elégtelensége étvágyta
lansággal. gyomornyomással. fájdalom
mal jár. Az ilyen beteget már messziről 
meg lehet ismerni: sáppadt, sárga, be
horpadt arcú, rosszkedvű, olyan, mint 
akiből minden életkedv hiányzik. Csak 
akkor érzik jól magukat, ha nem kell en
niük, ba nem látnak ételt maguk előtt.

A diéta: könnyű, változatos legyen, 
Gyomorsavhiányhan szenvedők kerül
ték a nehezen emészthető Imsokat, zsí
ros ételeket, igyekezzenek többször na
ponta és mindig keveset enni, az éleit jól 
rágják meg. A szénliy drátoka't, édessé
geket aránylag iól tűri az ilyen gyomor, 
különösen ;t felfujtakat, a piskotatésztá- 
kat, a könnyű, nem sok vajjal készített 
tortaszeleteket és a pirított keuverei 
Ajánlatos ételek: vagdalt feherhusok, fű
szeres, pikáns eledelek, könnyű íözelé-hogy az elsődleges gyomorgürcs rend

kívül ritka. Gyomorgöresökröl panasz- két, a lencse, bab és borsópiiré alakjá- 
beteg történetesen gyomorpanaszokkal kodik a beteg vukbclgyiilladásnál, epekő- ban. a halak közül a pisztráng, fogas, 
hozakodik elő, akkor az. ajánlott szer. né!, vese és bé|iiyálmirigykőkolikánál. süllő, kccsege, kaviár, aspik, savanyú 

vándorveséuél, ólommérgezésnél, női ba
joknál, érelmeszesedésnél és nikoíiiimér- 
gezésnél is. Bizony sokszor a tapasztalt

meg Y asszony is meggyógyult. Ha a

vagy szódabikarbóna, vagy fájdalom 
esetén: t pálinka.

Eddig még csak elmegy az amatör-ku- 
ruzsló >.potyü« tanácsaival, de ba a »pa- 
cfeus« azt találja kérdezni, hogy mit sza-

i

gariiirungok, mustár, saláták, lágytojás 
aludt tej. tnrhő. Nem tűri az ilyen gyo
mor a nehéz busókat, a szalámit, a zsi-

orvosnak sem sikerül az első pillanatban ! ros kolbászokat, a kelt tésztákat és a
megál'apitania, hogy mi ókozza a gyo

bad enni és mit nem, ennél a pontnál ! morgöresöt és Így ö Is csak a fáidalmas 
csütörtököt mond a tudomány és még a ! tünetek enyhítésére szorul, miután a 
becsületes profiktirnzsló is ezt válaszolja: , háziszerek, köztük a jó öreg Hoffmann-

— Hja! — azt kérdezze meg az orvo- cseppek is. felmondták a szolgálatot. Mi
sától.

Bizony: a diétclika labirintusában
könnyű eltévedni a hozzá nem értőnek, 
mert abánytéle a gyomorbaj, annyiféle a 
diéta. A laikus, a gyomorra vonatkozó 
minden panaszt gyomorbajnak minősít. 
Kezdődő tüdőbajnál, amikor a beteg még 
nem köhög, de a tuberkulózis mérge már

szén. hogy többet ne említsünk: a hátge- 
rinesorvadás is sokszor gyomorfájdal- 
makkak hirtelen fellépő éktelen fájdal
makkal kezdődik és emellett a gyomor 
teljesen egészséges. <

A legközönségesebb gyomorbetegség 
az úgynevezett gyomorrontás, amelynek 
óka: a gyomor nehezen emészthető éte-

megmérgezte a .szervezetet és apró Iá -1 lekkel való túlterhelése. Ennek a bajnak 
testté válik, kiiuduldsf pontjává - égy j  zak jelentkeznek {ázások alakjában, a • egyetlen gyógyszere a koplalás, a gyo- 
igazi tragédiának. A szenvedélyek s az ; beteg mindig a gyomrára panaszkodik . j mór kímélése. Nálunk mindennapi: az
álmok — úgy hiszi — mindenesetre Háj a gyomra, étvágytalan. Az étvágy- j  iszákos ember gyomorpanasza. A tiag.v-
megváltoztatják a jövendőt. Nieolas azt talanságot az alattomos hőemelkedés,; mérvű ivás folytán a gyomor, kitágul.

a gyomorfájást pedig a gyomor, a fala megnyúlik, petyhüdt, hurntos lesz.
falának rossz vérellátása, a gyomor-’ a beteg gyomorfal nem fogadja be a szí-
mirigyek hiányos működése, a gyomor- lárd ételeket. Ismerünk alkoholistákat 
ial petyhiidtségc okozza. A laikus tanács- akik kizárólag szeszes italokból élnek 
adónak ilyenkor kész a véleménye, bölcs már évek óta és az ételre rá se tudnak 
tanácsa: >esak jól koplalja ki magát, az-\ nézni.
uin egész biztosan megjön az étvágya.

mondja, hogy elutazik, de valamiért ha
zajön. Nagyon ideges. A valóságot már 
szinte nem is érzékeli, rémképek üldö
zik s idegességében bele veti magát a 
tóba, pont azon a helyen, ahol Romca 
pár hónappal ezelőtt a fuldoklót pil-
lantotta meg. x»z

A z  O Z f / z / p / r z - s z i n h á z  m o s t  m u t a t t a  b e  

Ealeoni é s  Ridcuti l i á r o m í e l v o u á s o s  d r á 

m á j á t .

Lcvarroy, egy párisi opcrcttszinliáz 
igazgatója a tönti címen u.i operettet

Mi ezúttal nem sorolhatjuk fel az ösz- 
„Nos: a koplalással ilyenkor nemcsak, j szcs gyomorbajoknál követendő diétás 
hogy nem jön meg az étvágy, hanem a ' eljárásokat, csak a leggyakoribb, úgy uc- 
beteg még jobban legyengül, a betegség
előrehalad, terjed, aminek következtében 
az étvágy újra

friss kenyeret. A diétában a legfőbb sze
repet a pépes ételek viszik. A betegek no 
egyenek se túl hideg, se pedig túl meleg 
ételekét és tartózkodjanak a nyers és 
füstölt busóktól.

Abnormális nagy evőkből néha hiány
zik a jóllakottság, a teltség érzése, so
hase tudják, hogy mikor elég és csak 
a hozzátartozóik figyelmeztetésére hagy
ják abba a zabálást. A tultáplálkozás kö
vetkezménye a gyomortdgulás, a gyo
mortágulás pedig sok esetben — tultáp- 
lálkozáshoz vezet, ami viszont csak fo
kozza a gyomorfal tágulását. Gyomortá
gulást Okoz az is, ba a. gyomo* kivezető 
kapuja valamilyen oknál fogva el van 
zárva és az étel a gyomorban hossza 
ideig pang.

Előfordul, hogy a vacsora maradvá
nyai még másnap is megtalálhatók a 
gyomorban és csak egy alapos gyomor- 
mosás könnyít a betegen. Iszákosok 
gyakran szenvednek gyomortágulásbaii 

i A nagymérvű alkoholfogyasztás bénító- 
lag hat az elválasztó mirigyekre és a 
gyomor mozgató apparátusára is.

A diétánál a lő elv: gyakori kismeny- 
nyiségi't táplálék-felvétel, a I ilyadékok 
erélyes redukálása, elvonása. Kerülni kell 
a nehezen emészthető zsíros, vörös hú
sokat, a hüvelyes véleményekből készült

mulat be melytől dön'lő anyagi sikert
rémé!. A bemutató estéién azonban a j gyomruk. Súlyos tüdőbetegek meg van 
színpadon nem jelenik meg a száz mez
telen nő, csak kilencvenkilenc. Egy kar- 
dalosíűtty nem mert. nem akart mezte
lenül a színre jönni, az utolsó pillanat
ban ilszégyeite magái, megtagadta az 
engedelmességet. Ez egy szegény, na
gyon csinos, tisztességes leány. Az igaz
gató szemrehányást tesz a kis színész
nőnek. elb icsátással fenyegeti, de a be
szélgetés során megismeri

vezeti mindennapi esetekre szoritkozunk.
A legsűrűbben előforduló betegségek 

romlik, llyenképcn a egyike: // gyomorsav tultengése. Rv. clvá- 
beteg tönkre megy. A tüdőbajosok egyéb-! laszíásos gyomorneur 5zis ezen fajtájú
ként az orvos elö'.t is hangsúlyozzák ! uál sincs szervi elvűik zás. sőt mondhat-1 főzelékeket, a kelt tésztákat és a nyers 
hogy nem a tiideiük ‘»íáj«, hanem a I ink, bogy a gyomor túl egészséges^ és '• rostos gyümölcsöket. Ep úgy vonjuk el

a bajt a fokozott gyomorsav elválasztás a betegtől a leveseket, a lejét, teát, a le-
nak szentül győződve, hogy ők tulajdon- okozza. A tünetek gyomorégéssel, sa
képen gyomorbajosok.

v a n y ú  í c l b ö f ö g e s s c l ,  f á j d a l o m m a l ,  k e l l c -

A gvomoridegesség is teljesen utánoz- i illetlen, nyugtalanító közérzéssel járnak ; Étrend minta:

velcs salátát, a savanyú káposztát és 
az alkohol tartalmú italokat.

za a különböző gyomorbetegségeket 
Gyomoridegesscgnél a gyomor fala 
szerkezete teljesen normális, szervi el- 
•iltozás nem mutatható ki rajta, mégis 

fájdalmakról, ^elviselhetetlen< lájdabnak- 
ről panaszkodik a beteg. A netiraszfc-

A kóros szimptomák csak fokozódnak, ) Reggeli: zsemlye vajjal vagy gyű
lni a beteg félelmében ^visszatartja ma- í mölesizzcl.
r,át« az evéstől és a koplalással a fölös ! Tízórai: lágytojás, vagdalt borjulms,
gyomornedvet szabadjára hagyja. 

Gyomorsav tultengésnél tanácsos na
vagy sonka, pirított zsemlye.

Ebéd (leves nélkül): vagdalt fehér hús
p ó tló i többször, legalább ötször-hatszor fé’ék. friss zöld főzelék, burgonyapüré,

vzomoru niás gyomorbeteg enni nem mer, fél a táplálkozni. A diétánál olyan tápláló j borsópiiré, piskóta tésztái, kompót, durva,
< , . . . . J  íói,L. lem tói ha Pedig nem eszik, akkor: ételekre kel! fordítanunk figyelmünket korpás lisztből készült fekete kenyér.fulalscK..,. ins-von ,ncgszan,a. tblwl a i.udana ■ a|(at A hiszté. . .„ndyek llcmcsak, ,losy lllcsk8tn( a cy0.S z a m o m b ó l  s z e r e l e m  l i c l c i k c z i k .  a  s z e -  > " £  j j ' , 1, ™ j t a  s y o m o r b e l c B s é - 1  m n r s a v a . ! ,  I i a n c i

begy ^ r ! K ver SíiH a r f X *  lapok « «  anélkül, bosy a gyomra j megakadályozzák.

sokat írnak a századik nőről, akit az 
■Kazgató elvett feleségül.

Az igazgató boldogan él feleségével, 
elutazik \ ele. Miután visszatér folytat
ja régi életéi a színház kis és nagy Cs'l* 
lagai között. Valentine — igv hívják 
feleséget szenved férje hűtlensége 
miatt. Az operett, melytől az igazgató 
annyit várt, nem megy, a közönség csa
lódott benne. Ebben a válságos időben 
ismerkedik meg az igazgató egy görög 
milliomos színház igazgatóval. Ez sze
met vet Valentinére, arra gondol, hogy 
ez a nő, aki nem akart meztelenül meg
jelenni a szilien, nagyon érdekelné a 
közönséget, sok pénzt lehetne vele ke
resni, Valentine fölháborodva ntasit.ia 
vissza a lélekvásárt, erre a görög meg

hanem a savelválasztást is 
Előnyös: tojás, tőzevet utánoznál, aiiciiuii, uusv a uhu« ,

beteg volna. Idegeseknél a gyomorfájás lékek, tej, tejes ételek, sajtok fog.vasz- 
lurteltn jelentkezik — rendszerint lelki, tása. A betegek a tésztaféléket is jól fii- 
izgalmak, depressziók után — de ép oly rik, a kenyerek közül a piritottat. Hús- 
hamar el is malik. Ideges gyomorbalok- ételek közül inkább a főtt busókat favo- 
7Óf nem a gyomrot, hanem az idegessé- 1 rizáljuk. emellett bőségesen adhatunk 
",7 kell gyógyítani. Jellemző, hogy vajat, zsírokat, olajos ételeket, tojássár- 
idegesek, ha utaznak, szórakoznak, égé- , gáját is. A gyümölcsfélék közül aiánla- 
s'en megfeledkeznek >gyomorbainkról« tos a dió. mandula, mogyoró, kókusz
os u legnehezebb ételeket is könnyen dió. Kerüljük a savanyú ételeket, fozclé- 
emésztili meg. Nervózus gyomorpaua- j keket, ecetes uborkákat, a savanyú, le
szoknál a vizknrás és diétás szanatóriu- j vcscs gyümölcsöket, a citromos teát, a 
uiok érik el a legszebb eredményeket. feketekávét, az alkoholokat, a húslevest 

Sokan azt hiszik, hogy a hányás és a és a dohányzást.
bevont fehér nyelv már gyomorbeteg- Diótaséina gyomorsavtultengésnél: 
ség fele Érzékeny embereknél, főleg Reggeli: tej, kakaó, kétszersült.
gvermekekuél és asszonyoknál teljesen Tízórai: tojás, sonka, pirított kenyér,
egészséges gyomor mellett hányás jc- vajjal.
Sitkezbetik testi fájdalmaknál, lázaknál Ebéd: rántott leves, főtt bus, vágy
lelki izgalmaknál. Ilyen esetekben a há- vagdalt hús, burgonyapüré, vagy rizs, tej.

Délután: kétszersiilt vajjal vagy gyü
mölcsízzel, kefir.
Vacsora: sonka, vagdalt bus, lágytojás 
vagy főzelék és kompot.

A női nem betegsége a gyomorsiilye- 
dés, amit a veleszületett hajlam mellett 
a gyakori szülésekkel, hirtelen lefogyás* 
sal, a fűző és a derékon kötött szoknya 
viseléssel hoznak összefüggésbe. A gyo
morsül védéshez gyakran gyomortágulás 
is társul, a gvomort'.artó szalagok meg- 
lazubtak, megnyúlunk és a gyomor le
száll egész a medencéig is.

Az étrend: könnyű, tápláló legyen. Fog
juk a beteget hizókurdra, amit beteken 
keresztül íekvökurával kell egybekötni. 
A gyomoremésztést száraz, meleg boro
gatásokkal segítsük elő. Óvjuk az ilyen 
beteget a divatos fogyókúráktól, mert a 
lefogyás csak súlyosbítja a bajt. Haskö
tők, hastartók viselése lényegesen eny
hít a panaszokon. A táplálkozásnál fő-

nioztc.cn
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súlyt a kounvvti cmcsz heto. maias tép. , . , .  Ah,,,,. , ,10„v a llizassi ,
értékű ételekre Ml fék etui. A nap, ha ■ h!lrcir|ösek. bill„k UKna8y,„,,. részének 
szón étkezésnél, az étrend össze. 111,a- kedésekre w -
sanal mindig figyelembe kel veiinunn a . . . .  , , . . . . ,, 4 /ctlieio vissza. a házastíH aknak kevésbeteg kívánságait is. > , , , k. ,i pénze, mindeneseire kevesebb, mint a

Gyomorsiilyedésnél, a gyomortól tr.es;- (ftV))))yire .>/ljks(.«ul< volna l • uzut:?.. a 
betegedéseinél: gyomorfekélynél. KVo- 1)ezuleltór6sek kiapadhatni ... tónus...
mordaganatoknal a modern sebészet .na rendelkezésre álló összeget a fér,.
már csodákkal határos eredményeket 
tud produkálni.

fír. Munk Arthur

is, meg a leleség is másképen szeretné 
beosztani. Es ezek a viták ugy elmérge
sítik a házasságot, hogy azon már csak 
válás segíthet Viszont a válás anyagi 
okokból nagyon gyakran iehetet- 

kénytelenek 
összeláncolt

Baj van a házasság körül len. A házastársak tehát
Az élet, az irodalom, a színpad, mm I együtt maradni, min. az 

den házassági drámáktól hangos. Dráma 
alatt itt természetesen csak a műfajt 
értjük, mert bár a kibontakozás sajnos 
gyakran tragikus, szerencséro nagyon 
s.'kszor vígjátékot, sőt bohózatot is 
produkál az élet. Tényleg rosszabbak 
lettek-e a házasságok, mint voltak va
lamikor a régi jó, és főleg nyugodalma
said) időkben, vagy csak az emberek 
idegesebbek, türelmetlenebbek egymás 
iránt, erre a kérdésre nehéz volna ha
tározott választ adni. De az ok végre 
is mellékes, a tényt viszont, hogy a l.á-, 
zasság intézményé körül komoly bajok! 
vannak, nemcsak az elfogulatlan, ha-; 
nem még az elfogult szemlélők sem ta; 1 
gadliatják le. És mert a házasságok kér-'
(lése többé vagy kevésbbé mindenkit 
érdekel, sőt bátran mondhatjuk, hogy a . 
bajok kevés kivétellel mindenkinek a bő- I 
rére mennek, hát nem csoda, hogy oly;
általános érdeklődés kíséri Karin Micháe- j 
lis asszonyt, aki már másod ízben járja' embernek, sok ellensége volt. Ezckne
be Európát, hogy a házasság problémái- / eKVike ~  Pater Nonottc -  a halhatat

lan iró ^veszedelmest. ianai eben hatal-

gálvarabok ahelvett hogy az egyik 
tobbra, a másik meg balra mehetne.

Ezt a nehézséget óhajtja Karin Mi- 
cháelis a válás esetére kiküszöbölni Azt 
mondja, hogy oz emberek szívesen fi
zetnek egy életen át járulékot azért, 
hogy betegség, betörés, tűz. lég és sok 
más szomorú eshetőség ellen valahogy 
biztosítsák magukat. Ugyanilyen alapon 
kellene magát minden embernek elválás 
esetére is biztosítani. A járulékot már a 
szülök kezdenék lizetni cs fizetné min
denki, aki nőtlen, illetve hajadon és a 
házasok. Elválás esetén azután a bizto
sító társaság fizetné az asszony tartás
diját. A férjnek tehát nem keltene egész

életén át elvált feleségéről gondoskodni,1 
viszont az asszor.v nem volna kénytelen 
attól az embertől, akivel nem tudott j 
egvi.ti élni pénz vltog.id il l ,  ami még uk t 
kor is tetdázo helyzet. Iia a féri könnyén 
tizet Ez azonban kivételes állapot, litert 
a legtöbb asszony csak a legrénicsebb 
herce-hurca alapján tud elvált férjétö 
tartásdijat kicsikarni, fis mert a, biztosi- | 
tás folytán könnyű lesz elválni, talán 
nem is lesz az az embereknek olyan fo» ; 
tos. mint manapság, amikor ugy érzik, 
közös börtönben sínylődő rabok.

Karin Micliaelis olvau meggyőzően 
magyarázza pénzügyi reformját, liogv i 
hallgatói azt valósággal Kolombtis t 'i ; 
sának érzik, ami egyszeriben Éden kert
jévé varázsolja a házasság lefeketébb / 
poklát is A dolgot igazán csak az teszi ; 
némileg gyanússá, hogy a jó üzleti 1 i 
mindig éhes vállalkozók egyáltalán nem ; 
törik magukat, hogy ezt a nagyszerű j 
ideát megvalósítsák. Ugy látszik hát. ’ 
hogy valami baj mégis van a kréta kö
rül. De az mindenesetre érdekes jelen- 1 
ség, hogy olyan írónő, mint Karin Mi- 
chaelfs nem a telkeken keresztül, hanem 1 
biztosítási kötvényekkel próbál a hú- i 
zasság némileg roskatag intézményébe ' 
uj erőt önteni.

Benedek Rózsi
1

Az „istentelen
Voltaire-nek, mint minden igazán nagy

a

ról beszéljen. Mindenki kiváncsi mon ' 
daniv 
megá
kozás felé vezető ut megjelölését is.

A házasság rnegrcíormálójának lelkes
prófétája fehér hajú asszony Bár testi 
terjedelmét a karcsúságtól rengeteg kiló 
választja el, mégis olyan élénk, fürge és 
temperamentumos, hogy az öreg jelző 
igazán semtniképen sem alkalmazható 
rá. Viszont annyi humor van benne, oly 
kedvesen, jóízűen és közvetlenül beszél, 
hogy a komolyabb hölgy elnevezését 
sem érezzük találónak. Zavarunkból 
csakis a franciák tudnak bennünket ki
segíteni, ók ugyanis »egy bizonyos kort 
élért jelzéssel határozzák meg á leg
szebb féríikorban levő hölgyek korát.

.valójára, mert 6 nemcsak a hatul arán>'u’ W' iól<”ra ' " ' c b?
állapítását Ígéri, hanem a kibonta-i c"c'" ral‘’.1 Vérkészlet, amely később

il ezen a címen' Voltaire ur tévedései (I cs 
erreurs de Vollaitc) meg is jelent A 
könyvkiadó, akinek i szerző a müvét 
kinyomatás végett ál.uh 1. lóiáüs férfin 
volt s titokban talán tisztelője is a meg
támadott nagy Írónak, amit abból leltet 
következtetni, hogy levelet irt hozzá, a 
melyben tor iü-hegy re megismertette vele 
a polémikus írás tartalmát s hajlandó-

got kockáztat, hogy ily féle kegyetlensé
geket jóvátegyen, az istennek tetszöbb 
munkát végez, mint az aki talán többet 
imádkozik de ölbe teszi a kezét, ami
kor valamelyik embertársa igazságta
lanul szenved.

A Voltaire nagy hatása még ma is 
érezhető s az nemcsak az írásaiból s a 
tanaiból árad felénk, hanem azokból a 
nemes akciókból is. amelyekkel kettős 
halhatatlanságot vívott ki magának: 
azt, amelyet a könyveivel s azt, ame
lyet a keresztényi cselekedeteivel szer
zett.

Magyar nyelvre aránylag kevés van

Ady Endre: Még egyszer 
Ady Endre: Könyv

Vili. CSOPORT 
50 dinár

Ady Endre. Párisi noteszkönyv 
Ady Endre: Párisi levelek 
Eöldessy. Ady tanulmányok

IX. CSOPORT 
50 dinár

Eötvös József: Gondolatok 
Szemere; Jelenkori filozófia főbb Há

nyái
X. CSOPORT 

50 dinár
Anatole Erance: Nyarsforgató Jakab 

meséi
Karinthy Erigves: Kei iuosoIa .
Krúdy Gyula: Nagy kópé.
Voltaire: Vadember.
Szép Ernő. Ei.tlvó hattyú.

XI CSOPORT
50 d inár :

Casotte' Szerelmes ördög.
Eircunzola: Szerelmi szép liisióriák. 
Sachs: Earsangi komédiák 
Tcrsánszkv lenti H a v a s i selyemfiu.

XII. CSOPORT
250 d in á r >

Petrovich: l'jakról es regiekről.
Van Gogh levelei 
Kállay: Ui magyar piktura.
Walden: Ex in ess/, ion izmus

Kapható a Minerva könyvosztályánál, 
minden csoporti a 5 dinár jzortóköltség 
küldendő Szállítás a megrendelés sor
rendjében

Meghalni
Meghalni, elpattanni hirtelen 
Mint a buborék intő vizszinen.
Vagy mint a rezgő húr a hegedűn. 
Hirtelen válni el mindenkitől. 
Kiknek szivével összecsendül. 
Megértéssel csendül össze szivünk, 
Mint kis harang zengése visszazeng 
A másik ércében: cseppet se fái.

Letörni, mint terméketlen virág,
Mint kiszáradt galy. zörgő kerti ág 
Gyermektelen, gyilmölcsözetlenül: 
Talán nem is nehéz.

Meghalni, mikor szép az elér,
Mikor a szív szerelemre megérett. 
Üdén, fiatalon, inig annyi lány. 
Perdül szivünkbe Ámor kis nyilán. 
Mikor mint érett gyümölcs hullik, 
Hullik ölünkbe az édes gyönyör: 
Dlyan költőies.

nak nyilatkozott annak a megjelenését. lefordítva a müveiből. Annál őszintébb 
meg is akadályozni. ' az örömünk, hogy e sorozatba fölvcliet-

— Ha megér Önnek kétezer frank >t. tüL a halhatatlan költő egy remek kis 
regényét is pompás fordításban, művé
szi illusztrációkkal

A Minerva könyvosztálya által for- 
tizedik 
köny

vét is meg lehet kapni.
A sorozatok a következők:

I. CSOPORT 
10 dinár

-- irta a. könyvárus — hogy ez a két kő
iét sose lásson nap\ ilág'-t. akkor az nem 
's log megelenni, s az  ön neve oly 
.szeplőtelenül fog ragyogni nemzeti iro-• galomba hozott olcsó könyvek 

sorozatában Voltaire-nak egyesAmikor Karin Micliaelis mosolyogva t dalmunknak az égboltján, min; ha P.
a Pódiumra lép és beszélni kezd, J Nonottc a támadását meg se irta volna,
mindenki elcsodálkozik, aki csak kony- Voltaire abban az időben már értékes
veiből ismeri a dánok világhírű írónő- ingatlanok tulajdonosa és tnmdénképpen
jct. Erről a kissé túlzottan terebélyes' gazdag ember volt akinek kétezer 
némileg bőbeszédű néniről ugyanis min-1 franknak az előteremtése annál kevésb- 
denki szíveseit elhinné, hogy társasága-1
nak okos, jókedvű központja, minden i 
pletyka alapos ismerője, azt is, hogy hi- j 
rés és erélyes háziasszony, viszont re ! 
gényeinek iro.iát igazán egészen másnak akarójának, hogy a világéit se nyomja

t i

képzcltük. Pedig mégis az utóbbi állt 
előttünk, a veszedelmes életkor. a Neta. 
a Hét nővér Írója, akiről elmondhatjuk.

bé okozhatott gondot, mert elég könnyért 
ant a pénzzel. amelynek mindig bővé

ben volt, — de mégse ment b./' ‘ az uiz- 
.i(;-be. Válaszában azt tanácsolta a ió-

e' a „kétségkívül nagyon érdekes. mü
vet, amelyet minden bizonnyal igen so
kan lógnak olvasni (ö is alig várja, hogy

hogy egyike azoknak az íróknak, akik' bo/.zá jusson, — lehetőleg az első példá- 
a legjobban beleláttak a női lélekbe. ’ uyokból kér egyet és pedig bekö'•.<•) s
Legmélyebben nézett bele a női lé'ek el- j kiadó, meg meri jósolni, nem kétezer 

frankot fog rajta keresni, hanem s kkal 
többet. Ö legalább — Voltaire a maga

Karin Micliaelis a aposau ismeri a női, részéről mindent cl fog követni a könvv-

♦rejtett zugaiba is, és legkíméletlenebbül 
legbátrabban tárta lei annak inkáit.

lelket. Es miután többs/.oi vo't férjnél,
nézetei a házasságim! legalább is rész- •
ben tapasztalatok alapján alakultak ki 
benne. Nem is emleget ködös elmélete
ket, nem hivatkozik filozófiára. Nem hir
deti. hogy ennek a bűnös emberiségnek 
amely elégedetlen mer lenni a házasság 
ősi intézményével, csak a világ vége le- j 
Jiet méltó büntetése. Es nem reméli, hogy 
valami csudálatos lelki megújhodás vé
get vet minden bajnak, csoda módon 
megjavítja a házasságokat. Es nem ál
modozik olyan gyógymódokról, amelyek

sikeres terjesztése érdekében s levelét 
azzal az öszintekivánsággal fejezte be, 
bogy a vállakózása szentül eredménye
sebb legyen.

Az »istentclcn« Vollairc-nck nem ez 
volt az egyetlen önzetlen Cselekedete. 
Alapjában > isfenes«-cbb volt sokaknál, 
akiknek az Isten szent neve mindig az 
íji'ukou vau s ha másfél század távla
tából öt és az ellenségeit nézzük, kény
telenek vagyunk megállapítani, hogy 
nem okvetlenül azok a legkitűnőbb fér-

, , . .. . . .  ■ fiák, akik a legszorgalinasabban járnak
« í.ivof lóvohcn éreztetik majd halasa- ,c|np|on||l.b A , Ca,ldidc, sz trzöic a1 A *kát. hanem azon gondolkozik, hogy mi 
vei lehetne most, rögtön, azonnal segi-

vallás ikról nem nyilatkozott mindig az
zal a tisztelettel, mint az az ellensége,

,cni a Itázassác ezer hajától „yötó e,„-• R tóvcdéseir;i, „ yr,lcszáz. lapot ősz- 
heriségen. Es a leik élet mon, tollú ur,.. .,z(>zcrkt.szlc„. dt. a csc:ckedc,ci (csak 
)a cry nemzetköz biziusilö tarsasac se- Ca|as.csctre „,cs a Sirveii-pőrrc kell 
Ctsétével jimdolja a hazassas véres a(,)Mlo)lJll|lk, közelebb állottak a Nagy
gebeit nw£g>ógyitar . . . . . . .  .. uralkodó szelleméhez, mint sok aiiti-

Ugye- furcsái' fte Kami Micliaelis oly vo,«jrjániiséi. Aki a zsarnokság és etn- 
meggyózően ttmndla, hogy szó nélkül' ’,ertc,euség elten harcot indít, az clnyo- 
clhisszük neki Podig egyetlen nagykév'? ^iir)ttak ügyét a hatalmasokkal szemben 
íráz.bsaj sem támogatja mondani való- rvédelmezi s vagyont, hazát, szabadsá-

fiermanu Bang: A pincér 
Anatole Erance: Boldizsár 
Maim: Kis Eriedemantt ur 
Schnilzler: Hiitleu feleség

II. CSOPORT 
20 dinár

Bíró Lajos: Szeretem iskolája 
Hatvanv Lajos: Gyalu grófnő 
lob.inna Naluner: Hetera levelek 
Tersáttszky Jenő. Kakuk Marci

III. CSOPORT 
30 dinár

Gcdö Lipót. Gellert Lajos: Száz szi-, 
nősz egy sorban

Reuss: Nelson, a trafalgári hős 
Szép Ernő: Az Isten is János 
Hermann Bang: Négy ördög 
Swieft: Pamflettek

IV. CSOPORT 
30 dinár

Bródy Sándor: Szerelem lélektana 
Biró Lajos: Álarcok 
Szép Ernő: Vőlegény

V. CSOPORT 
30 dinár

Lacratelle—Hatvány: Sllbermann 
Biró Lajos: Bazini zsidók 
Dosztojevszkij1 Zsidó kérdés

VI. CIPÓÉT 
40 dinár

Enciklopédia zsebatlasz 
Incze: Rádió u

VII. CSOPORT 
50 dinár

» k

Ady Endre; Margittá élni akar

Meghalni, lassan sorvadozni cl.
Mikor nem segíthetünk semmivel 
Hojnnkon s tudjuk, hogy meg kell halni: 
Meghalni, mikor a göndör kis gyerek 
Fülünkbe lágyan, csengőn csicsereg:
Itt hagyni vagyont, asszonyt, gyermeket, 
T gondolatra lelkünk megretneg. 
Szivünk megtört sirulom/tázi rab: 
Gyors, pergő perceit 
Tles, tüzes vasak sütögetik 
Hélyegként rá. Oh ez könyörtelen.

De élni hosszú ételei.
S elinalni lassan, békén, csendesen 
Midőn szárnyára eresztettünk gyermeket 
Mikor már elmuldstink nem lészen 
Tdjda!mdra senkinek.
Tudni, hogy a háláiban nincs halál, 
Hogy csak enyhe nyugalomra talál 
Gyötrött testünk a sir ölében.
Hogy a titokzatos öröklet 
Utjai ott tovább vezetnek,
S vége-hosszu nines a menetnek.
De mindig friss, ni vd'.tozaUmn,
Mig szikraként igvhe ! !w ia ,i  
Az élet, s ui, ni h ngra 1 bben:
Oh ez megnyugtató

Temeriii, 1927.

S L D Í B F N E  KO
KOVÁCS ANTAL

99
rémére M .id  >t: lű  b l uéi a pontos meg* 
jelenést utniego* h m é  s 1 is garantálom,
ha legalább 15 nap a. e öob kézhez kapom

K A R D O S  b ir t i c t t ív á l la la t
NOViSAD, Vilionov trg 7. Ttlcfon 3—70
Bfrdatéaaket eredeti k iadóidra tall ároa, 
kadvaifi teltételekkel felvessünk as üssxas 
3480 lapokraI
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M o r g ó  M a ck ó  e s e t e i
írta: Kubán Endre >

Huszonhetedig fejezőt,
amelyben megtudink, hogy Morgó uram és Muncurkó elmen
tek a búcsúra, ott nagyszerűen mulattak, ringlispilre ültek 
karikát dobáltak és sokféle szórakozást megpróbáltak. Végű 

pedig verekedésben kikaptak.

Muncurkó, aki délelőtt a városban volt, nagy örömujongással 
jött haza a szállodába és újságolta a nemzetes urnák:

— Papa kérlek, mindenütt azt beszélik az emberek a va
rosban. hogy holnap a templomtéren nagy búcsú lesz. Minthog? 
már többeknek mondtuk, hogy nemsokára hazautazunk, lehet 
séges, hogy a búcsút a mi tiszteletünkre rendezik.

Muncurkó azt hitte, hogy anemzetes ur megörül a hírnek 
nagyon csudálkozott azonban, mikor a nemzetes ur se szó, se 
beszéd, úgy pofonvágta, hogy a szeme is káprázott bele. Morgc 
nemzetes urnák ugyanis eszébe jutott, hogy miképen járt nem
rég a kabaré bucsuelőadásával, melyről maga is hitte, hogy ;i 
tiszteletére, rendezik és aminek az lelt. a vége, hogy a rendőr
ség botránycsiTiálásért száz dinárra büntette.

Muncurkó éktelenül bőgött.
— Brühühü, azt hittem, hogy örülni fogsz, mert azt, be

szélik az emberek, hogy a búcsún lesz mindenféle mnlnság és 
te most engem ártatlanul pofonversz. Briihühühiihüüü.

B
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A nemzetes ur aztán mégis csak lecsittitotta Muncurkót 
azzal az ígérettel, hogy kijelentette, nem bánja, majd megné
zik azt a bucsuünnépclyt.

Másnap vasárnap volt és Morgó nemzetes ur és Muncurkó 
ünneplő ruhájukba öltözve elmentek a templomtérre a búcsúra 
Rengeteg embert láttak ott és mindenféle sátrak voltak. Az 
első sátornál mindjárt megállották, mert ott tormás virslit árul
tak és melléje friss sört mértek. Ettek virslit és ittak sört, a 
mitől jókedvüek lettek. A második sátorban mézeskalácsot 
árultak. Természetes hogy itt is megállották. Veitek mindenfé
le kalácsot és jóízűen ettek.

— Nagyszerű — mondotta Muncurkó.
— ülőim, — felelte a nemzetes ur, — olyan édes, mintha 

a Hümmöge Zsuzsanna szakácsnő méztermésünket ennek a 
mézeskalácsosnak adta volna el.

Mikor már nem bírtak több mézeskalácsot enni,.tovább 
mentek. A mózeskalácsos azonban észrevette, hogy Muncurkó 
egy piros szív felé nyulkál és így szólt:

— Legyen szive uraságodnak és vegye meg fiának ezt a 
szép szivet.

Morgó uram a szivet megvette és Muncurkó kijelentette, 
hogy azt elviszi az erdőre és ajándékul adja unokabugának.

Nemsokára eljutottak a ringlispilhez. Elnézték, hogy fiuk 
és lányok felülnek elefántokra, tevékre, lovakra és körben fo
rognak. Muncurkó addig könyörgött a nemzetes urnák, hogy o 
is akar felülni egy fából való lóra. amíg megkapta rá a pénzt. 
Büszkén ült a paripán és még büszkébb volt, mikor szépen for
gott körben. Mikor vége volt a forgásnak, a ringlispiles ember 
kijelentette:

—- Tessék leszállni. vagy újra fizetni.
Muncurkó megint könyörgött a nemzetes urnák, mig az 

újból pénzt adott. Azonban maga is kedvet kapott a ringlispil
rc. Látott ott egy liintót és gondolta, hogy úri méltóságához az 
való. Fürgén felszállóti tehát a ringlispilrc és belevetette ma
gát a hintó ülésébe. Abban a pillanatban recsegés-ropogás tá
madt. Az egész ringlispil féloldalra billent, a hintó pedig leszi- 
kadt a nemzetes úrral együtt, aki a következő pillanatban a 
földön csücsült.

s— Morrlizomadta, — kiabált, — micsoda hitvány ringU- 
spil ez, hogy leszakadt.

— Hogyne szakadna le. — felelt vissza a ringlispiles, — 
mikor valaki olyan nehéz, akár egy medve.
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Morgó uram ezért meg vi.lt sértve és fogta Muneurkót r. 
kezénél fogva és tovább akart menni. A rnmlispi'es ember 
azonban o u tw it, bogy meg a ká’ái, különben rem.lö t.
lisv. A neinzeies urnák elég lmja \ öli már a rendőrséggel. Imi 
ii kálin fizetett.

Nemsoká.a aztán elértek egy lie'yre, mely kötéllel véli 
e keiitve. A kor közepén egy áll.ányon bicskák voltak

deszkába szúrva, az.a ' ívül boros üvegek is állottak ott 
sót ba.

. Tessék te?>é?. meg ne ve o k , - kiáltozott így em
ber ü t karika így dnar. ki .. < v. zi, az ,;ol jár. ba radobja 
a bcskáui. vagy a -zep ba.u. f: .. k.. ... az ö\é a nye’emény, 
üssék, tessék, van lemeny.

Az emberek \ették a karikák,!', dobáltak és bizony olykor 
yenek is. Morgó uramnak kedve szottyant bort nyerni. Mun- 
■ kórnak pedig bicskáira fáit a foga. Vettek hát karikákat. do- 

! iák is öke*f de se boros ie. rget, bicskát nem tálaltak el.
, égre bossztuan mentek odébb.<•



— Papa, ■— sugla Muncmkó a nemzetes urnák. — ha már 
nem is nyertünk, de legalább hoztam magammal emlékbe két 
karikái. Ezeket majd disznek az orrunkra aggatjuk, mint azt 
odahaza Bundási Álmos bácsi hordja.

— Te golyhó, — súgta vissza a nemzetes ur, — azt nem 
fogjuk tenni, mert akkor majd azt hiszik az erdőn, hogy a vá
rosban táncoló medvék voltunk. Bundási Álmos bácsi is az volt 
valamikor és a karikát azért fűzték az orrába, mert úgy ve
zették láncon.

Erre visszamentek a két karikával és egyet Morgó uram 
dobott, egyet pedig Muncmkó. Ks csudák csudája, mindketten 
nyertek. De nagy volt a bosszúság. Morgó uram nyerte a bics
kát. pedig neki volt, Muncmkó meg a bort, holott neki ttom 
kellett. Morgó uram dühösen az árokba akarta dobni a bicskái. 
Muncmkó pedig éppen a flaszterhez készüli vágni a boros 
üvegei. mikor'a karikás ember megszólalt:

— Ejnye, ejnye, mit elégedetlenkednek? Ifa a másiknak 
az kell, amit az egyik nyert, akkor cseréljék ki a nyereménye
ket egymás között.

— Mordizornadtn. — morgóit a nemzetes ur. — hogy ez 
nekünk magunktól nem jutott, eszünkbe.

Kicserélték a nyereményeket és mindketten meg voltak 
elégedve.

Egy másik helyen, mely ugyancsak kötéllel volt elkerítve 
egy ember három szamárral állott és ha valaki lefizetett két 
dinárt, öt percig lovagolhatott. Gondolhatjátok gyerekek, hogy 
Muneurko nem hagyott addig békét az apjának, amíg nern 
adott neki két dinárt. Eelszállolt az egyik szamárra és olyan 
nagyszerűen lovagolt, hogy gyönyörűség volt nézni. Már majd
nem eltelt az öl perc minden baj nélkül, amikor arra jött egy 
suszterinas és bottal rácsapott a szamárra. A szamár ettől 
megvadult, kiugrón a körből és az ordító Muncutkőval elira- 
inodotf. Xem messze onnan egy fazekas árulta a maga tányér
jai). tálait és korsóit, meg egyéb készítményeit. Ott állónak 
azok sorban a földön. A vágtató szamár belegázolt ezekbe és 
mikorra az emberek a szamarat meg tudták fékezni, akkorára 
a fazekas minden áruja pocsékká volt törve.

Morgó uram örült, hogy Muncurkónak nem történt baja 
és tovább akart vele menni. Azonban a fazekas kiabált, hogy 
tessék előbb megfizetni a kárát.

— Mordizomadta, — kiabált vissza a nemzetes ur — nem
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W-..
fizetek semmit, mert nem az én szamaram taposta össze >

— De a. maga szamara iilt azon a másik szamáron. — or
dította vissza a fazekas.

— Maga a szamár, untja, mordizoinadta, — káromko
dott a neinzetes ur, — maga a szamár és a maga fia a szamár. 
A kárát pedig fizesse a szamaras.ember.

Ifibbe beleszólt már a szamaras ember is:
— Nem fizetek, nem mondtam, hogy az a szamár az én 

szamarammal i d e v á g l a ss o n.
A lárma egyre nagyobb és hangosabb lett. Végül a fazekas 

mester fogott egy dorongot és Morgó uramra ütőit. Ugyanak
kor a szamaras ember is ütött. Ezt aztán már nem hagyta ma
gán száradni a neinzetes ur és mindkettőnek visszavágott. A 
verekedésbe beleavatkozott Muncnrkó is. Általános piilolés 
következett.•Szerencse, hogy mindjárt ott termett öt rendőr éA 
az egész tál saság a rendőrségre került . Ott mindegyiknek 
mindjárt le kellett szurkolni húsz dinár büntetést. Morgó nem-! 
zetes urnák ezenkívül a fazekas kárát is meg kelleti téríteni.



9

O í l t n a ó  O íla - e l ió  d in i m it  t a n u í
A ’

A jó  Morgó Mackó bácsi 
a váró ba készül, 
egy nagy u i (arsatágba 
meghívtak vendégük

Fs meri tudja Morgó uram 
hogy olt lnne is lészen. 
a legújabb modern táncot 
tanulja merészen.

Frakk feszül a fess testére, •
la 'k c f ö  \an  a lábán, 
elegánsan megyeri oda. 
nem íoigyosan s gyávái,

De mielőtt útra, kelne, 
a nir.nvt. tanulja, 
hiszi, hogy a táueinestert is 
könnyen felii’mulja. ♦

Lépegeit hcl jobbra, balra 
le l l ód in. (lőre, 
lóriig erre, forog arra. 
szinte, szédül tőle.

í ’setl k-bot'ók. kipked-kapkod, 
el se (lmja hinni, 
hogy oly nehéz, körülményes 
legyen az a sitnmi.

Addig járja próbálgatja 
le jt i morgó szóra, 
amíg végtik zs”psz, lépőit van 
a kemény padlóra.

Fáj da 1 om t n a 1 t a poga i ja
oldalát, testének,
és kimondja, hogy a sinim:
nem való) medvének Kóró Pák
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H ogyan k ap ott h in ta lovat M ica C ica
Mica Cica kedves kis cicaleányka volt, visztfnt Cica Mica 

vidám cica urfi. Testvérek voltak, ami nem zárja ki azt, hogy 
nagyon szerették egymást és hogy pompásan tudtak együtt 
játszani. Sohasem irigykedtek egymásra, ha például Mica Cica 
cukrott kapott, híven megosztotta a Cica Micával, viszont 
Cica Mica is megengedte, hogy htigocskája az ő játékaival 
játszók.

Volt Cica Micának egy ügyes kis falova, amit tavaly ka
rácsonyra kapott, azt különösen szerette Mica Cica. Ha egyet 
sajnált, az az volt, hogy a lovacska nem volt kiutaló.

— Milyen kár, fiogy nem kiutaló — mondta a cica kis
asszony bánatosan — milyen pompásan esne rajta a hintázás!

— Bizony kár — hagyta rá cica urfi is, de aztán hirtelen 
homlokára csapott.

— Hopp, megvan!
-  Mi?
—- A hintaló — mondta nevetve Cica Mica.
— Van egy hintalovad? — csodálkozott Mica Cica.

• — Még nincs, de lesz hamarosan — felelte jókedvűen
Cica Mica.

Ezzel se szó, se beszéd, befutott a íélszerbe és előgurifott 
onnan egy hordófedelet.

— Ez lesz a hintaló? — kérdezte csalódottan Mica Cica, 
mert semmiképpen sem volt bizalma a hordóíedélhez.

— Várd sorját — mondta Cica Mica, aztán elővette a 
kézifiirészt és kétfelé fűrészelte a hordófedclet.

Most már világosság kezdett derengeni az aggodalmas
kodó cicakisasszony agyában.

— Nagyszerű! — kiáltott kacagva és még nagyot tap
solt is hozzá-

— Várd sorját — mondta újból Cica Mica — még nem 
tudom, fog-e ugy sikerülni a dolog, ahogy én szeretném.

— Egészen bizonyosan! Oh, milyen pompás fickó vagy 
te Cica Mica.

* Cica Micát büszkévé tette ez a dicséret és még nagyobb 
buzgalommal látott neki a fürészelésnek. S nem tartott sokáig, 
a hordó fedele két részben feküdt a földön.

- -  No most hamar, szögeket — adta ki Cica Mica a pa
rancsot — és megtörölte 4 fáradtságtól gyöngyöző homlokát.

Mica Cica nem is futott, hanem röpült a házba, hogy ki
hozza onnan a szegeket.
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Pár pillanat múlva már vissza is tért.
— Tessék — mondta lihegve és átadta bátyjának a kí

vánt holmit.
Cica Mica most ráállitotta a falovacskát a két hordófél

körre, aztán nekifogott a szögczésnek. Bizony nehéz munka 
volt, mert a félkör ide-oda mozgott és Mica Cicának is erő
sen kellett segítenie, inig meg tudta azt rögzíteni.

Pe végre is sikerült. Az egyszeri! kis falovacskából pom
pás hintaló lett.

Előbb Cica Mica próbálta ki, hogy elég erős és meg
bízható és mert annak találta, hát ráültette Mica Cicát-

Az volt aztán a pompás mulatság! Mica Cicának csak 
úgy ragyogott az arca a boldogságtól, hogyne, mikor ilyen 
nagyszerű beteljesedést nyert a kívánsága.



A ió te s tv é r
Özvegy Amhius 1stvánnenak kél gyermeke volt. Az idő

sebbet Margitnak hívták. a fiatalabbat (tusnak. I" kis lányok 
\ jiiak, szófogadók, engedelmesek «;s egymást nagyon '/.éret
ték. Szorgalmasan tanultak s lm leckéinket el\eveztek, '•u r- 
anyjuknak segítenek. Ha pedig nem volt munka a ház körtil. 
Imiitek a szobában s kötöttek. horgoltak vagy varrtak. ládes- 
at vilik egyformán adtn ki a munkát, meg is mondta mikor ke I 
megcsiiiáiriiok. Margit gyorsabb volt, keze frissen mozgott, 
akár a gép. A kis Ibis lassan jutott t lőre munkájában. Igen las
san. mert llus gyenge vul beteges .. .

lia kezébe vette a kötést, i agy buzgósággal forgatta a 
lüket, ám nem bírta sokáig. Karja leiianyal.ioti. a kötés kiesen 
kezéből s szeme álomra zárait. .Mii len erre vajsz'vu icrvéie? 
I’ulvcde a kötést s dolgozott, dolgozott . . .

A maga munkája az asztalon hevert, a bele..' te s tv < » ik  • 
harisnyája meg akár tinidetek dolgozak volna • a befeje
zéshez köztieden, .viliire fjlébiedt a k'.s beteg, kérdő szem
mel lekin eíf Margitra:

V’n kötöttem?
de - mondta Margin a jé tündér seggeit rajiad.

Megö li e testvérkéjét, megcsókolta és muiikójáboz látóit, 
hogy il i.e maradjon. Per.-ze. ez igy ment napró'-napra és bi
zony megtörtént az hogy Margit gyengélkedni kezdett, 'iim- 
ii totl nek a >ok munka. De ha nem is érezie. magát iói. meg’s 
srgie.t llinnuk. S ki tudja, meddig tartott volna < z i;gy. hí 
egyszer k< nem e.-ik az oiléi a kezéből... elfáialt szegényke, 
ujjai 'em bir.ák a nehéz tárgyat, nagyot csörrent. am.re be
nyitott édes anyjuk.

— Ejnye Margit, nem szésyenletl magadat? de az egész
séges. lusiáikodsz beteg testvéred meg' dolgozik? Mi van ve
led kis kinyom?

Margit nem szé't. lejé! lehajtotta, hogy édes anyja ne ve
gye észre előtörő könnyeit. Dolgozott. dolgozott, de nem bírta 
sokáig, uaprél-napra erótlr nebbe vált . . .

hales anyjuk aggodalommal nez'e Margit lány i !  > amikul 
sápadt arcéit viz.sgálgatta. azt mondta magában:

— Itt valami baj van. megfigyelem Margitul.
\em  szélit két leányának semmi1!. Egyik délután a ftig- 

göny mögé állt. A kis lányok nem is sejtették, hogy édes any-
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jnk figyeli őket. S mi történt? Az, ami minden délután. A test
vérek az asztalhoz ültek, hozzáfogtak a munkiHioz. Alig is dol
goztak valamit, elfáradt a gyenge llus, amire Margit elvette a 
kötést s szaporán forgatta beteg testvérkéje tűit . . .

Édes anyjuk csak nézte, nézte s hirtelenében érezte, 
hogy szeme, megtelt könnyel . . . félretolta a függönyt, de 
Margit nem vette észre. Egy ideig ott állt az édes anya né
mán. majd odalépett Margithoz, karjába zárta, szivéhez szo
rította s meg-megestikló hangon szólott:

— Te aranyosszivii kis lányom . ..
Amikor felébredt lluska. egyszeribe tisztában volt min

dennel. fölugrott, megölelte nővérkéjét s melegen csókolgatta 
S inig Margitét babusgatta, boldogan szólt:

— Te vagy a jó tündér.. .

H ó feh érk e
111. FELVONÁS.
(Szín ugyanő ti.)

(Hófehérke ül a ház előtt egy kis pádon, egyszerre jön 
a királynő jobbról egy fa mögül, almát áruló uszonynak öl
tözve. Elővesz egy tükröt.)

KIRÁLYNŐ: Kis tiikröcskéni mond meg nékem, Hófe
hérkét hol lelhetem .

A TÜKÖR: Keltül lépsz és ott vagy nála, ez itt a tör
péknek háza.

KIRÁLYNŐ: (Elteszi a lükről és Hófehérkéhez megy): 
'Lessék szép almát venni. Kinőni alma, jó alma. olcsó alma.

LIÓFTTILRKL: Köszönöm szépen, néni, de nekem néni 
szabad semmit sem elfogadnom , mert megtiltották nekem. 
Múltkor is, hogy virágot szedtem az erdőben, egy öreg asz- 
szony jött cs egy fésűt kínált, amelyet miKor a fejembe
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I
 nyomta, rögtön elájultam és maid meghaltam. Mert az én 

mostohám voir az, a ki a fésűt kínálta és az gyűlöl engem 
és már sokszor meg akart öletni. Azért nem szabad semmit 
elfogadnom, ha nincs itthon valaki a törpék közül.

KIRÁLYNŐ: De, szép kisasszony én nem vagyok a 
maga mostohája, azt sem tudom ki a maga mostohája.

HÓFEHÉRKE: Az én mostohám a királynő. Es azért 
nem szeret engem, azt mondták nekem, mert szebb vagyok 
mint ö és mert a vőlegényem nem öt szereti, hanem engem. 
KIRÁLYNŐ: Ez igaz.

HÓFEHÉRKE: Maga is tudja?
KIRÁLYNŐ: No nem, csak úgy gondolom. Hát kóstolja 

meg szép kisasszony ezt az almát. Nézze, hogy nem mér
ges. é n js  beleharapok. (Beleharap).

HÓFEHÉRKE: Maga jó asszonynak latszik, adja ide. 
(Beleharap az almába azután íelsikolt, szivéhez kap és el
terül.)

KIRÁLYNŐ: Úgy, most végre megszabadultam tőled. 
Most inár szeret hod a vőlegényed, le kígyó. Végre elértem a 
cé’otn. (Előveszi a tükröt.) Most hál tükör, mond meg gyor
san, ki legszebb az országomban.

TÜKÖR: Te vagy a legszebb, királynő!
KIRÁLYNŐ (meglöki Hófehérkét): Haltaim, mégis csak 

én! (Elmegy.)
(/(is váltatva főnnek a törpék. Mikor meglátják Ilói ehér- 

két mozdulatlanul feküdni, szörnyen megijednek. Köriiláll- 
ják, mozgatják, nézegetik és azután leülnek csendesen köré
je és sírni kezdenek.)

ELSŐ TÖRPE: Megint itt volt a mostohája.
MÁSODIK TÖRPE: És most azt sem tudjuk, hogyan tört 

reá.
— HARMADIK TÖRPE: De, itt van egy darab alma.

NEGYEDIK TÖRPE (megszagolja az almát): Mérges 
volt az alma.

ÖTÖDIK TÖRPE: Mi vagyunk az oka. Valakinek állan
dóan itthon kellett volna maradnia, hogy vigyázzon rá.

HATODIK TÖRPE: Most ki lesz a mi kis gazdasszo
nyánk? Már úgy megszoktuk.

I
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lii'l'PDIK TÖRPE: Már hogyan megszerettük. iH 'm’: I 
t s  sónak, l I

(íé.lsö kemepy a házba és fí.v fehér kityolt hoz l:i. Al I
iycziják a fekhelyéi Hófehérkének és fái volt I ifinek a fec.e. I 
Második és harmadik színién bernepy és I él nagy égő nyer- I 
lyái hoznak ki. Negyedikes ó dáik sz ilién bemepy és kél na- I 
pynn nagy pycriyaturién kandelábert hoz. Hatodik eyy I 
koszorút liiz a hajába, a hetedik törpe pedig a házba rnetyv, f'i- I 
hoz egy a'abtirdol és azzal Hé,fehérke lábához ál’, min ha a.- I 
kodtic. .1 több törpe köröskörül csoportosulva ..!.) I

HARMADIK íöR P F . Most húrom napig virrasztunk íó- I 
lölte és azután eltemetjük. I

11 iiwón  v. ) r b'nl vííit ’//■: i I

l>?eitvényeink h e v e s  m egíeitése: Kbenfu. Helyesen in g- 
í-íté lték : Korrv'l I..oszló, Bobrik Zsóda. Kun Pannika. Bavoi'; 
Magda.-i és M argitka. 1 emiitim cs Ihmka. Korom T.bor és 
Korom I a. l e t i y ' t s  Pé er. Fenyves Pák t ritze Sári. Spitzer 
Gyurka és Spitzer Ervin, Steiner G yörgy, Révész Imre. R -  
\ és/ Anna. Rudnies h.Mka, Szikom  Náneor. Miskotez'. té t- 
v?.rt k, Sehi ier M agda. I liien 'ug .lö /< í .  Ti-riv fiala, Dietne i 
ílemi és Ad>. laka! >y Gizi. Szügy: M argitka és l.onka, l o- 
po'szsi I rz 'i. C. ohm E z ii-e és Esztike. S .'bossbetger I - 
bor, (jral'finsz.'ki Erzsi. Pintér í etika. Bu igovies .Emik a és 
Hözsikc, !\t ui'os Csonp1 K Ma .lei éi ( i Ide Baké. Singei E z 
Gergely Kató. Aiunlik K u k é . Víg I ei Pdtmi Vera. Kltnau: 
(iyuszi. g.saaei VErnia, K;<s/;, M a’•Mke. Km-nes II-*! va. E’íeiber 
Nusi, l.édcszv Paid .;. \  ida I A'.,",1. k p .a c r  K e i. Venec1 Vi i. 
Veii /Vili. I .é \a \ .l'ili'J.a. G adm ai.ii A 'a  és i:\ike , Piukef 
Feri és Zoii.

A jutalm a' Kovái s fholva  (Ma:.-' k:m; i
Ü Z E N E T E . . .

Morvát Vaáéie. Rejtvényeid i i u í i  tudom megít/Uni. A



mesét küld be, ha jó lesz leközöljük a Habostortába. Csak 
szépen ird le. —Ktauzcr Gyula. Annak én is örülök, hogy te 
örülsz a Habostórtának. Haragudni nem szoktam a jó kis 
fiukra. — Vida István. A rejtvényed jó, majd leközöljük. 
— Ábraháin Ilonka. Miután megnyugtattál, nem szégyelcm 
magam, hogy nem tudtam kitalálni a rejtvényedet. Viszont 
"te sem tudtad megfejteni a Habostorta rejtvényét. Máskor 
jobban ügyelj Ilonka. — Kasza Mariska. Hip, hop! Itt van már 
is a Hófehérke folytatása. A rejtvényed nagyon ügyes, maid 
legközelebb felhasználjuk. — Csányi Vilma. Köszönöm az 
érdeklődésedet, jól vagyok, különösen akkor érzem jói ma
gam, ha sok sok levél jön a kis olvasóimtól. Gratiíálok i 
bizonyítványodhoz, csak tovább is szorgalmasan tanulj. Ürü
lök, hogy neked is te'tszik a Hófehérke. — Piokcr Peri. jobb 
lesz, ha az összerakható képet magatok gyüjtitck össze és 
egyszerre külditek be. — Grabinszki Przsike. A csukamáj olaj 
nagyon jó, csak rendszeresen kell használni egy két évig. 
Ámbár nem vagyok orvos, de azt tudoiji, hogy mindentől le
ltét hízni, ha jól esik. Próbáld meg kislányom, egyél sok sza- 
Ionát, tejet forralatlanul kenyérrel, sok gyümölcsöt, főzelé
ket és kévést húst. Majd meglátod hogy meghízol. — Key 
Mancika. Nem veszem rossz néven kislányom, viszont a be
küldött rejtvényeid még nem jók. Mágikus kockát is lehet 
beküldeni, csak jó legyen. — Tichy Béla. A keresztsoros rejt
vényt majd átnézem és ha jó, közöljük. - Tcmunovics Ilonka. 
Majd rád is sor kerül kis lányom. -  Sebők Liliké. A rejtvé
nyeid átnézem. Ha bejössz Szuboticára, csak keress fel, 
megtalálsz a Bácsmegyci Napló szerkesztőségében. A kért 
Habos'tortákat majd kikeresem és elküldöm. A levonóképet, 
amelyet nekem Ígértél, nagyon köszönöm. -  Szinger E'.za 
és Gergely Kató. A kért Habostortát majd c'küldöm. A másik 
kívánságod már is teljesült, nézd meg a Habostortát. — Ro- 
biesek Ibi. Most más regényt köziünk, mert annak már vége. 
Vigyázz magadra, ne légy beteg. — Pier mami Ibolyka. Biz
tosan nem kaptam meg a leveled, mert máskii önben vála
szoltam volna. ~~ Wuldmann Ági. Majd utána nézek, hogy 
miért nem kaptad meg a jutalmat. — Lévay Juliska. A képet 
megkaptam. A megfejtéssel elkéstél. —- Steiner György. A 
nyomdász bácsi biztosan rosszul szedte ki a nevedet. — 
Söregi Valiba. Ejnye, ejnye, hát te már főzni is tudsz? Rejtvé
nyed átnézem. •— Schossberger Tibor. Meg vagyok elégedve 
veled. Jói van Tibi. — Loehcr Lajos. Az összerakott képeket
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egyszerre küld be te is. — Schlésinger Ferike Belacrkva. Na
gyon örülök, hogy olyan szorgalmasan olvasod a tlabos'tor- 
tát, annak ellenére, hogy német az anyanyelved. A képeket 
összegyüjtheted és együtt küldheted be. Várom legközelebbi 
leveledet, magyar nyelven. Csak próbáld meg bátran! Test
vérkéidet is üdvözlöm.

I ^ e r e s z t s o r o s r e j t v é n y

V ÍZS Z IN TE S : FÜGGŐLEGES
1. Ebből készül a 2. Evvel mérik a fát 

cipő 3. Csúnya más ne-
4. Cl ellentéte ven
7. Fiú név 4. Mester ember
8. Disznó lakása 5. Sok ember igen 

10. A ruhában vtn 6. Régi székes-
12. Becéző női név egyház
13. Kérdő névmás 9. Világ város
14. Vadász teszi 11. Sok térkép vsn
15. Evvel ásnak benne
17. Egy erdei állat 16. Ezzel vágunk
21. Hites költő 18. Házi állat
22. Juh más néven 19. Álló viz
24. Megy más azóval 20. Csinos más* 

szóval
0*1 . . aI/aH*



1927. április 10. BÁCSMEGTEI NAPLÓ 29. oldal.

Tűzifa, porosz darabos szén részére. —  Szolid  k is z o lg á lá s !  „Ignis“ J. Wirthrészére. —  Szolid  k is z o lg á lá s !
tüzifanagykereskedésuél. Iruda: SUBOTICA, Agina ul. 13. Telefon 503 2459

Húsvéti 
ajándék!

I ii i ;  M é r ' n i  siller tor 
IlllerKistslönl zötl Díllnta 

vagy 10 üveg sör
V ,  lilét linóm lea-rum
összesen 100 D,
F r a n c k  P á l

b ^pincéjében

Oslobodjenja (S.DÚanskl) 34. 
Telefon 2-70 3108

Vigyázzon a címre!

Eladó
1 RBck l.tv á n -fé le  54 effsktiv 
lóerős stabil gőzgép konden
zátorral é i egy I ) legkörnyomá- 
suRCo HstvAn és első brünni 
fé p g y á r rt. Babkoeh-Wlleue 
torrcsöves gőzkazán. A kazán 
1918—!92Q*ig üzemben volt. 
Tüzfellllet 63 m2. -  A gőzgép 
és a kazán t Ijesen ]ó állapot

ban vannak
Bővebb felvilágosítással szolgál

W ittm ann és Glaser
motormalom

Kn’éauin (Bánát)

Olcsón eladó
egy teljesen uj 35 HP. 

14 személyes
a u t ó b u s z
Schwarz Testvérek

fakereskedőknél 
N:;visad, líibnji tr ’ 11.

Úri öltönyöket
kizárólag elsőrendű  
angol szövetekből leg- 
jutányosabban készit

Kunák Jordán 
Sombor

3446

Molnársegéd
szorgalmas, józan 

szakember, biztos állandó 
alkalmazásra

f  e  l v é t e t i k
Ajánlatok

H a r tn e r  G őzm alom
3445 Mu-»ka-Sobota

KERAMIT
és

S
CHAMOTTE

ing. S o lam iÉ
Novisod, FntoS^i put 47.

C u k r á sz o k !
Fagylalt éBzilög p, ha verőgép, 
dió- óh mandulaőrlőgép é- min* 
d n má* felszerelés kaphitő. 
Árak konkurrencia nélktí . Első

rendű, szakszerű kivit 1

L Á N G

3272
SMEDEREVO

)

Antő- és kocsifény z ;st 
tapeeiro ást 

szakszerűen készít
SZ K A L A  M IHÁLY

kocsifényerő 
Senéanski put 23. srárn

REJTVÉNY

Szobafestést
külföldről érkezett min
tái szerint legolcsóbban, 
legmodernebbül végez
G y u la i  Bleszák-blep 
12. Rendeléseket elfogad
Ostrogonac és Kenedié

467 Cara Du§ana ul.

Csali szaHlizlen en vasarallon 1
A valódi „ZEISS" szemüve

gek gyári lerak ata

A. MAYERHOFF
Vei. B eíkerek

Aleksandrova ulic.i 10.
Subotica, Aleksandrova ul. 9

Kerékpárt, ke r ékpár - 
alkatrészeket, külső és 
belső gummit, varró
gépet, gramofont,gramo
fon lem ezeket, football- 
labdát legolcsóbb áron

szállít

E m . F i s c h e r
Z a g r e b

Sudnlöka u lica  3/17
Nagy képes árjegyzék 3 diné.
evél élyeg ellenében 

Ingyen és bérmentve 1572

Olcsóbb, mint bárhol
Sphinx I-a korai és öntött

V A SE D É N Y E K
kefék, sziták, piaoi utazó és papír

kosarak
virág és kézimunka állványok

METEOR-KÁLYHÁK
tűzhelyek és kályhatáloák

LÁBTÖRLŐK
nagy vá’asztékban

EhrenHBüBfl Gíza
háztartási és konyhafelszerelési 

Uz’e'éhen, Rudié ul. 1

Mázoló és fényező mu .- 
kát a lejegysze-übbtől 
a legszebb kivitelben 

készit

M E Z E I
Subotica, Hirskn u ica 

Kaka* i<l ohVv’l. c-.
ir

zonaorát PlininóK
n világ legjobb 
márkái Hobbiu 
lejáratú részlet- 
lizelósre a leg
nagyobb raktár 

at országban
K A I N

hanfBBerkéevItft Snbotlea» 
Városbéta épülete

M á g ik u s k ock a
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus kocka 

helyes megfejtése:
1. Marad, 2. Anita, 3. Rival, í .  Atala, 5. Da’al.

KERESZTSOROS REJTVÉNY

A múlt vasárnapi számban közölt keroszlsoros 
rejtvény helyes megfejtése:

Vízszintes: 1. Három árva sir magában, 17. Emil. 
18. Láng, 19. Moáb, 20. Róla, 21. Vindsor, 23. Qea, 
25. Zsombék, 27. Amaz, 28. Good, 29. Smukk, 31. Tar, 
33. Slöjd, 36. Fiié, 37. Solon, 39. Onus, 40. Póz, 42. 
Ein, 44. Ói, 45. Vh, 46. Füt, 47. Enu, 49. Tabu, 52. Ab
dul, 56. Tébe, 60. Oliva, 62. Est, 63. Liter, 64. Rath, 
65. Kéte, 66. Mariola, 70. lnn, 72. Teremtő, 77. Ádáz, 
78. Oliv, 80. Varr, 82. Narr, 83. Góg és magógfia va
gyok.

Függőleges: 1. Hév, 2. Ami, 3. Rin, 4. Old, 5. 
Álomkép, 6. Rárak, 7. Vn, 8. Agg, 9. Ima, 10. Ro, 11. 
Mázos, 12. Absolon, 13. Árm, 14. Bob, 15. Álé, 16. 
Nak, 22. Saul, 24. Egail, 26. Ödön, 29. S. f. 30. Mi, 31. 
Tó, 32. Ro, 34. Ju, 35. D. S. 37. Szita, 38. Nevel, 41. 
Odú, 43. lnn, 46. Fuvalom, 48. Útiterv, 49. Tó, 50. Al, 
51. Bíró, 53. Be, 54. Dsin, 55. Ut, 57. Éter, 58. Be, 59. 
Er, 61. Atala, 63. Létra, 66. Mag, 67. Adó, 68. Rág, 69. 
Izé, 70. Ivó, 73. Eng, 74. May, 75. Tro, 76. örk, 79. 
lg, 81. Ai.

i Egyedüli üzem g p?orditott á ru ra !

B0HRER JÁNOS
f o r d í t o t t  v a r r o t t  h á z ic ip ő k  ü z e m e

Pesterzsébet, S ^échényi-ucca 5
( VHgyarország)

4b 4% 4»

Ajánlja elsőrendű férfi-, női- és 
gyermekslipperei"t fa- és bőrsarkos 
házicinőit m inden színben és k iv ite lben

Szol d k !

Pontos k is z o lg á lá s  !
A tavaszi m intavásáron részivesz

„T0BLER“
a világhírű

c s o k o l á d é - ,  c u k o r k a  ó s  
k a k a ó g y á r

gyártmányai az ország területén
2000 üzletben kaphatók. A'utolsó évi en vevőinknek 

12x> g v ö u y ü . ü 3400
j u t a l m a t  a d t u n k  k i .

Vezérképviselet és n i tár . OBORAT" Beograd 
T,,eovaél<a — T I fon 31 — 89.

S z é d e r tá la k !
valódi chiaaezüstből

olcsón kaphatók
Á  D  Á  M
ékszerésznél Subo Ica, 

Rudiőeva u'ici 6.

H e n t e s á r u k
legolcsóbbak és legizle- 
tesebbek, valamint friss 

marha-, borjú- és sertés
húsok kaphatók

S Z A B A D O S -
r ál,'hentes ós mészáros 

Gradska kuéa. 531

Teljesen jókarban lövő 
b a s z n i i t

t4 o  r
szem ély- és teherautó

e la d ó co
3

M ígtekintlu tő
WEITZENFELD i DRUG 

cégnél, Subotica
V sonova uliea 7.

1 l ite r  k itiin ő  xrBgm | 
s ille r  b o r  w  VllIBn
1 lite r  k itű n ő  ■y j
f e h é r  b o r íTearum , cognac, liqueur»  
p á lin k a fé lé k  k im é rv e  és 
palacko kban  le s zá llíto tt á r - ,  

ban k a p h a tó k
S z ila s i  S á n d o r n á l, !

T.um b é-va  u!. 16, csirkeplncJ

N  Y  O M  D  A
le.;h odenu b » bért r.dczés. el é 
a legtökélet?scbb fe szereléssel 
3);0  kg. betű »nyaggal, 1/4, 2/4

es tleg 4/4 részben

E L A D Ó
Felvilágosítása I szóig il: 
Milan GJorgjevió

Sen Vojvóde Bo o* ló i ni. 9.

■l

Tisztelettel ér e item az 
ös z s piroso-at, va amim

a n. é. közönsé e , hogy

uj festéküzletet
nyitottam, ahol mindennen ü 
festékek, lak ok és ecs tek 
olcsón szer zjietők bt. A ». 
é. közönség szí es pánío-

gusát kéri

Vlr'g J'r.os ’
trossmnicrova ti; 9. *

Hu pirc.
' 46P

P e r i r e t z ö * - ,
p á l in k á i  ő / ö

k a z á n t
jótállás mellett 
készite'v és javítok
H O V Á N  L Á SZ L Ó

ré z m ű v e s  
Zrinjski trg 24.

(Z ird«

M a r a d é k  
n a g y  k iá r u s í t á s
férfi- és m i f övetekbő'
L e j k o  B é l á n á l
R u d ié  ul. Á tjiró-’iáz

UJ cipflllzletl
koch Ármin
I ’iiiőíé vaui. kiskápolna mellett
ó ” vAlnczték a ’©gmoddr* 
nebb fér/i ód női tavaszi divat* 
ci| őkhői r - n d k iv ű i  o lc s ó  
l i a k o n . J ívitáso at vál al : 

férfi talpaiás 45 din. 
rő i .  35 .

— ........ ■ » ————

Jókarban lövő

jégszek rén y
195cm  m agas, 170 cm széles  

81 cin m élységű

e la d ó  3553
Bővebbet Budimícz Vince 
Dl észáros Sombor Ap atln skanl.36

Hu ív é li ífjáadénul

leg-
olcsóbban

vásárolhat

Fiedor Gyulánénál
láubotira, Jekíiéeva ul. 11

C ipőim et
ra tárfeloazlatás miatt
teljesen kiárusítom!

R Ó K A
divatclpőszete

Zrinjski trg 2 .

CM

Tavaszi és nyári 
alapmödelijeim  
m egérkeztek
„D A M E“

kalapszalon, Subotica
Bárány köz 14.

Alá akiáhokal diva'os fazo
nokra o’.ea n ’ á’-nlok

J.SPITZER
Szobafestő 
Má oló 
SUBOTICA

. Strosmajerova ul. 8.
2042!

Á l*

ELONYomdát
MODERNÜL FELSZERELVE, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

Leopold
S á m u e l

elönyomda berende
zési gyára

4«2 S e n ta

1

EiUií • H i t e i ' • par. m i

cVandó raktár 
F I S T E R  12075

’őp^röro be endtézolt éulilet- 
és rnU 'iilor Üzemében 

S n b o H c a , ^ a jc v a  38
; Y•• . 4- 0 A n ,| j m n;e j

FU TÓ  ÚRI N ő j  
ANGOL SZABÓSaG 

SZUUOI'iCA
II. Műnkön u‘. r. Po;fn 
is a k l ö/.öti • ,)

. . ,< n. V . •, •X'V 4.' >>• ’. R k. k — P. •< k

i - AL e g o lc s ó b b  h ú s v é t i  lo c s o ló  p a r fö m  
M a y b h.ti é s  k i c s i n y b e n

i l la t s z e r  t é r  b a n  fr ap hat<  
- R u d i é e v a  u J c a -
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Jégszekrények
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BACSMEGYEI NAPLÓ

mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

40% J á g m e g ta k a r ltá s

1927. április 10.

BRAÓA Q O LDNER
S U B O T I C A
T E L E F O N !  194 .

33 >2
teljesítőképesség

3000 TÉGLA NAPONTA
A „RAPID** KÉZITÉGLAPRÉSSEL

kifogástalan téglákat készít 3 munkás

t i s z t a  l ö l d b ő l
▼I« b ek ev erése  n é lk ü l

1

K O M L Ó T E R M E L Ő K !

K o m  16 s z  A r  1 t ó  k á t
vegyenek Idejekorán, mert az idő 
htlad, a vasárak amalkadnak is  itt 

Is iremalkadis várható
A L E G R É G IB B  és LEGJOBB
„L0 R BER“ rendszerű komlőszári-
tóból több mint 800 van használatban

Árajánlattal Szívesen szolgál a

E C K S T E IN  H E N R IK  v czérk ép v ise lö
NOVISAD Jevrejska ul. 2. #'Tel. 440

RAPID
tlgy ittkség és b lsom én y

A szab. „RAPID* kézltéglaprés venórkópvlsalete
VELIKI BECKEREK

1507 Obala Prlnceze Jelen* 4.
et ás raktár Bácska rácséra:

San. Llbl i Sin, Baóka-Palínka
Képviselet áe raktár a Sását rácsára x

Braun Marcel, Veliki-Bcékerek 
Steiner Bálé, Velika-Kikinda 
Harer Gyula, PanSevo 
Zoffmano Artur, Vriact r-v’-sí «; '•» • • • -

Képviselet és raktár Slavonia áa Baranya rétiévét
PnSka Stediona i Zaloini Zárod d. d. Ősitek 

Desaticina ul, 27.
Kivid idd óta már sok 100 gép van üzemben

Í253

MANILLA
KÉVEKfiTfiZŐ

kgkint 19 dinár
a A V R A M S C H I F F
i£ zsák-, zsineg-és ponyvanagykereskedőnél N O V IS A D . Telefon : 403. —- Sürgönyeim: Jutaitf 
t “ r  __  __  ___
is T 7 "  < T  / ' \ r J O T T k T T 7 , / “'l n i ín r í f ió r f  c 7 A i-1 n fKOMLOZSINEGEK

“’ ó f i r a n o  0

SchweinfurterZeleni
/V-" 1922 '/2 K g.

Gazdák!
A valódi

Zöldpor
’/» kgos csomagok* 
ban „ A e r o p la n M 
véd jeggyel, mint itt 

láthat 5, Jön 
forgalomba

Viszonteladóknak 
>. átállítja

Kemikalija
Novisad

Fuisiki put 27.

m inőség szerint 
kgkint 26 D-töl feljebb

V. csoport

Lacntíllí—BattauT i Stlberraann 
Blrö lajo- Bailol zsidók 
Dösztojívsíti). ZsidO kértís

11 .

Mindahírom könyv ára
3 0  d in á r

Portókő.tséf 5 dinár

M I N E R V A
KÖNYVOSZTÁLYA

SU B O T IC  A

p
NS.S*
&

» ft
QD

9)
er
N

Mfl̂ ENÜTT REKORD
g a r a m i c ip ő s a r k o t ,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és eooek folytán a 
használatban a legjobb és 
tartósság tekintetében 
felülmúlhatatlan, amelyről 
mindenki tg első próba 
u’ n meggyőződ! et. 1253RSKI.AMARAK!

V I L Á G S Z A B A D A L O M !

J É G G Y Á R I
É i  MŰ O H Á Z I  B E R E N D E L É S E K

JU G Q P IO T E Z iA "  Z W N
i.ÉoZITt

Mülábakat és mükarekat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korcs és görbe vég
tagodra

Ortopéd fűzőt ferde és görbe
növésű testrészekhez

Ktilöifél, kőtöket és bandá
zsokat az alsó test külön
böző elváltozásaihoz.Stl ye-
dós, sérv é3 köldökook

H y r .c ik u ,  főző a lest fnm áláslra  
ét Tűrésére. Az összes cikkeket az 
e g é v e á i spnásihoz és ,  béte^seg 
e / ó j /  láíához. Speciális H do 7o- 
z á . l  Mmden orvosi t«iü2v<-lri mel
lett. — Orv »si rendflók és kórházi 
h tre ile z ís  k. é.v i - i t<-k intet énen 
ii *y a r.ilíö l Mn. >nf u < b Ifo.-jrt i 

r » , k»irf*rK • A i?‘ii

Ez a valódi
D aruváry

K rém
Háromaarkos piros doboz
ban. Ne fogadjon el mást. 
Kapható minden jobb üz
letben. Ahol nem kapható 

rendelje postán a készítőnél.

Blum gyógyszertár, Subotica
I 1327 FőpostAval szem ben.

(olliiis jin ÍS lililltinll

Kcsdíc ii IkU’. Aiivmc horsá soha te*  kell. 
NA^OhlA «vART I - »  msb JXET 

.> (állíthat* á kétes belit. Özemben lá'hiló á» kapbatá 
N A G Y  S Á N D O R N Á L  B A C S -T O P O L A

&
"Gellert Ignác Budapest, Fohári-ucca 4.

W

P a t h e  B á b i - K a m e r a l !
AinahurSkt x

• Filmezni könyebb mint fényképezni!
Mindenki lehet e y*dül is kin *oper>iteurl

A tr-otffó* élőképeké a jövő!
Ne készítsen merev iholt) képeket, am ikor ugyanazért az 
> rórt én teveaebb fárad t ágt rí előképet kaph it. A  P ith e  
Bii i -Knitters egy csapéira meghódi otta a világot* Felv i’a- 
gobitás a! szolgál nvníl n jobbtónyképé to ll íu  a kü llő t Vágy aPj ha  C inam a í .  A. Parts

vezérképviselete
T. S u b á é it  ó s  Társa d ro g u a ria

Bco'.'cd, Kacs M hajl'iv* 25. (

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
__________ ZAGREB___________
Gj belgyógyászati szanatórium nyilt meg Srebrnjakon 
62. szám alatt, a Medjasna ulicai villamos állomás
tól 10 percnyire, alacsony dombon, ideális helyen 
fekszik. Körülötte szőllok és erdők. Gyönyörű kilátás 
a ^Z.ava völgyére és a zagrebi hegyekre. Az összes 
belsőbajok részére, kivéve a fertőző és elmebajokat, 
Dietetikus, fizikális és medikamentalis gyógyítás a 

legmodernebb terápiái módszerek szerint. 
Főorvos: Dr. Franjo Kávéié.

Mérsékelt árak! 11243 Talefensxim 23 8

A LEGIZLÉSESEBB URIDIVAT CIKKEK

Vukovics Gerő Subotica.
C4

Fúrd hhérnemaek ás nyakkendők dús választékban.-

A  vezető v ilágm árká ju  P. & C. Habig kalapok és az L. B. O. 
harisnyák egyedüli lerakata. A zonkívü l olasz és bécsi rná fcáju 
kalapok va lam in t Ilorsalino, Panizza, Iliickel és Bo sl 

kalapok
az idei húsvéti szezonban igen olcsó árakon
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». *

F o r d -a u tó  t u la j d o n o s o k  í lg y  e lm é b e  1
Tekintettel arra, hogy a Ford-gyártmányok egyes lelkiisme
retlen volt képvise öi egyes alkatrészeket állítólag je'entéke- 
nyen olcsóbb árakon hozzák forgalomba, ezúton hívjuk fel 
mindenkinek a figyelmét, hogy a fentemlitett alkatrészek

h a m is í t v á n y o k
melyek sokkal rosszabb minőségűek és amelyek egyáltalán 
nem felelnek meg céljuknak. Az

e r e d e t i  F o r d -a u tó  a lk a t r é s z e k
legolcsóbb árakon csakis az

„ A u to ca r* *  N o v is a d , T r ifk o v ié e v  tr g  5 .
A LINCOLN-FORD-FORD SON-gyárak Novisad és kör
nyéke részére autorizáit képviseletnél kaphatók.
Megérkeztek a legújabb tipusu

F o r d - t e h e r a u t ó k
két tonna teherbirássa!, hosszabbított CHASSIEVAL, 4 ru
gós, 3, és 4. sebességgé’. — Azonkívül legújabb tipusu

t e h e r a u t ó k  é s  a u t ó b u s z - c h a s s ie k
Zs érkeztek.

3544

E d d ig  n e m  lé te z e tt  o lcsó  
á r a k o n  k é s z ít i  a  le g sz e b b  
ö ltö n y ö k e t

S Z É K E L Y  A
3177 úri divatszabó
Faragó mészáros házában Szubotica, húspiac

M eghívó
A NOVISZÁDI HITELEZŐ VÉDEGYLET

*-*6.1
II. r e n d e s  év i k ö z g y ű lé s é r e

^ 9 2 7 .  m ájus 1-én, vasárnapuNiSösadofí, saját’ he ly isége iben,. 
N jegoáeva u!. 1/.., a köve;kező

NAPIRENDDEL:
1. A z  igazgatóság je lentése a m ú lt évi m űködésérő l és 

fe lm en tvény  megadása az igazgatóság részére.
2. A  fo lyó évi költségvetés megállapítása.
3. A z igazgatóság egyik részének és a szám vizsgá lók

nak m egválasztása.
4. Esetleges indítványok.

Novisad, 1927. április  8.
A NOVISZÁDI HITELEZŐ VÉDEGYLET 

1543 IGAZGATÓ ÁGA

» X»...

W in te r  H erm a n n  R. T.
B u d a p e s t

V. Vilmos császár ut 72. I.
Telefon: 25-62,112-67,112-68,112-69. Táviratok: 2562 Winter Budai 

Porosz-, lengyel- és cseh szenek jugoszláviai egyedárusit/d.
B á n y á k :

M a x : a herceg Hohenlohe bényamüvekbő’, a legszebben osztályozott 
legkeményebb darabos szén.

H o v m :  mosott ipari szenek, speciális osztályozások, téglagyárak (kör
kemencék), malmok, hajókazánok, szárító-berendezések részére.

K ö n ig ln  L o u is e  é s  S o s n lt z a :  Poroszország legjobb gézszenej
O s t r a u - K a r w in : gézszenek, darabos ércöntő-koksz, kovács-kokszé 

kétszer mosott kovács-szén (I nacz).
Kizárólag e’ső kateg riáju bányák termékeit szállítjuk, mindig változatja- 

nul egyforma kitűnő minőségben és egyenletes osztályozásban.
Saját rakodótelep ik Komarnoban (Csehszlovákia). Uszályszállitásokat leg

gyorsabban bonyolítunk le a legolcsóbb díjtételei mellett.
Kérje a Ánlatunka', v .u y  sxékhe'véhet lev ötelebS o«« k >p lieletdnk mega v ’té lé t

Síremlékek
WEIGNER KÁROLY

Ó r iá s i v á la s z t é k b a n  g r á n it -  é s  m á r v á n y s ir k ö v e k  
S ír k e r e s z t e k ,  k ő s z o b r o k  k é s z í t é s e .  M ű k ö v e k ,  
b e t o n c s ö v e k ,  c e m e n t la p o k  meglepő olcsó áron beszerezhetők

STARIBEÖEJg é p U z e m r e  b e r e n d e z e t t  s l r k ő ip a r t e l e p é n  
é s  m ü k ő g y á r á b a n

3550

1927 úprih» J0—május 9 
Rendezi a 938

Budapesti Kereskedelmi
és Iparkamara

Féláru utazás Budapestre és 
V ssza úgy a jug iszláv, mint a 
magyar vasutako i éa hajójara-

tokon.
A vásárig izolvány te mutatása 

mellett a ma^y r hatar
v iz ű m  n é l k ü l

léphető át. - A magyar vízum 
Budi pesten lólacj szerezhető 

be féláron
Az utazáshoz szabályszerű és 
a magyarországi utazásra is ér
vényes SHS. útlevél szükséges
A v zumnélküli határátlépés és 
a téláru utazási kedvezmény 
csak a vág irigazo'.vány birto

kosait illeti meg
A vásá igazolvány á a 40 din.
Kiállitóknak és látogatóknak fel
világosítást nyújt, valamint vá

sárigazolványt árusít?
SubotlcAn: Kereskedőkés Gyá
rosok Egyesülete, a Közgazda- 
sági Bank, az általános Hitelbank 

és a Jugoszláv Bank
Somborban t Kereskedők és

Gyárosok Egyesülete
Batlna,Crvenk ■», Hódság, Tula  
es Novi Vrbason A ZemaljsKa 

Kreditna Banka
Bo^gradbant A lugoszlávia1 

központi tiszteletbeli kép
viselő* Dr. Szilágyi Géza, a 
beo’rádi magyar külkeresk. 
megbízott, Pateta Akademiie.

\ VILÁG MINDEN NÉPE
megegyezik abban, hogy a

fog á p o lá s sz ü k sé g e s
Erős, fehér fogak nemcsak a szépséget eme
lik, hanem az egészség fentartásának legfon
tosabb előfeltétele. — Az egészség ápolása a 

helyes fogápolással kezdődik

Ó v j a  f o g a i t !
használjon

P E B E C O - t !
A P E B E C O  egészen különleges, nem 
édeskés, de nem is Íztelen, hanem na
gyon frissítő és rendkívül hatású. 
Ne felejtse el a P E B E C O - t !

PÖ<ü l 00

T ü z i ia !
100 ltg.-ként

Esörendü 
bükkhasábfa

Elsőrendű bükk- 
hasáb felvágva 
és aprítva

Bükkfa felvágva 
aprítva

Kötegelt íörósz- 
v hulladék

33*—

38-—

34*—

26*^
í  Oyonrés ,-pontos Utazóig itláat*
• hefekfemib mennyiflógtL iám 

házhoz szállítok.

i. e t v e S
Paja Kujundliéeva uh 45.

(Wesselényi-ul) 1641

9 0  d in á r tó l
konyha és szobafestést, azon
kívül előnyösen vállal templom 

é t kápolnafestést

HflrváW Almásli József
Skotus Viator ul. 7.\ 2544

180 lánc príma szántó
egy tagban, Bánátban, a Tem es m elle tt, 
árvízm entes, jó fekvéssel, épü le tekke l és 

te ljes felszereléssel e la d ó .
írásbeli kerdezősködéseket „163“ jelige alatt a Jugo- 
s láv Rudolf Mosse r.-t. Beograd, továbbit. 2870

Szerb és jugoszlávf *

NEMZETI-ZÁSZLÓK
tiszta gyapjú, színe viz és nap ellen garantálva

Szállít nagyban i s  kicsinyben 
minden nagyságban

KLEIN i VINKLER SUBOTICA
Trumbióeva 22 Kérjen árajánlata

500

OSIJEKI VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR R. T
OSI JEK

Fii előtt komlószáritót vesz, kérjen 
tőlünk árajálatot uj rendszerű

komlószáritónkról
Nagy teljesítőképesség. Olcsó ár —  Szolid kivitel

Vezérképviselő

R eith Mihály, Novi-Futog
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D ú sg a z d a g  v á la s z té k  m in d e n fé le  s e ly m e k b e n  é s  s z ö v e te k b e n  n ő i é s  f é r f i  ru h á k  ő s z é r e

M i n d e n k i  é r d e k e
hogy üzletünk 5 0  é v e s  fennállása alkalmából rendezett j u b i l e u m i  v á s á r t ,  mely 
m á ju s  21-íg tart, kihasználja, mert ezen idő alatt az összes raktáron levő árukat, u. m.:

tavaszi szövet és selyem köpenyeket, blouseokat és modelleket, 
selyemruhákat, férfi és fiú felöltőket és ruhákat

v á m  e l e n g e d é s é v e l  úgyszólván b e s z e r z é s i  á r o n  árusítjuk ki. — Ezzel akarjuk 
hálánkat Igen tisztelt vevőinkkel szemben leróni

R ó t h  M a n ó  é s  F i a i  N o v i s a d ,  W a g n e r  p a l o t a2650

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és minden 

hitfelekeseti
papi ruhákat
S u b o t ic a ,

SuöJúeva ulica 10 eo* Vw*©•

elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

MiloSevióVeljko
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o l c s ó  árak! 
Prospektust ingyen küldök

Type XII. 6
legideálisabb 

városi 
túrakocsi
3476

1 3*’ * vn

V t
» ►

ki

Kitűnő rugózás 
Minimális fogyasztás 

Maximális teljesítmény
Vajdasági képviselet:

VELOX AUTO-IM PORT, SUBOTICA
I., SO K O L SK A  UL. 18




